ö “Günorta kitabı . Eldar Mirmehdi 
. se əlimə aldım ki, “. v Baxışın Ağaoğlunun 
-— vərəqləyəm, Lə - p 
bir də baxdım şeirləri b Mərəz 
Əflatun: ... qaralıb” iq A hekayəsi 
“Amaşov: 2)) səhifə 12-13 Y 28) səhifə 15 ğ 2) səhifə 18 


Azərbaycan Prezidenti stadionda və 
eni arkda yaradılan əraitlə tanı olub 


Mərakeş Krallığının 
səfiri Tərcümə 
Mərkəzində 

2h) səhifə 3 
Afaq Məsud Rusiyanın 
nüfuzlu akademiyasına 
üzv seçilib 


İran şahının anası 
Bakılı Tacülmülükün 
xatirələrinin davamı 


Məxdumqulu 
Fəraqi irsi 


Mənsur necə 
Həllac oldu? 


I İyropa Üyunlarının 
başlanmasına bir həftə galtı “—. 


9) səhifə 2 Volfhanq Hor 
iki hekayəsi 


Yılmaz Ərdoğana 
məktublar 


Əsirlikdə ) I “Oskar”ı 
ölən sultan -. I hədəf 


Azərbaycan 
muğamının sərhəd 


I Bəyazid / saymayan tanımayan qüdrəti 


Luis Bunuel 
Orest Kiprenski - yol 


ayrıcında qalan rəssam 
2) səhifə 22 
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rezident İlham Əliyev 

və xanımı Mehriban Əli- 

yeva paytaxtın Yasamal 

rayonunda Azərbaycan 
Milli Konservatoriyasının inzi- 
bati-tədris kompleksinin yaxın- 
lığında salınan yeni parkda yara- 
dılan şəraitlə tanış olublar. 

Parkda geniş abadlıq-qurucu- 
luq işləri aparılıb, yaşıllıq zolaqla- 
rı salınıb, dekorativ bəzək və gül 
kolları əkilib, oturacaqlar qoyu- 
lub, müasir fəvvarə quraşdırılıb. 
Azərbaycan Milli Konservatori- 
yasının yeni inzibati-tədris komp- 
leksinin yaxınlığında yerləşən bu 
müasir istirahət məkanının özəlli- 
yini artıran məqamlardan biri də 
odur ki, burada klassik musiqilər 
səsləndiriləcək. Bu da parka gə- 
lənlər üçün əlavə mənəvi istirahət 
imkanı yaradacaq. Bir sözlə, yeni 
parkda sakinlərin istirahətini mə- 
nalı təşkil etmək üçün bütün zə- 
ruri işlər görülüb. 

Son dövrlərdə Prezident İlham 
Əliyevin tapşırığı ilə Bakı şəhə- 
rində parklar və xiyabanlar əsaslı 
şəkildə yenidən qurulur, yeni is- 
tirahət guşələri yaradılır. Bütün 
bunlar sakinlərin və şəhərimizə 
gələn qonaqların rahatlığı üçün 
reallaşdırılan layihələrin bir hissə- 
sidir. Bu park da Bakı şəhərinin si- 
masının daha da gözəlləşməsi ba- 
xımından olduqca əhəmiyyətlidir. 
Bu cür layihələrin icrası bir daha 
sübut edir ki, paytaxtımızın abad- 
laşdırılması istiqamətində görülən 
işlər davamlıdır, onlar yüksək key- 
fiyyətlə və vaxtında yerinə yetirilir. 

Müasir üslubda, orifinal di- 
zaynda yaradılan bu park ilə Ba- 
kının gəzməli yerlərinə daha bir 
ünvan əlavə edilib. Beləliklə, “Ba- 
kı-2015” birinci Avropa Oyunları 
ərəfəsində açılan bu park ölkəmi- 
zə gələn qonaqlara paytaxtımızın 
daha bir istirahət mərkəzinin gö- 
zəlliyini nümayiş etdirəcək. 


İərhil 


xronika 


cu Prezlilti 


yarlonda 10 yni garkla 
yaradılan gərattbb tanış oll 


Prezident İlham Əliyev və xa- 
nımı, “Bakı-2015” birinci Avro- 
pa Oyunlarının Təşkilat Komi- 
təsinin sədri Mehriban Əliyeva 
— Oyunları çərçivəsində 


İlekykanın mil bəyin 


yu gliri 


olalım toylin idil 


rezident İlham Əliyev Meksika Birləşmiş Ştatlarının öl- 
kəmizdə yeni təyin olunmuş fövqəladə və səlahiyyətli 
səfiri Xuan Rodrigo Labardini Floresin etimadnaməsini 


qəbul edib. 


Səfir Xuan Rodrigo Labardini Flores fəxri qarovul dəstəsinin qar- 


şısından keçib. 


Xuan Rodrigo Labardini Flores etimadnaməsini Prezident İlham 


Əliyevə təqdim edib. 


Sonra Azərbaycan Prezidenti İlham Əliyev səfirlə söhbət edib. 
Görüşdə Azərbaycan-Meksika əlaqələrinin hazırkı vəziyyəti və gə- 
ləcəyi ilə bağlı məsələlər ətrafında fikir mübadiləsi aparılıb. 
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kamandan oxatma yarışlarının 
keçiriləcəyi Tofiq Bəhramov adı- 
na Respublika Stadionunda ya- 
radılan şəraitlə tanış olublar. 
Gənclər və idman naziri Azad 
Rəhimov görülən işlərlə bağlı 


akistan İslam Respubli- 
kası Nazirlər Kabineti- 
nin nəzdində fəaliyyət 
göstərən Al-Fərabi adı- 
na Əlil Uşaq Mərkəzində Hey- 
dər Əliyev Fondunun dəstəyi ilə 
humanitar aksiya keçirilib. 
Tədbirdə Pakistan Nazirlər 
Kabineti Xüsusi Təhsil Depar- 
tamentinin baş direktoru Liaqat 
Məhəmməd Xan, mərkəzin di- 
rektoru Məhəmməd Şabbir, 
Azərbaycan-Pakistan Gənclər 
Forumunun prezidenti Məhəm- 
məd Asif Nur, KİV nümayəndə- 
ləri iştirak ediblər. 

L.M.Xan fiziki qüsurlu uşaqla- 
ra göstərdiyi yardıma görə Azər- 
baycanın birinci xanımı, Heydər 
Əliyev Fondunun prezidenti 
Mehriban Əliyevaya minnət- 
darlığını bildirib. Fondun Pakis- 
tandakı fəaliyyətindən danışan 
L.M.Xan bu humanitar yardımı 
Pakistan ilə Azərbaycan arasın- 
da qardaşlıq münasibətlərinin 
təzahürü kimi qiymətləndirib. 
O, Mehriban Əliyevanın Pakis- 
tan Prezidenti Məmnun Hüseyn 
tərəfindən bu ölkə qarşısında- 
kı xidmətlərinə görə ali dövlət 
mükafatı - “Hilal-e-Pakistan” 
ordeni ilə təltif olunduğunu xa- 
tırladıb. 

Azərbaycanın Pakistandakı 
səfiri Daşqın Şikarov Azərbay- 
can-Pakistan münasibətlərindən 


dövlətimizin başçısına məlumat 
verib. 

Qeyd edək ki, “Bakı-2015” ilk 
Avropa Oyunları zamanı bu sta- 
dionda keçiriləcək kamandan 
oxatma yarışlarında 39 ölkədən 


64-ü qadın və 64-ü kişi olmaqla, 
128 idmançı iştirak edəcək. At- 
letlər iyunun 16-dan 22-dək me- 
dallar uğrunda mübarizə apara- 
caqlar. 

Prezident İlham Əliyev və 
ilk Avropa Oyunlarının Təşki- 
lat Komitəsinin sədri Mehriban 
Əliyeva stadionun sxemi ilə 
tanış olublar. Oyunlar zama- 
nı idmançılar, media işçiləri və 
avropalı qonaqlar üçün ayrıca 
istirahət otaqları, müsahibə- 
lər üçün xüsusi zona ayrılıb. 
Məşq meydanında idmançılar 
üçün 22 hədəf təyin olunub. Bir 
hədəf maksimum üç idman- 
çı üçün nəzərdə tutulub. Yarış 
meydanı üçün isə iki hədəf tə- 
yin edilib. Hədəflə idmançı ara- 
sında məsafə 70 metrdir. Hədə- 
fin diametri 122 santimetr təşkil 
edir. Kamandan oxatma yarışı 
Olimpiya Oyunları arasında fi- 
ziki məhdudiyyətli şəxslər də 
daxil olmaqla hər kəsə eyni 
imkanlar verən yeganə oyun- 
dur. Yarışlara gələn tamaşaçılar 
üçün burada xüsusi tibb mən- 
təqəsi də fəaliyyət göstərəcək. 
Burada çalışanlar üçün rahat iş 
mühiti yaratmaq məqsədilə xü- 
susi fasilə və istirahət otaqları 
ayrılıb. 

Avropanın məşhur ox atan 
idmançıları 7 yarış günü müd- 
dətində Tofiq Bəhramov adına 
Respublika Stadionunda qali- 
biyyət uğrunda mübarizə apara- 
caqlar. Avropa Oyunlarında ya- 
rışlar fərdi və qrup halında, eyni 
zamanda, qarışıq qrup şəklində 
Olimpiya Oyunları formatında 
keçiriləcək. ÜÜmumilikdə 5 me- 
dal dəsti təqdim olunacaq. Ka- 
mandan oxatma yarışları, həm- 
çinin 2016-cı il Rio Yay Olimpiya 
seçmə yarışları üçün yüksək xal- 
lar uğrunda mübarizəyə imkan 
yaradacaq. 


Heydər Əliyev Fondunun 
növbəti humanisi addımı 


danışıb. Tədbir iştirakçılarına 
Heydər Əliyev Fondu haqqın- 
da məlumat verən səfir onun 
Azərbaycanda və xarici ölkələr- 
də elm, mədəniyyət, səhiyyə və 
digər sahələrdə irimiqyaslı layi- 
hələr həyata keçirdiyini bildirib. 
D.Şikarov Mehriban Əliyevanın 
təşəbbüsü və dəstəyi ilə Pakista- 
nın bütün əyalətlərində səhiyyə, 
təhsil və humanitar sahələrdə 
proqramların həyata keçirildiyi- 
ni vurğulayıb. O, Mehriban Əli- 
yevanın bu ilin fevralında “Hi- 
lal-e-Pakistan” ordeni ilə təltif 


olunmasını Azərbaycanın birin- 
ci xanımının Pakistanda həyata 
keçirdiyi layihələrə yüksək qiy- 
mətin verilməsi ilə yanaşı, bütün 
Azərbaycan xalqına hörmət əla- 
məti kimi dəyərləndirib. 

200-dən artıq uşağın təhsil və 
müalicə aldığı Mərkəzə Heydər 
Əliyev Fondu adından 50 əlil 
arabası və uşaqların reabilitasi- 
yası üçün zəruri olan xüsusi ava- 
danlıqlar təqdim olunub. 

Tədbirin sonunda Mərkəzdə 
təhsil alan uşaqlar konsert proq- 
ramı ilə çıxış edib. 


xəbər 


Mərakeş krallığının səfiri 
Tərcilmə Mərkəzində 


ayın 29-da Mərakeş Krallığının Azərbaycandakı fövqəladə 

və səlahiyyətli səfiri cənab Həsən Hami Tərcümə Mərkəzin- 

də olub. Mərkəzin direktoru Afaq Məsud qonağı salamlaya- 

raq, qurumun fəaliyyəti, qısa müddət ərzində gördüyü işlər, 
beynəlxalq aləmdə qurduğu əlaqələr barədə qısa məlumat verərək, ərəb 
ədəbiyyatından edilmiş tərcümələr, ərəb dünyasına, ədəbiyyatına və mə- 
dəniyyətinə olan böyük maraqdan danışıb: “Son aylar Mərkəzin nüma- 
yəndə heyəti Londonda, Budapeştdə, Çexiya Mədəniyyət Nazirliyinin rəs- 
mi dəvəti ilə Praqada, İtaliyanın Azərbaycandakı fövqəladə və səlahiyyətli 
səfiri cənab Ciampaolo Kutillonun dəvəti ilə Turində keçirilən Beynəlxalq 
Kitab Sərgisində iştirak etdi. Bu ölkələrin hər birində Mərkəz, Azərbaycan 
həqiqətlərinə, həmçinin ölkədə gedən sürətli inkişaf proseslərinə dair ki- 
tab, buklet və məcmuələrin sərgidə iştirak edən xarici nəşriyyat və mətbu 
qurumları arasında yayılması ilə yanaşı, qarşılıqlı ədəbiyyatların tərcümə- 
si və nəşri, Azərbaycan dilinin tədrisinin bu ölkələrdə təşkili, Azərbayca- 
nın qədim əraziləri, əlifbası və mədəniyyəti ilə bağlı kitabxanalarda saxla- 
nılan sənəd və materialların, xəritə və atlasların surətinin əldə edilməsi ilə 


bağlı danışıqlar aparıldı, müqavilələr bağlandı. 


Bu istiqamətdə ərəb ölkələri ilə də 
sıx əməkdaşlıq yaratmaq niyyətin- 
dəyik. Ərəbdünyası bizim üçün, ilk 
növbədə, müqəddəs Məhəmməd 
peyğəmbərin dünyası, ərəb dili Qu- 
ran dilidir. Müasir ərəb ədiblərinin, 


yazıçı və şairlərinin əsərləriniAzər- 
baycan dilinə, həmçinin Azərbaycan 
ədəbiyyatını ərəb dilinə tərcümə edib 
ərəb dünyasına tanıtmaq, Mərkəzin 
həyata keçirməyi nəzərdə tutduğu 
əhəmiyyətlilayihələr sırasındadır. 


Bununla bağlı biz ölkəmizdə 
fəaliyyət göstərən səfirlərlə görü- 
şür, müxtəlif formatlı layihələri 
müzakirə edirik. Sizinlə isə, həm 
də bir yazıçı kimi,xüsusən Azər- 
baycan və azərbaycanlılar barədə 
yazıb-yaradan ədib kimi görüşmə- 
yi vacib hesab etdik”. 

Həsən Hami: “Dəvətinizə görə 
sizə dərin təşəkkürümü bildirirəm. 
Xalqları, ölkələri bir-birinə tanıdıb 
yaxınlaşdıran, dost və qardaşlıq 
münasibətlərini bərqərar edən bü- 
tün növ əlaqələrdən ən önəmlisi 
ədəbiyyatdır. Mən Azərbaycanı və 
azərbaycanlıları çox sevirəm. Bura- 
da işlədiyim müddətdə diploma- 
tik fəaliyyətimlə bərabər, həmdə 
yaradıcılıqla məşğul oluram. Mən 
dünyanın dörd qitəsində işləmi- 
şəm, lakin Azərbaycan, ən çox əsər 
yazdığım ölkədir. Bakı, İçərişəhər, 
Azərbaycan qadınları barədə ingi- 
lis, fransız və ərəb dilində yazdı- 
ğım əsərlər dünyanın bir çox ölkə- 
lərində nəşr olunub. Azərbaycanın 
gözəl ənənələri var və bu ənənələr 
xalqı dərindən tanımağa imkan ya- 
radır. Ədəbiyyat da belədir. 

Xalqlar bir-birini yalnız ədəbiy- 
yat vasitəsi ilə dərk edə və sevə bilər. 
Azərbaycan ədəbiyyatının ərəb dün- 
yasına tanıdılmasını vacib addım he- 
sab edirəm və bu işdə, poeziya nümu- 
nələrinin ərəb dilinə tərcüməsi və ərəb 
dünyasında tanıdılması ilə bağlı sizə 
öz köməyimizi əsirgəməyəcəyik”. 

Görüşün sonunda səfir Mərkəzi, 
bu ilin oktyabr ayında Mərakeşdə 
baş tutacaq Beynəlxalq Kitab Sər- 
gisində iştirak etməyə dəvət etdi. 


blparıylanla Hərhiyan. 
hqqinda kilabların risi atıl 


olqarıstanın ən böyük 
elm və mədəniyyət ocağı 
olan Müqəddəs Kiril və 
Metodiy adına Milli Ki- 
tabxanada Azərbaycan haqqında 
kitablardan ibarət sərginin açılışı 
olub. Kitablar Milli Kitabxanaya 
Azərbaycanın bu ölkədəki səfirli- 
yi tərəfindən hədiyyə edilib. 
Kitabxananın müdiri xanım Bor- 
yana Xristova sərginin açılışında çı- 
xış edərək Azərbaycanla Bolqarıstan 
arasında mədəniyyət və informasiya 
mübadiləsi sahəsində əlaqələrin in- 
kişafından danışıb. O, aprelin 17-də 
Sofiya şəhərində M.F.Axundzadə 
adına Azərbaycan Milli Kitabxanası 
ilə Müqəddəs Kiril və Metodiy Milli 
Kitabxanası arasında qarşılıqlı əmək- 
daşlıq haqqında Anlaşma Memoran- 
dumunun imzalandığını xatırladıb və 
bu sərginin həmin Memorandumun 
praktiki nəticələrindən biri olduğunu 
deyib. B.Xristova kitabların hədiyyə 
edilməsinə görə səfir Emil Kərimova 
təşəkkürünü bildirib və Bolqarıstan 
ictimaiyyətinin bu kitablar vasitəsi- 
lə Azərbaycan haqqında daha ətraflı 
məlumatlar əldə edəcəyinə əminliyini 
ifadə edib. B.Xristova M.F.Axundza- 
də adına Azərbaycan Milli Kitabxa- 
nasına hədiyyə etdiyi kitabları səfir 
E.Kərimova təqdim edib. 


Emil Kərimov Azərbaycanla Bol- 
qarıstan arasında qarşılıqlı münasi- 
bətlərin əsasının xalqımızın ümum- 
milli lideri Heydər Əliyevin 1995-ci 
ildə Bolqarıstana rəsmi səfəri zama- 
nı qoyulduğunu bildirib. O, cari ilin 
mart ayında Prezident İlham Əliye- 
vin Bolqarıstana rəsmi səfərinin iki 
ölkə arasında əlaqələrin inkişafına 
təkan verdiyini qeyd edib. Həmçi- 
nin səfər çərçivəsində imzalanmış 
“Azərbaycan Respublikası ilə Bolqa- 
rıstan Respublikası arasında stratefi 
tərəfdaşlıq haqqında Birgə Bəyan- 
namə”nin vacibliyini vurğulayıb. 


Diplomat Azərbaycanla Bolqa- 
rıstan arasında energetika sahəsi 
ilə yanaşı, turizm, kənd təsərrü- 
fatı və mədəniyyət sahələrində də 
əməkdaşlığın genişləndirilməsi 
üçün böyük potensialın olduğu- 
nu diqqətə çatdırıb. 

Diplomat Azərbaycan haqqın- 
da kitabların bolqar xalqı üçün 
faydalı olacağına əminliyini ifadə 
edib. 

Bir ay davam edəcək sərginin 
açılışında Bolqarıstanın elm, mə- 
dəniyyət xadimləri və təhsil üzrə 
mütəxəssislər iştirak ediblər. 


N 21(30) 5.06.2015 


Afaq Məsud Rusiyanın nüfuzlu 
akademiyasına üzv seçilib 


O Əməkdar İncəsənət xadimi, yazıçı Afaq Məsud Rusiya-Azərbay- 
can ədəbi əlaqələrinin möhkəmlənməsi, ədəbiyyatların qarşılıq- 
lH təbliği və tanıdılması istiqamətində göstərdiyi xidmətlərə görə 
Rusiyanın nüfuzlu akademiyası — PESA-nın (cPetrovskaya aka- 
demiya nauk i iskusstva?) akademiki seçilib. 


PESA öz sıralarında elm, mədəniyyət və ədəbiyyat sahəsində bö- 
yük nailiyyətlər qazanmış bir çox ictimai və dövlət xadimlərini birləş- 
dirir. Bunlardan N.Qumilyov, V.Rasputin, V.Belov, T.Doronina və bir 
çox başqalarını misal çəkmək olar. 

Qeyd edək ki, yazıçı Afaq Məsud Pyotr Akademiyasının üzvü seçil- 
miş ilk azərbaycanlıdır. 


Azərbaycan Praqa Beynəlxalq 
Kitab Sərgisinin ən fəal 
iştirakçılarından biri elan edilib 


iz oa 


Praqa Kitab Sərgisi rəhbərliyindən “ 
Mərkəzin elektron poçtuna daxil olan piqeri qəddin nn 
məktubda, sərgidə ilk dəfə iştirak edən ” imei 
Azərbaycanın aktivlik göstəricisinin ”” 
ABŞ, Böyük Britaniya, Rusiya, Misir, 
Fransa kimi ölkələrin göstəricilərindən 77 əəən 
fərqlənmədiyi bildirilir. ."- 


Bəxtiyar Vahabzadəyə həsr 
olunmuş konfrans keçirilib 


Q Nizami Gəncəvi adına Milli Azərbaycan Ədəbiyyatı Muzeyində 
Xalq şairi Bəxtiyar Vahabzadənin anadan olmasının 90 illik yu- 
bileyinə həsr olunmuş “Milli dəyərlər və istiqlal uğrunda müba- 
rizələr” mövzusunda respublika konfransı keçirilib. 


O Ötən ay ölkəmizi XXI Beynəlxalq 
Praqa Kitab Sərgisində təmsil edən 
Azərbaycan Respublikasının Nazir- 
lər Kabineti yanında Tərcümə Mərkə- 
zi Sərginin Ən Fəal İştirakçılarından 
biri elan edilib. 


APA-nın məlumatına görə, tədbirdə muzeyin direktoru, akademik 
Rafael Hüseynov bildirib ki, B. Vahabzadə Azərbaycanın ədəbi-icti- 
mai fikrinin zənginləşməsində böyük rol oynayıb. R. Hüseynovun 
sözlərinə görə, konfransın materialları kitab şəklində çap olunaraq 
şairin yaradıcılığının tədqiq olunması üçün elmi müəssisələrə təqdim 
olunacaq. 

AMEA-nın vitse-prezidenti, akademik İsa Həbibbəyli Azərbaycan 
ədəbiyyatının inkişafında xalq şairinin rolundan danışıb və qeyd edib 
ki, B. Vahabzadənin 90 illik yubileyinin keçirilməsi haqqında prezi- 
dent İlham Əliyevin Sərəncamına əsasən şairinin yubileyi silsilə təd- 
birlərlə davam edəcək. 

Konfransda professor Tahirə Məmmədin “Azərbaycan ədəbiyyatı 
və ədəbiyyatşünalığının Atatürkə münasibəti”, filologiya üzrə fəlsə- 
fə doktoru Təranə Rəhimlinin “1960-70-ci illər Azərbaycan nəsrində 
insan konsepsiyası və ədəbi tənqid”, filologiya üzrə fəlsəfə doktoru 
Nəzmiyyə Yigitoğlunun “Müasir dramatur/i mühitin fanr tələbləri. 
Tragikomediya” mövzusunda məruzələri dinlənilib. 


“Bakı haqqında etüdlər” 
üçüncü nəşri 


Q “Bakı haqqında etüdlər” fotoalbomu- .. 
nun “Bakı-2015” birinci Avropa Oyun- 
ları ərəfəsində yeni nəşri işıq üzü 
görüb. AzərTAc xəbər verir ki, Azər- 
baycanda Vətəndaş Cəmiyyətinin 
İnkişafına Yardım Assosiasiyasının Şö 
(AVCİYA) Azərbaycan və ingilis dillə- İ 
rində olan bu nəşri “Şərq-Qərb” mət- tb 
bəəsində nəfis tərtibatla çap edilib. 
Fotoalbom Bakının tarixi, bu günü və 

gələcəyi haqqında dəyərli nəşrdir. Bu- 

rada təqdim olunan fotolar mətnlər və 
informasiya ilə müşayiət olunur. Kitabın 
əsas qəhrəmanı Bakı, bu şəhərin sakinləri və qonaqlarıdır. Nəşrdə Ba- 
kının şanlı keçmişi, memarlıq abidələrinin möhtəşəmliyi, parklarının 

şairanəliyi, habelə paytaxtımızın idman infrastrukturu şəkillərin dili 

ilə verilir. 

Kitabın ideya müəllifi Milli Məclisin deputatı Elxan Süleymanov, 
yaradıcı heyətin rəhbəri Fuad Babayevdir. Müəyyən əlavələrlə son 
dörd ildə fotoalbomun üçüncü dəfə nəşri onun kitab həvəskarları ara- 
sında populyarlığından xəbər verir. 

Qeyd edək ki, bu fotoalbomun “Bakı haqqında 20 etüd” adlı ilk nəş- 
ri Azərbaycan Naşirlər və Poliqrafçılar İctimai Birliyinin 1 Ümumres- 
publika “Kitab sənəti” müsabiqəsinin əsas mükafatına layiq görülüb. 
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Aropa Şurasının Mədəniyyət, irs və landşaft məsəlləri 
üzrə Bəhhbər Komifəsinin 4-dü iclası başa çatın 


ansanın Strasburq şəhərində keçirilən Avropa Şurasının Mədəniyyət, 
irs və landşaft məsələləri üzrə Rəhbər Komitəsinin 4-cü iclası başa çatıb. 
Mədəniyyət və turizm nazirinin müavini Sevda Məmmədəliyevanın 
rəhbərlik etdiyi nümayəndə heyəti iclasda fəal iştirakı ilə yadda qalıb. 


Nazirlikdən AzərTAc-a bildirilib 
ki, tədbirdə Azərbaycan nümayən- 
də heyəti Prezident İlham Əliye- 
vin 2008-ci ildə irəli sürdüyü “Bakı 
prosesi” çərçivəsində paytaxtımız- 
da böyük uğurla təşkil olunmuş III 
Ümumdünya Mədəniyyətlərarası 
Dialoq Forumunun nəticələri haq- 
qında təqdimat keçirib. Təqdimat- 
da Forumdan kadrları əhatə edən 
videoçarx göstərilib, Şərq və Qərbin 
kəsişməsində yerləşən və özündə bir 
çox mədəniyyətləri əks etdirən Azər- 
baycanın mədəniyyətlərarası dialoq- 
da rolu, Forumun iştirakçıları, konf- 


rans və sessiyaları, Avropa Şurasının 
“Bakı prosesi”ndə iştirakı haqqında 
interaktiv formatda məlumat təqdim 
olunub. Nazir müavini Sevda Məm- 
mədəliyeva, həmçinin Bakıda keçi- 
riləcək ilk Avropa Oyunları haqqın- 
da danışıb və iclas iştirakçılarını bu 
möhtəşəm tədbirə dəvət edib. 
Azərbaycan nümayəndə heyə- 
tinin təqdimatı böyük maraqla 
qarşılanıb və artıq bir neçə ölkə tə- 
rəfindən 2017-ci ildə keçirilməsi 
planlaşdırılan IV Ümumdünya Mə- 
dəniyyətlərarası Dialoq Forumunda 
əməkdaşlıq təklifləri irəli sürülüb. 


Muğam Klubunda “əsrlərin yaddaşı” 
dilli lı promovideonun təqdimatı olub 


A... 


: 
14 


əəən 
Ə yunun 4-də İçərişəhərdə yer- 
ləşən Muğam Klubunda “Əsr- 
lərin yaddaşı” adlı promovi- 
deonun təqdimatı keçirilib. 
Layihə Mədəniyyət və Turizm 
Nazirliyinin dəstəyi ilə “Dan” 
Beynəlmiləlçi Gənclər İctimai 
Birliyi tərəfindən reallaşdırılıb. 
AzərTAcxəbər verir ki, tədbirdə ic- 
timai birliyin sədri Gülarə Teymuro- 
va “Bakı-2015” birinci Avropa Oyun- 
ları ərəfəsində Azərbaycan milli 
geyimlərinin təbliğinə həsr olunmuş 


“Əsrlərin yaddaşı” adlı layihənin ic- 
rasının başa çatmasını bildirib. Diq- 
qətə çatdırıb ki, layihənin məqsədi 
Oyunlar ərəfəsində Azərbaycan milli 
geyimlərini, xalq sənətinin növlərin- 
dən olan xalçaçılıq, zərgərlik, kəlağa- 
yı kimi milli, tarixi və mədəni dəyər- 
lərin real və virtual aləmdə təbliğidir. 

Nazirliyin informasiya və icti- 
maiyyətlə əlaqələr şöbəsinin müdiri 
Vüqar Şıxəmmədov qeyd edib ki, 
bu layihənin vəzifəsi Azərbaycan 
vətəndaşlarının tarixi, mədəni və 
mənəvi dəyərlərimizə həssaslığının 
artırılması, onun qorunması və təb- 
liğ olunmasının əhəmiyyətinin xari- 
ci qonaqlara çatdırılmasıdır. 

Sonra “Əsrlərin yaddaşı” adlı pro- 
movideonun təqdimatı olub. Promo- 
videoda Azərbaycanın milli geyim- 
ləri, xalça, kəlağayı, zinət əşyaları, 
suvenirlər və şirniyyat arasında olan 
əlaqələr, onları biri-birinə bağlayan 
səciyyəvi cəhətlər təsvir olunur. 

Tədbirdə incəsənət ustaları kon- 
sert proqramı ilə çıxış ediblər. 


Misirin mətbuatı Bakıda keçirilən 
mədəniyşəllərarası forumdan yazdı 


yakıda keçinilmiş II Ümum- 

dünya Mədəniyyətlərarası 

Dialoq Forumunda iştirak 

etmiş Misirin nüfuzlu “Əl- 
Masr Əl-Yaum” qəzetinin müşaviri 
May Azzam bu tədbirlə bağlı mə- 
qalə dərc etdirib. Müəllif Forumun 
yüz dövlətdən minədək nümayən- 
dəni əhatə etdiyini bildirib, tədbirin 
rəsmi açılış mərasiminin keçirildiyi 
Heydər Əliyev Mərkəzinin hər kə- 
si heyran qoyduğunu vurğulayıb. 
Forumun ilk dəfə 2008-ci ildə keçi- 
rildiyini yazan müəllif “Bakı prose- 
si”nin uğur qazandığını bildirib. 

Məqalədə Forumun açılış mərasi- 
mində Azərbaycan Respublikasının 
Prezidenti İlham Əliyevin çıxış etdiyi 
vurğulanıb. 


M.Azzam Azərbaycan torpaqla- 
rının 20 faizinin Ermənistanın silahlı 
qüvvələri tərəfindən işğal edilməsinə, 
bir milyondan artıq insanın qaçqın 
və məcburi köçkün həyatı yaşaması- 
na baxmayaraq, ölkədə təhlükəsizlik 
və sabitliyin təmin olunduğunu, res- 
publikanın beynəlxalq aləmdə nüfu- 
zunun artmasını, habelə ilk Avropa 
Oyunlarına ev sahibliyi edəcəyini 
diqqətə çatdıraraq, ölkəmizin təcrübə- 
sinin Misir tərəfindən də öyrənilməsi- 
nin məqsədəuyğun olduğuna bildirib. 

Müəllif Azərbaycan haqqında ilk 
təəssüratlarını bölüşərək, hava li- 
manından mehmanxanaya uzanan 
yolda şahidi olduğu mənzərələri 
təsvir edib, yüksək zövqlə tikilmiş 
memarlıq abidələrinin, geniş küçə- 
lərin, hündür binaların və mehman- 
xanaların Bakıya xüsusi gözəllik ver- 
diyini yazıb. Azərbaycanın dövlət 
müstəqilliyini bərpa etdikdən sonra 
ötən qısa dövr ərzində sürətlə inkişaf 
etməsindən heyrətləndiyini bildirən 
müəllif xalqımızın müasir və mədə- 
ni olduğunu da diqqətə çatdırıb. 

M.Azzam Azərbaycana gəlişin- 
dən məmnun olduğunu, misirlilərin 
belə ölkələrə səyahət etmək əvəzinə 
daha çox Qərb ölkələrinə seçmələ- 
rindən təəssüfləndiyini bildirib. 


Qeyd edək ki, iclasda Avropa Şu- 
rasının müvafiq sahələrdə konven- 
siyalarının icrası, 2016-2017-ci illərə 
dair proqram nəzərdən keçirilib, ha- 
belə növbəti iclasadək Rəhbər Komi- 
təsinin sədri və büro üzvləri seçilib. 

İclas zamanı “Kinematoqrafiya is- 
tehsalı üzrə Konvensiya”ya edilən 
dəyişikliklərin ilkin versiyası Avropa 
Şurası Nazirlər Komitəsi tərəfindən 
təsdiqlənməsi üçün müzakirəyə çıxa- 
rılıb və razılaşdırılıb, həmçinin “Av- 
ropa Landşaft Konvensiyası”na dair 
mart ayında Strasburqda keçirilmiş 
görüşün nəticələri təqdim olunub. 

Müasir zamanda yeni texnologiya- 
ların mədəniyyətə təsiri mövzusuna 
dair müzakirələrə də iclasda mühüm 
yer ayrılıb. Xatırladaq ki, “Mədəniy- 
yət və rəqəmsallaşmanın mübadiləsi 


İrani kin 
İbrkirinb 
İki yeni İilirii 
İİİHİLİNİ 
laylanı) 


izami Kino Mərkə- 

zində “Adalin əsri” 

və “Azem 2: Cin Ga- 

rezi” filmlərinin nü- 
mayişinə başlanıb. 


Mərkəzin mətbuat xidmətin- 
dən AzərTAc-a bildirilib ki, re- 
fissor Li Toland Krigerin dram 
və melodram fanrında çəkdiyi 
“Adalin əsri” filmi XX əsrin əv- 
vəlində dünyaya gəlmiş, 100 il 
həyat sürsə də qocalmayan Ada- 
lindən bəhs edir. Adalin uzun 
həyat yolu keçdiyinə baxmaya- 
raq hələ də sevəcəyi insanı tap- 
mayıb. Nəhayət o, belə birisi ilə 
qarşılaşır və əbədi həyatdan im- 
tina edərək, onunla birgə ömür 
sürmək və qocalmaq istəyir. 

Rollarda Bleyk Layvli, Mixil 
Hauşman, Keti Beyker, Harrison 
Ford, Ellen Berstin, Amanda Kryu, 
Linda Boyd, Xyu Ross, Ricard Her- 
mon və Fulviyo Çeçere oynayıblar. 

Türkiyə istehsalı olan “Azem 
2: Cin Garezi” filminin refisso- 
ru Erdinç Kazımoğludur. Film 
ata və qızın tükürpədən hekayə- 
tindən bəhs edir. Azem bu dəfə 
Sakaryadakı bir qəsəbədə baş ve- 
rən hadisələrin içindədir. 

Rollara Murat Bülent Atacan, 
Ceren Gündoğdu, İzzet Lüleci, 
Seracettin Gözüküçük, Eda Gök- 
sun, Şefik Öncü Yılmaz və baş- 
qaları çəkiliblər. 


üzrə birinci platforma konfransı” ke- 
çən il Bakıda keçirilib. Bununla bağlı 
Rəhbər Komitəsi Azərbaycan höku- 
mətinə təşəkkür edib və ikinci platfor- 
ma görüşünün bu il sentyabrın 4-5-də 
ARSELEKTRONİCA təşkilatı tərəfin- 
dən Avstriyanın Linz şəhərində təşkil 
olunacağı bildirilib. Həmçinin Avropa 
Şurasının dəstəyi ilə yaradılan “Com- 
pendium” və “HEREİN” adlı internet 
platformaları haqqında müvafiq eks- 
pertlər tərəfindən məlumat verilib və 
son bir il ərzində tətbiq edilən yenilik- 
lər təqdim olunub. 

İclas çərçivəsində, eləcə də Avropa 
İttifaqının maliyyə dəstəyi və Avropa 
Şurasının koordinatorluğu ilə həyata 
keçirilən “Tarixi şəhərlərdə icmalar 
tərəfindən idarə edilən şəhər strategi- 
yası”na (COMUS) dair tərəfdaş ölkə- 


mədəniyyət 


lərin görüşü keçirilib. Həmçinin aprel 
ayında Belçika Krallığının Namür 
şəhərində keçirilmiş Avropa Şurası- 
nın irs məsələləri üzrə məsul nazirlər 
konfransının nəticələri iştirakçıların 
nəzərinə çatdırılıb. 

Nümayəndə heyətimiz Macarıstan 
Baş nazirinin aparatında irs şöbəsi- 
nin bölmə müdiri Katalin Csillag, 
Azərbaycan Respublikasının Avropa 
Şurası yanında daimi nümayəndəsi, 
səfir Emin Eyyubov, Avropa Şura- 
sında demokratik vətəndaşlıq və iş- 
tirak şöbəsinin direktoru )an-KTristof 
Bas, demokratik idarəetmə şöbəsinin 
direktoru Klaudia Luçiani və digər- 
ləri ilə görüşlər keçirib. Görüşlərdə 
II Ümumdünya Mədəniyyətlərarası 
Dialoq Forumunun nəticələri və mə- 
dəniyyət sahəsində əməkdaşlıq im- 
kanları müzakirə edilib. 

İdasının yekun hesabatı qəbul olu- 
nub və bu sənədin katiblik tərəfin- 
dən Avropa Şurası Nazirlər Komitə- 
sinin nəzərinə çatdırılacağı bildirilib. 


“Bala TürkVizyon-2015”-in seçim 


mərhələsi başlanıb 


azaxıstanın Almatı şə- 

hərində türkdilli öl- 

kələrin “Bala Türkviz- 

yon-2015” birinci uşaq 
televiziya mahnı müsabiqəsinin 
seçim mərhələsi başlanıb. 


AzərTAc xəbər verir ki, layihə- 
nin baş əlaqələndiricisi İslam Ba- 
Şırov yarışmanın Almatıdan baş- 
lanmasının təsadüfi olmadığını 
bildirib. Diqqətə çatdırıb ki, Qaza- 
xıstan türkdilli ölkələrin mədəni 
birliyinə böyük töhfə verən döv- 
lətlərdən biridir. Aliyə Nazarba- 
yevanın rəhbərlik etdiyi “landau 
Alemi” fondunun müsabiqəyə xü- 
susi dəstək verməsi Qazaxıstanda 
bu tədbirə verilən önəm kimi də- 
yərləndirilməlidir. 

TMB (Türk Müzik Birliyi) te- 
lekanalının beynəlxalq layihə- 
si olan “Bala Türkvizyon-2015” 
müsabiqəsində 20-dən çox ölkə- 
dən, o cümlədən Azərbaycandan 
8-13 yaşlı uşaqlar iştirak edəcək- 
lər. 
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YnTTvik ipikrey 


Türkdilli xalqların birliyinin 
möhkəmləndirilməsində xüsusi 
rolu olan Azərbaycanda da yarış- 
manın seçim mərhələsinə hazırlıq 
görülür. Müsabiqənin keçirilmə- 
sində əsas məqsəd isə türk dün- 
yasının yeniyetmə istedadlarını 
üzə cıxarmaq, onlar arasında sıx 
əlaqələr qurmaq və ortaq türk mə- 
dəniyyətini gələcək nəsillərə aşı- 
lamaq, onların bir-birini daha da 
yaxından tanımasına şərait yarat- 
maqdır. 


“Tiirk mədəniyyəti, incəsənəti 
və mədəni irsin mühafizəsi” 


mövzusunda heynəlxalq simpozium 


entyabrın 7-dən 11-dək İta- 
Hyanın Verona şəhərində 
“Türk mədəniyyəti, incəsə- 
nəti və mədəni irsin müha- 
fizəsi” mövzusunda növbəti, doq- 
quzuncu beynəlxalq simpozium və 
incəsənət sərgisi keçiriləcək. 
Tədbiri Türkiyənin Səlcuq Univer- 
siteti Türk Əl Sənətləri Araşdırma və 
Tətbiqetmə Mərkəzi, “MİRAS” Mə- 
dəni İrsin Öyrənilməsinə Kömək İcti- 
mai Birliyi (Azərbaycan) və İtaliyanın 
Verona Universiteti birgə təşkil edib. 
“MİRAS” İctimai Birliyindən Azər- 
TAc-a bildiriblər ki, əvvəlki simpo- 
ziumlar Azərbaycan, Türkiyə İspaniya 
və İtaliyada keçirilib. Simpoziumun 
təşkilinin əsas məqsədi türk dünya- 
sında mədəni irsin qorunması, araş- 
dırılması, zəngin türk mədəniyyəti, 
incəsənəti, türk tarixi və ədəbiyyatının 
dəyərləndirilməsi, türkdilli ölkələrdə 
incəsənət, mədəniyyət və arxeolofi tu- 
rizmə diqqətin artırılmasıdır. 
Tədbirdə türk incəsənəti, mədə- 
niyyəti, ədəbiyyatı, folkloru, tarixi 
və mifologiyası, memarlıq əsərləri- 
nin qorunması və bərpa məsələləri, 
arxeolofi araşdırmalar və qazıntı iş- 
ləri barədə müzakirələr aparılacaq. 


Maraqlananlar tezisləri iyunun 
10-dək, məqalələri isə sentyabrın 


10-dək göndərməlidirlər. Qəbul 
haqqında məlumat iyulun 14-də 
elan olunacaq. Məqalələr Azərbay- 
can, türk, ingilis və italyan dillərin- 
də təqdim oluna bilər. Bundan əla- 
və, ingilis dilində 250 sözdən ibarət 
xülasə də daxil edilməlidir. 

Simpozium çərçivəsində “Türk 
incəsənət sərgisi” keçiriləcək. Sər- 
gidə bir sənət əsəri ilə iştirak et- 
mək mümkündür. 

Ətraflı məlumatı “MİRAS” Mə- 
dəni İrsin Öyrənilməsinə Kömək 
İctimai Birliyinin vvvvvv.miras.az 
Veb səhifəsindən əldə etmək olar. 
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6 ran şahı Rza Pəhləvinin və oğlu Məhəmməd 


Rza Pəhləvinin həm şəxsi, həm də siyasi hə- 3 


yatında azərbaycanlılar, xüsusən də azər- . 
baycanlı qadınlar mühüm rol oynayıblar. 
Məhəmməd Rzanın həyat yoldaşı Fərəh Pəh- 
ləvi öz ad-sanımna və fəaliyyətinə görə həm 
ölkə içində, həm də xaricdə böyük nüfuz 
sahibi idi. Rza şahın həyat yoldaşı, Mə- 


həmməd Rzanın anası Banu 
Tacülmülük Badkubeyi isə 
Pəhləvilərin hakimiyyəti- 
nin möhkəmlənməsində 
son dərəcə əhəmiyyətli 
rol oynamışdı. Fərəh Pəh- 
ləvi bizim oxuculara təq- 
dim edilsə də, Tacülmü- 

lükün həyatı və fəaliyyəti 

bu günədək məlum deyil. 

Bunu nəzərə alaraq onun 
1980-ci ildə Nyu-Yorkda və 
elə həmin ildə Tehranda 
çap edilmiş “Pəhləvi kra- 
liçası” adlı memuarından 


bəzi hissələri orifinaldan 


- farscadan çevirib, oxucu- 


lara təqdim etməyi qərara 
aldıq. 


(Əvvəli ötən saylarımızda) 


Rza şah 1320-ci il mehr ayının 
28-də (20 oktyabr 1941) baş verən 
hadisələr barədə yazır: 

“Bu gün Almaniya səfirliyi bizi 
şərəfləndirdi. Gələn xeyli rəğbət 
bəslədiyim ağayi-Mayer idi. O, 
möhkəm bədənli bir hərbçi idi. 
Danışığı xoşuma gəlmədi, föv- 
qəladə dərəcədə narahat oldum. 
Morz əlifbası ilə Berlindən bir 
neçə teleqraf almışdı. Xülasə, sö- 
zünün canı bu idi ki, çox böyük 
bədbəxtliklərə dözə-dözə ərsəyə 
gətirdiyimiz dəmir yolunu, kör- 
püləri, tunelləri, digər tikililəri öz 
əlimizlə partladaq və yararsız hala 
salaq ki, müttəfiq qüvvələrin əlinə 
düşməsin. 

Dedim: 

- Hansı ağıllı adam belə bir işi 
görər? 

Mayer dedi: 

- Bu, qələbəyə çatmaq üçün bir 
müharibə qanunudur. 

O, dedi ki, bu cür təsisatla- 
rın mövcudluğu İran torpağının 
müttəfiqlər tərəfindən işğalına 
şərait yaradır. Çox qorxurdular, 
onların qorxusu məni də şübhə- 
yə saldı. 

Hər halda dedim: 

- İran üçün bir qorxu yoxdur, 
biz bitərəfik, müttəfiqlər beynəl- 
xalq bəyannamələrin əksinə gedib 
bizə hücum edə bilməzlər. 

Mayer Hitlerin məktubunu mə- 
nə verdi. Orada mühüm körpülə- 
rin dağıdılması və dəmir yolunun 
uçurdulması xahiş olunurdu. Al- 
manlar müttəfiq güclərin İrana 
hücum etmək niyyətinin olması 
barədə danışırdılar. Dedim: 

- Belə olsaydı, bizim sərhəd xid- 
mətçilərimizin məlumatı olardı. 

Almanlar dedilər: 

- Sizin xidmətçilər opiuma alu- 
dədirlər, qəflət yuxusuna gedib- 
lər. 

Bu sözlərdən narahat olduğu- 
mu göstərsəm də, Almaniya səfir- 
liyinin işçilərinin cəsarəti və dü- 
rüstlüyü xoşuma gəldi. Düz sözə 
nə deyəsən? Düz iyirmi ildir ki, 
mən bu məmləkəti düzəltmək is- 
təyirəm, lakin heç nə alınmır. Hə- 
min bədbəxtliklərdən biri opium- 
dur, o biri çay, tənbəki... bir sözlə, 
bu üç əyləncə İran camaatının eşq 
və rəğbət bəslədiyi əsas şeylər- 
dir... 


“ 


0. 


“irili 


... İranın şimal və cənub sərhədlə- 
rinə müttəfiqlərin əsgərlərinin hücu- 


bir neçə dəqiqədən sonra Ameri- 
kanın, Sovet İttifaqının, İngiltərə- 
nin səfirlərini saraya çağırtdırdı 
və hücumun səbəbləri barədə on- 
lardan izahat tələb etdi. Bu zaman 
Tehran radiosu da müttəfiq 
qüvvələrin müdaxiləsi 
ön. barədə xəbərləri fasiləsiz 
€ boyan etməklə əhalinin 
kİ qorxuya salmışdı. 


Azərbaycan .— ilk dəfə 


“Şonuncu İran 
k ayında 
i intriqa 


0 


mundan xəbərdar olan ərim Rza şah 


Tehrana çatan xəbərlər həyəcanlı 
idi. Şəhrivər (sentyabr) ayının dör- 
düncü günü İraqdan gələn ingilis 
qüvvələri və İngiltərənin bayrağı 
altında olan hind ordusu ölkənin 
cənubundakı Neftxiz məntəqələ- 
rini işğal etdi və ingilis hərbi gə- 
miləri İranın Fars körfəzindəki 
bütün hərbi texnikasını və Əraqı, 
dəniz qüvvələrini məhv etdi. Çox 
vətənpərvər adam olan İranın də- 
niz qüvvələrinin komandanı pol- 
kovnik Bayənder ilk dəqiqələrdə 
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Hərbçi və polkovnik Abdullah 
Hidayət xüsusi ehtiras və bəlağət- 
lə İran ordusunun bircə saat da 
müqavimət göstərə bilməyəcəyini 
dəlillərlə sübut edirdi. Rza bir xey- 
li müsahibə, təhqiq, sual-cavab- 
dan sonra başa düşdü ki, ordu ko- 
mandirləri bütün bu illər ərzində 
silahlar çürüməsin, korlanmasın, 
sursata xərc çıxmasın deyə, tüfəng 
əvəzinə əsgərlərə əl ağacı vermiş, 
onları dubinka və yalançı tüfəng- 
lə məşq etməyə məcbur etmişlər. 


Məhəmməd Ezc Pəhləvinin anası Bakılı Tacülmülükün xatirələri 


Alman səfirinə dedim: 

- Mənim salamımı liderinizə 
çatdırın, inanıram ki, İran üçün bir 
qorxu yoxdur, Sovet İttifaqı, İngil- 
tərə və ABŞ səfirləri bizimlə görü- 
şüblər, lakin onların heç biri İrana 
hücum barədə bir söz deməyiblər. 

Almaniyanın səfiri bu zaman 
qətiyyətlə dedi: 

- Berlində dəqiq məlumat var ki, 
sovetlər Aşqabada bir neçə təyya- 
rə gətirib. Ora döyüş meydanı ol- 
madığından, həmin təyyarələrdən 
İranın bombalanmasında istifadə 
ediləcəyi tam aydındır. 

O, Mazandaran dənizinə hərbi 
gəmilərin gətirilməsi, rus ordusu- 
nun Astarada və Maku yaxınlığın- 
da toplaşması barədə də danışdı. 
Doğrusu, sözləri adamı narahat 
edir. Sabah gərək dövlət rəsmilə- 
rini toplayıb, bu məsələ barəsində 
fikir mübadiləsi aparaq”. 

... Əslində, İngiltərənin İrandakı 
səfiri Bulardın İrana qarşı kini və 
xüsusi antipatiyası vardı, 1320-ci 
ilin (1941) əvvəllərində Rza Xarici 
İşlər Nazirliyinə göstəriş vermişdi 
ki, Londonun rəsmi qurumları ilə 
danışıqlar aparıb, Bulardın yerinə 
digər diplomat göndərilməsini is- 
təsin. 

İranın Xarici İşlər Nazirliyi də- 
fələrlə Londona təzyiq etdi, lakin 
ingilislər dedilər ki, Bulardı Çörçil 
şəxsən özü təyin etdiyi üçün heç 
nə edə bilməzlər. Həqiqət bundan 
ibarət idi ki, London səfiri dəyişil- 
məmək üçün bəhanə axtarırdı. İn- 
gilis dövləti, bir az da dəqiq desək, 
şəxsən Çörçil belə düşünürdü ki, 
alman döyüşçüləri vasitəsilə Qızıl 
Ordunun darmadağın və məhv 
edilməsi ilə müttəfiq dövlətlərin 
də müharibədə qələbə ümidi qırı- 
lacaq, bu halda Hitler ordusu digər 
bir zərbə ilə ingilislərin və onun 
müttəfiqlərinin işini bitirəcək. 


Rza radionun rəhbərliyinə gös- 
təriş verdi ki, hücum barədə xə- 
bərləri dayandırsın. Bundan sonra 
radio müharibə barədə xəbərlərin 
yerinə camaatı şəhərdə qayda- 
qanunu gözləməyə dəvət edən 
proqramlar yayımlamağa başladı. 
Lakin əhali radio proqramının əv- 
vəlki proqramlardan fərqləndiyi- 
ni görüb, bir az da artıq dəhşətə 
düşdü. Onu da qeyd edim ki, bu 
dövrdə radio ancaq əşrəf və əyan- 
ların evində vardı. 

O zamankı Tehranın əksər evlə- 
rində nəinki radio, heç elektrik be- 
lə yox idi. Radiosu olanlar isə əsa- 
sən Dehli radiosuna və Bi-Bi- Si-yə 
qulaq asırdı. Onlar İran üçün fars 
dilində xüsusi proqram yayımla- 
yırdılar. Yəqin inanmazsınız, de- 
səm ki, elə biz özümüz də sarayda 
istədiyimiz informasiyanı Dehli, 
London, Berlin radiolarından alır- 
dıq. Bu üç radionun fars dilində 
proqramları var idi. 

Dehli və London radioları in- 
gilis və rus qüvvələrinin şimal- 
dan və cənubdan İrana müdaxilə 
etdiklərini, irəliləməkdə olduq- 
larını bəyan etdi. Onlar hətta 
Şahpur və Xürrəmşəhr limanla- 
rının işğal olunduğunu, ingilis 
ordularının Xanəqindən (Əraq) 
keçib, Qəsri — Şirinə çatdıqları- 
nı bildirirdilər. O zaman bütün 
Hindistan (o cümlədən bugün- 
kü Pakistan), bütün İraq, Suri- 
ya, Livan... ta Osmanlı (Türkiyə) 
sərhədlərinə qədər İngiltərənin 
bayrağı altında idi. Yalnız İran 
öz müstəqilliyini qoruyub saxla- 
mışdı. İki gün sonra məlum oldu 
ki, müharibə barədə informasi- 
yanın verilməməsi xalq arasında 
qorxunc şayiələrin yaranmasına 
səbəb olur, buna görə Rza yeni- 
dən hərbi məlumatların səslən- 
dirilməsinə göstəriş verdi. 


ingilislərə müqavimət göstərmiş 
və dərhal da şəhid olmuşdu. Ərim 
Rza şah iyirmi il davam edən ha- 
kimiyyəti müddətində nizamlı və 
güclü ordu yaratmaq üçün çox ça- 
lişdı, amma təəssüf ki, onun qur- 
duğu ordu müharibənin elə ilk də- 
qiqələrində müttəfiqlər tərəfindən 
tar-mar edildi. Sərhəddəki ordu 
komandanları müttəfiq qüvvələr 
qarşısında müqavimət güclərinin 
olmadığını görərək qaçır və əs- 
gərlər də onların dalınca qaçırdı. 
O günə qədər Rzanın qarşısında 
zəif, aciz, zəlil görünən və Rzanın 
ayaqqabılarını yalayan ordu ko- 
mandanları birdən-birə özlərində 
cürət, cəsarət tapıb, Rzaya qarşı 
müxalifətə keçdilər. 

Müttəfiqlərin bütün İran boyu 
hücuma keçdiyi həmin gün Rza 
müqavimət göstərmək və müttə- 
fiq ordularına qarşı döyüşə baş- 
lamaqla bağlı Dövlət Şurasının 
və Ali Hərbi Şuranın iclaslarının 
təşkil edilməsinə göstəriş ver- 
di. Rza həmin iclas barədə çox 
ümidsizliklə danışdı. Məlum ol- 
du ki, rəsmi siyasətçilər (dövlət 
nazirləri) həmin iclasda ayağa 
qalxaraq “bizim hərb və müha- 
ribə barədə səhih informasiya- 
mız olmadığına görə, heç bir söz 
deyə bilmərik” kimi bəyanat ve- 
riblər. Beləliklə, onlar yaxalarını 
müharibə məsələsindən tama- 
milə kənara çəkiblər. O günə qə- 
dər pul, maliyyə, imkanat, rütbə 
və s. imtiyazlar əldə etmək üçün 
İranın ordusunun bütün qon- 
şu ölkələrin ordularının önündə 
getmək iqtidarında olduğunu 
deyən komandirlər indi utanma- 
dan və qızarmadan Rzanın özü- 
nü günahlandırır, ona ordunun 
əlindən bir iş gəlməyəcəyini və 
təslim olmağın vacibliyini izah 
edirdilər. 


Xorasan, Sərxəs və digər sərhəd 
bölgələrində əsgərlərin silahla- 
rını qoyub qaçdıqları və fərara 
üstünlük verdikləri barədə xə- 
bərlər gəldiyi həmin günlərdə 
keçirilən iclasda ədliyyə naziri 
Ahi ingilislər tərəfindən Rzaya 
dövləti dəyişməyin və Zəkaül- 
mülk Füruğiyə kabineti təşkil 
etməyin vacibliyini çatdırma- 
ğa müvəkkil olduğunu bildirdi. 
Rza bunun həqiqətən ingilislə- 
rin təklifi olduğunu çox tezlik- 
lə öyrəndi. Rza yeddi-səkkiz il 
idi ki, ümumiyyətlə Foruğini 
görmürdü. Onun ingilis siyasə- 
tinə bağlı olması hamıya bəlli 
idi, hətta İngiltərə kraliçasından 
medal və mükafat almışdı. Rza 
Şahənşah sarayının dəftərxa- 
na müdiri Nəsirullah İntizama 
Foruğini dərhal tapmaq barədə 
göstəriş verdi. 

İntizam Füruğini axtarmağa 
gedəndə onun xəstə halda çarpa- 
yıda uzandığını, ancaq telefonda 
kiminləsə ingiliscə söhbət etdiyi- 
ni görür. O, danışıb qurtarandan 
sonra İntizama deyir ki, indicə in- 
gilis səfiri ilə danışdım, şahın mə- 
sələsi bilmərrə bitib: o, getməlidir, 
mütləq getməlidirl 

Füruği möhkəm xəstə olması- 
na baxmayaraq, İntizamla birgə 
Rza ilə görüşmək üçün saraya 
gəldi. Rza ağzını açıb Füruği- 
yə bir söz deməzdən öncə ingi- 
lislərin bu etibarlı adamı Sovet 
İttifaqı və Amerikanın İiranda 
cümhuriyyət elan etməyə, Pəh- 
ləvi səltənətini devirməyə qərar 
verdiyini bildirir. Sonra isə o, 
İngiltərənin Pəhləvi səltənətinin 
tərəfində olduğunu və şəxsən 
Çörçilin İranın cümhuriyyətə hə- 
lə hazır olmadığı iddiasını dilə 
gətirdiyini əlavə edir: 

Ardı 6-cı səhifədə 
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soz 


bir millətin namusu 


Ceyhun HACIBƏYLİ 


ay ayı yalnız milli 
istiqlalımızın anım 
günü kimi deyil, 
eyni zamanda Azər- 
baycan-Türk millətinin düş- 
mən tərəfindən tapdalanan 
və əzilən haqqının qorunması 
və yüksəldilməsi ayı kimi də 
anılır. Məşum 27 aprel hadi- 
səsinin nəcib millətimizi nə 
qədər rəzalətə düçar etdiyi 
hər kəsə bəllidir. Bəzi fitnə- 
karların etdiyi əməllərə rəğ- 
mən, əvvəlcə də söylədiyim 
Kimi, bu tarixi faciəyə səbəb 
olan məqamları burada xatır- 
lamaq istəmirəm. 


Əvvəli 5-ci səhifədə 


- İndilikdə ingilislər əlahəzrətin öl- 
kədən xariceedilməsini qərarlaşdırıblar. 
Buna görə şah öz nüfuzunu qorumaq 
məqsədilə təcili surətdə varisin xeyrinə 
hakimiyyətdən imtina etməlidir. Əks 
halda, ingilislər fəaliyyətə keçəcəklər. 

Rza cavabında kabinetin yeni- 
dən təşkil edilməsinə razı olduğu- 
nu bildirir. Füruği bu cavabı uzun 
illər gözləyirmiş kimi yeni kabineti 
təşkil etmək işinə dərhal başlayır. 

(Qeyd: Kimdir Füruği? Məhəmmə- 
dəli Füruği 1254-cü (1875) ildə ana- 
dan olub. Atasının ölümündən sonra 
Zəkaülmülk təxəllüsünü götürmüşdür. 
Onun ulu babası Bağdad yəhudisi ol- 
muş və ticarətlə məşğul olmaq üçün İra- 
na gəlmişdi. Beləliklə, Füruği İsfəhanda 
məskunlaşmışdı. Onun yəhudi olma- 
sı və xüsusilə də, 1320-ci ilin şəhrivər 
(sentyabr 1941) ayında baş nazir seçil- 
məsi küçə və meydanlarda dillər əzbəri 
olmuş aşağıdakı şeir parçası ilə yaddaş- 
lara köçmüşdü: 

Rza şahın dövranı olanda natəmiz, 
Səmərəsiz Məntiqül- mülk oldu əziz. 
Ondan sonra xalqın başına labüd 
Gəldi tumarlanmış, bəslənmiş cuhud 
Ola bilməzdi Füruğiyəuümud 

Çünki o, xəsis bir cuhuddur, cuhudl 

Füruğinin atası, yəni Füruği təxəl- 
lüsünü qəbul etmiş Məhəmmədhüseyn 
Zəkaül-mülk öz dövrünün mnarif və 
mədəniyyət xadimlərindən sayılırdı. O, 
Mülküm xanın rəhbərliyi altında ərəb və 
Fransa mədəniyyətini öyrənmişdi. Mirzə 
Məhəmmədəli də belə bir tərbiyə məktəbi 
keçmiş vəöz növbəsində görkəmli qərbpə- 
rəst mütəfəkkirə və İranın böyük maso- 
nuna çevrilmişdi. Mərhum Məliküşşüar 
Baharın da Foruğinin yəhudi şöhrəti ba- 
rəsində aşağıdakı misraları məşhur idi. 

“Ey şah, Füruğinin xəbisliyi barədə 
sənə məlumat verirəm 

Bu nakəs cuhud sənin qəlbini 
qana döndərəcək”. 

Belə bir şəraitdə Füruği baş nazir 
oldu və Rza ali baş komandanlıq 
vəzifəsini və Tehranın müdafiə ko- 
mandanlığını öz vəliəhdinə tapşırdı. 

Rza ilə Füruği arasında bu müzaki- 
rələr əslində formal xarakter daşıyırdı. 
Çünki xəfiyyə idarəsinin əməkdaşla- 
rının verdiyi xəbərə görə, Sovet İttifa- 
qının İrandakı səfiri Smirnov, İngiltə- 
rənin səfiri Rid Bulard və Amerikanın 
səfiri Drifus əvvəldən Füruğinin evinə 
gələrək onunla müfəssəl müzakirələr 
aparmış, onun baş nazirliyini təsdiq 
etmiş, kabinetin təşkilinə kömək gös- 
tərəcəklərini bildirmişdilər. 


Çünki bizimlə ünsiyyətdə olan əc- 
nəbilərə - istər dost, istərsə də düş- 
mən olsun - öz zəif nöqtələrimizi açıb 
göstərməkdən çəkinirəm. Lakin bu 
faciənin nəticələrini hamılıqla bildi- 
yimizdən, hər bir Azərbaycan türkü, 
hadisənin anılması qarşısında heyrət 
və nifrətini saxlamaqdan çəkinməz. 

“Necə oldu ki, biz Azərbaycan 
türkləri belə asanlıqla müqavimət 
göstərmədən, etirazlar etmədən, 
zəngin və çiçəklənən məmləkəti- 
mizi bu barbarlara buraxdıq. Özü- 
müz isə onların köləsi olduq? 

Nə baş verir ki, üzərimizdən bu 
qara ləkəni silmək üçün heç bir iş 
görmürük, bəs qürurumuz harda 
qaldı?1 Şərəfimizə nə oldu?1 Hər bir 
Azərbaycan türkünün, zabitinin, 
əsgərinin üzündəki narazılıq ifadə 
edən suallar bax bunu deyir...” 

Bu həqiqəti belə sadə dillə söy- 
ləyən kimdir, bilirsinizmi? 


... Yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi, 
Füruği dərhal, yəni səhəri gün öz işi- 
nə başladı, amma ingilislər onun baş 
nazirliyi ilə razılaşsalar da, Rzaya təz- 
yiq məqsədindən hələ əl çəkməmişdi- 
lər, xalqın arasında müxtəlif şaiyələ- 
rin yayılmasına rəvac verir, qorxunc 
əhvalatlar uydururdular. Məsələn, 
deyirdilər ki, tezliklə bütün İranı aclıq, 


hili hüilnilikiy 


İndiyə kimi özünü tanıtmaq istə- 
məyən və məhcubanə surətdə bir 
küncdə oturan, Gəncə üsyanının 
qəhrəmanı Cahangir Bəydir. (“Azər- 
baycan”, No13 (92), 3-4-44). Bu sözlə- 
ri Öz adı üçün yox, minlərcə könüllü 
Şəhidlərimizin adına söyləyir. Gəncə 
üsyanı millətimizin tapdanmasına 
qarşı olan bir qəhrəmanlıq dastanı- 
dır. Eyni zamanda şəxsi mənfəətləri 
naminə şöhrət qazanmaq istəyən si- 
yasilərlə Azərbaycan türkünün fər- 
qini göstərən bir olaydır. 

Hər halda Gəncədə may ayla- 
rında axan türk qanı, - belə deyək 
- 27 aprel “hadisəsi” zamanı millə- 
timizə atılan ləkəni silib götürdü. 

Doğrusu, verdiyimiz qurbanlar çox 
ağır oldu. Başqa şərtlər altında, başqa 
zamanda, ayrı-ayrı cəbhələrdə eyni 
vaxtda müqavimət göstərmiş olsaydıq, 
nəticə bu qədər ağır olmazdı. Lakin, nə 
etmək olar, “ təqdiri qəza” belə imiş... 


Hətta şəhər polisinin rəisi Muxtari bu 
məsələni idarə rəhbərlər ilə müzaki- 
rəyə çıxardı və şaiyələrin qarşısını 
almaq üçün tədbirləri müzakirə etdi. 
Amma elə həmin vaxt daha dəhşətli 
panika yayıldı. Təxminən gecə yarısı 
bir dəstə yol işçisi əllərində bel bir yük 
maşınında əmniyyə postunun yanın- 
dan keçərkən əmniyyə işçiləri onla- 


ylirolıri 


qıtlıq bürüyəcək , şəhərlər bombala- 
nacaq, Amerika, ingilis əsgərləri pay- 
taxta daxil olan kimi qadınları, qızla- 
rı zorlayacaqlar. Onlar bu yolla həm 
Tehranı qorxu içində saxlayır, həm də 
Rzaya təzyiqi davam etdirirdilər. 

Bir sözlə, onlar elə bir “panika” 
yaratmışdılar ki, tarixdə onun tayı- 
bərabəri olmamışdı. 

Belə bir şəraitdə məclis dövlət 
şurasını təsdiq etdi və Rzanın iste- 
fa qərarı qüvvəyə mindi. İstefanın 
mətnini də Füruği öz əliylə yazdı 
və Rzaya imza etdirdi. Dehli və 
London radioları öz proqramların- 
da Rzanın İrandan getməsinin va- 
cibliyini əsaslandırmaqla məşğul 
idilər. Dehli radiosu fasiləsiz ola- 
raq bu şeiri oxumaqda idi: 

“Daha meysatan rindlərin 
ehtiyacını təmin edir, 

İzəd günahı bağışlayır və 
ehtiyacı ödəyir”. 

Ziyalılar bu şeir parçasını Rza 
şahın getdiyi halda hər bir işin 
qaydaya düşəcəyi kimi mənalan- 
dırırdılar. 

Şəhrivər (sentyabr) ayının 
səkkizi şənbə gecəsi 60 min ingi- 
lis əsgərinin Tehrana doğru hərə- 
kət etməsi barədə şaiyələr yayıldı. 
Şaiyənin məğzi, irəlidə qeyd etdi- 
yimiz kimi, əhalidə qorxu və dəh- 
şət hissi yaratmaqdan ibarət idi: 
guya, əsgərlər hara çatırlarsa, ora- 
da olmazın vəhşiliklərini, təcavüz- 
lərini törədirlər. Həmin günlərdə 
Tehranın bütün əhalisi qorxudan 
baş götürüb qaçmağa amada idi. 


rı qızıl əsgərə, əllərindəki belləri isə 


süngüyə oxşadıb, dərhal bu barə- “i 


də mərkəzə məlumat ötürdülər. 
Bunun ardınca Sarvan Ma- :” / 
lik - 5-ci bölmənin böyüyü 7 / 
bilmək olmur hansı ağılla ı 
rusların dəmir yol vağzalına 
gəlib çıxmaları barədə xə- 
bər yaydı. Bu xəbər bütün 
Tehranın əhalisini İsfahan 
tərəfə hərəkət etməsinə 
səbəb oldu. Sonradan bu 
xəbərlərin yalan olması 
məlum olsa da, şaiyələ- 
rin təsiri altında döyüş 
personalı qaçıb Quma 
gedib çıxdı. Polis rəisi 
və general Əfxəmi isə / 
Kirmana gəlmişdi- // 
lər. Yalnız 9-cu gün İ 
döyüş personalı, on 
altıncı gün isə Mux- 
tari mərkəzə qayıdıb 


gəldi. 
Nəhayət, şəhri- 
vər ayının 25-də ” 
(sentyabr 1941) ə“. 


günorta çağı Mil- 

li Şura Məclisi- 

nin deputatları 

Səədabad sara- ” 7 öl 
yına gəlib Rza d 

ilə görüşdülər. Həmin gün sübh ça- 
ğı Rza gözlənilmədən şəhərə yollan- 
dı və birbaşa Füruğinin evinə gəldi. 
Xəstə olması deyilən Füruğinin tele- 
fonla xarici bir nümayəndə ilə danı- 
şıq apardığını gördü. Söhbətin möv- 
zusu Rzanın ölkədən çıxarılmasi idi. 


Hər halda belə ağır qurbana ama- 
də olan qəhrəmanlarımız tərəd- 
düt etmədilər. Bir daha möhtərəm 
Cahangir bəyi dinləyək: “Biz tələf 
olaq, lakin düşmən də qalib gəlmə- 
dən öncə yüzlər və minlərlə ölüsü- 
nün cəsədləri üzərindən yürüsün. 
28 May yalnız Milli İstiqlalımızın 
yaranması günü kimi yox, Vətən 
uğrunda Şəhid verdiyimiz gün ola- 
raq tariximizə daxil olsun. 28 May- 
da düşmən amansız mücadilə ilə 
ölüm və dirim savaşıyla qarşılaşsın: 

28 Mayda düşmənə cavabımız ru- 
humuzun yüksəkliyinin, mənəvi qabi- 
liyyətimizin simvolu olacaqdır. (“Azər- 
baycan”, No14 (93), 11-4-44). Canlarını 
vətən və millət yolunda fəda etməkdən 
bir an da olsa çəkinmədilər...” 

Cavad xanların istehkamı olan qo- 
ca və gözəl Gəncəmizdə Azərbaycan 
Türklərinə məxsus gələnəkləri qəhrə- 
mancasına müdafiə edən Cahangir 


Bulardın İran və iranlı ilə 
düşmənçiliyi 

İngiltərənin İrandakı muxtar naziri 
Rid Bulard İranın işğalından iki il əv- 
vəl böyük səfir vəzifəsinə yüksəlmiş- 
di. Onun bir növ İranla və iranlılarla 
xüsusi düşmənçiliyi var idi və bilmək 
olmurdu ki, bu düşmənçiliyin kökü 
haradan vənədən qaynaqlanır. 


İranın 


işğalından 

sonra Bulardın düş- 
mənçiliyi daha qabarıq şəkildə özünü 
biruzə verdi. Yadımdadır ki, Süheyli 
dövlətində xarici işlər naziri vəzifəsi 
Məhəmməd Said Marağayinin üzə- 
rinə qoyulmuşdu, həmin günlərdə 
Bulard onun yanına getmiş və onun 
rəhbərliyi altında çalışan 50 nəfər 


bəylər, Cavad bəylər, Məhəmməd 
Mirzələr, Hüsrəv Mirzələr, Mirzadə- 
lər, Sarı Ələkbərlər, Qaçaq Qənbərlər, 
Qara Mehdilər və onlar kimiləri mil- 
lətimizin şərəfli əsgərləridir. 

Lakin bunların heç bir partiya ilə 
əlaqələri yoxdur. Bu qəhrəmanlar 
şeflik iddiasında deyillər. Bununla 
bərabər, onlar öz milli vəzifələrini 
fədakarlıqla yerinə yetirməkdən də 
çəkinmədilər. Milli namusumuz 
yolunda Şəhid olan bu qəhrəman 
yurddaşlarımıza Ulu Tanrıdan min 
rəhmət diləyir, sağ qalanlara isə 
can sağlığı arzu edirik. 

Ey qəhrəman və əziz Şəhid öv- 
ladlarımız, Azərbaycan milləti 
dünyada tək bir azərbaycanlı türkü 
qalana qədər sizləri unutmayacaq. 

Yatdığınız ana torpaqlarda ra- 
hat-rahat uyuyunl 

“Azərbaycan” dərgisi, 
Almaniya 1953 


iranlının adlarını ona verərək, əmniy- 
yət qüvvələri vasitəsilə onların həbs 
olunmasını və ölkədən çıxarılmasını 
tələb etmişdi. Xarici işlər naziri məsə- 
lə barədə Süheyliyə məlumat vermiş 
və Süheyli də bu xəbəri şaha çatdır- 
mışdı. Həmin vaxt şah soruşmuşdu: 

- Səbəb nədir, niyə ölkənin siyasi 
fiqurları həbs olunmalıdır. 

Süheyli demişdi: 

- Bulard bu adamları almanların 
beşinci kolonunun üzvləri hesab 
edir və deyir ki, bu fərdlərin alman- 
lara işlədikləri məlum olub. 

Rza İranda olarkən ingilislər belə 
tələblər irəli sürə bilmirdilər, amma 
o, İrandan gedəndən sonra 50 nəfərin 
yerinə 180 nəfəri həbs 
i etdilər. Bulardın əziy- 
yət və əzablarından 
digər biri isə, Qəva- 
i müs-səltənə zama- 
nında əskinasların 
çapı olmuşdu. 
Buna görə o, baş 
. naziri ciddi töh- 
mətləndirmişdi. 
Bu töhmət göz- 
i lənilməz və heç 

bir hməntiqə 
-alısığmayan bir 
7 cəza idi. Çünki 

hərbi qüvvələri 
İran torpağını 

işğal etsə də, han- 
sısa səfirin İranın 
baş nazirini töh- 
mətləndirməyə 
cəsarəti çata bil- 
məzdi. 

Əhvalat belə 
— olmuşdu. Qə- 
" vamüs-səltənə 
hökumətin təşki- 

lindən bir qədər 
sonra maliyyə 
problemlərinin 
həlli, müttəfiqlərin 
silahlı qüvvələri- 
nin riyala gündəlik 
ehtiyaclarının ödə- 
nilməsi məsələləri 
müzakirə olundu. 
Üçtərəfli qərara görə, 
İran dövləti müttəfiq- 
lərə miqdarda əskinas verir, digər 
ödənişləri isə qızılla həyata keçirirdi. 

P.S. Yazıdakı qeydlər “Pəhləvi kra- 
liçası” memuarının redaktoru Doktor 
Əmir Xatəm Fərfərmaiaya məxsusdur. 

Ardı gələn sayımızda 
Farscadan tərcümə etdi: 
Ibrahim QULİYEV 


ürkmənistan dövlət və elmi dairələri- 
in fəaliyyəti nəticəsində son illər- 
də Məxdumqulu Fəraqi (Magtymguly 
Pyragy) yaradıcılığı müxtəlif ölkələrin 
oxucularının diqqətini cəlb etməyə baş- 
layıb. Beynəlxalq TÜRKSOY təşkilatı 
2014-cü ili “Türkmən şairi Məx- 


dumqulu ili” elan edib. “Məx- 


dumqulu Fəraqi. Ümumbəşəri 


mədəni dəyərlər” (2012), 
“Dostluq və qardaşlıq car- 
çısı Məxdumqulu Fəra- 
qi” (2012) mövzularında 
beynəlxalq konfranslar 
keçirilib, Məxdumqu- 

lu Fəraqinin “Seçilmiş 
əsərləri” Azərbaycanda 
və Türkiyədə nəşr edi- 
lib (2010), Türkmənis- 
tanın Azərbaycandakı 
səfirliyinin təşkilatçılığı 
ilə Rəşid Behbudov adı- 
na Mahnı Teatrında (2010), 


Qafqaz Universitetində (2012) 
şairin yaradıcılığına həsr olun- 


muş tədbirlər keçirilib. 


Məxdumqulu Fəraqi yaradıcı- 
lığına iki əsas ideolofi istiqamət 
xasdır. Bir tərəfdən Məxdumqulu 
türkmən xalqının milli şüurunun 
formalaşmasında önəmli rol oyna- 
yıb, digər tərəfdən isə onun yara- 
dıcılığında ümumtürk dəyərlərin 
təbliğinə geniş yer ayırılıb. Məx- 
dumqulu Fəraqinin yaradıcılığın- 
da bu iki istiqamət bir birinə qarşı 
ziddiyyət təşkil etmir, harmonik 
şəkildə özünü büruzə verir. 

Xalq ruhunun tərcümanına çev- 
rilmiş Məxdumqulu Fəraqi türkmən 
milli şüurunun və dövlətçiliyinin 
ideoloyği əsaslarının formalaşmasın- 
da xüsusi rol oynamışdır. Məxdum- 
qulu türkmən birliyi ideyasını və 
türkmənlərə ortaq milli şüur aşıla- 
yan fikirləri şeirlərinin əsas məğzinə 
çevirməyi ustalıqla bacarıb. Məx- 
dumqulu şeirlərində türkmən tay- 
falarının birliyə çağırışı, xalqını azad 
görmək istəyi, daxili çəkişmələrə son 
qoyub doğma yurdu düşmən tapda- 
ğı altına düşməyə qoymamaq əsas 
leytmotivə çevrilmişdir. Tayfa və nə- 
sillər arasında ədavətlər, dövrünün 
haqsızlıq və ədalətsizliyi kimi ədi- 
bin yaradıcılığında əksini tapmışdır. 
Türkmən xalqının rifahını düşünən 
Məxdumqulunun “Görülsün indi” 
şeirində türkmən tayfalarını birliyə 
çağırışı səslənir: 

Fəraqi üz tutar türkmən elinə, 
Düşmən əl vurmasın qızıl gülünə, 
Dostlar, bizi axirətin selinə, 
Qərq etməmiş, rəqib çapılsın indi. 

Məxdumqulunun adlı-san- 
h türkmən xanlarının, bəylərinin, 
sərkərdə və döyüşçülərin qəhrə- 
manlıqlarını tərənnüm edən şeir- 
lərində türkmən tayfalarının daxili 
çəkişmələrə və müharibəyə qarşı 
olaraq birləşməsi arzusu özünü bü- 
ruzə verir. Məxdumqulunun be- 
lə şeirlərindən biri də Əhməd şah 
Dürranini vəsf edən poeziya nü- 
munələridir. Ustad bu şeirlərdə 
müstəqil Türkmən dövlətinin birli- 
yi arzularını əks etdirirdi: 

Qəmdən uzaq olar, qəlbi dağlanmaz, 
Yıxar dağı-daşı, yolu bağlanmaz. 
Başqa bir elatda könlü saxlama, 

Maxdımquli, susmaz dili türkmənin. 

Xüsusi qeyd etmək lazımdır ki, 
Məxdumqulu müstəqil "Türkmən 
dövlətini sosial ədalətlik prinsipi əsa- 
sında qurulmasına cağırırdı. Bu kon- 
teksti Məxdumqulunun atası Azadi 
Dövlətməhəmmədin -“Behiştnaməə 
(€Cənnət haqqında kitabə) didaktik 
poemasında və cVəzi-Azadə şeirlə 
yazılmış traktatındakı dövlət haq- 
qında fikirləri daha da inkişaf etdirir. 


ərimin 
Tir o inunlirk 


İzzət, hörmət sın etməyin, 
Görüm görülməyən yerdə. 
Ağıllı olan söz açarmı? 
Növbət verilməyən yerdə. 
Məxdumqulu öz yaradıcılığı 
ilə məhdud kanonlar çər- 
çivəsində inkişaf edən 
Türkmən poezi- 
yasının özündən 
sonrakı tərəq- 
qisinə ənənəvi 
formaları yeni 
məzmunla 
zənginləşdi- 
rərək tə- 
kan ve- 
rib. 


vı 


olaql irsi: 


dumqulu yaradıcılığına təsir etmiş və 
onun əsərlərində sufi baxışlar özünü 
parlaq şəkildə göstərib. Sufilik Allah- 
la ruhunezackar birləşməsidir ki, ədi- 
bin yaradıcılığında buna rast gəlinir. 
Məxdumdqulunun şeirlərində ənənə- 
vi-mədəni və dini dəyərlərin əksini 
tapması Allah eşqinin tərənnümü və 
inandığı o eşqi getdiyi ömür yoluna 
çevirir. O yolun haqq yolu olmasını 
Məxdumqulu “Alacaqdır” şeirində 

Qulluq et qadir Xudaya, 

Ömrünü ötürmə zaya, - 

deməklə insanı Haqq yoluna 
səsləyir. Bu səsləyişdə bir ağsaq- 
qal nəsihəti də duyulur. 

Doğma xalqına qırılmaz tellərlə 
bağlı olan Məxdumdqulu Fəraqinin di- 
nə dair görüşləri müasir dövrdə radi- 
kal dini qurumlarla mübarizə zamanı 
yararlıdır. Belə ki, Məxdumqulunun 
dini məzmunlu — — 


hrbrin quyu 


Türkmən ədəbiyyatının klassik 
dövr hesab edilən XVIEH-XVII əsrlər- 
də türk ədəbiyyatında olduğu kimi 
divan ədəbiyyatı ilə aşıq yaradıcılığı 
qovuşaraq yeni mərhələyə qədəm 
qoyur. Məhz yazılı ədəbiyyatla şifa- 
hi ədəbiyyatı yaradıcılığında sintez 
etmiş Məxdumqulu bu mərhələnin 
layiqli sənətkarlarından olmuşdur. 
Məxdumqulu ümumtürk folkloru- 
nu mənimsəyən şair-aşığa çevril- 
mişdir. Qeyd etmək lazımdır ki 10 
mindən artıq sətri özündə cəmləş- 
dirən Məxdumqulou irsinın 90 faizi 
qoşuq fanrına aiddir. 

Məxdumdulu kitab dilindən uzaq- 
laşaraq türkmən xalqının dilinə ya- 
xın dildə yazıb yaratmağa başlayır. 
Türkmən ədəbiyyatının XVIEXVII 
əsrlərdə iki dilli, yəni ərəb və fars 
dili ənənələrdən uzaqlaşması özü- 
nü göstərmişdir. Bu dövrün ədibləri 
ədəbi dili xalq dilinə yaxınlaşdırırdı- 
lar. Məxdumqulunun yaradıcılığın- 
da da xəlqilik türkmən xalq dilinə 
yaxınlığı baxımından daha parlaq 
şəkildə təzahür edir. Fars və ərəb dil- 
lərindən uzaqlaşma Məxdumquluya 
sintaktit inversiya metoduna müra- 
ciət etməyə geniş imkanlar yaratmış- 
dır. Sintaktit inversiya priyomundan 
istifadə zamanı atalar sozlərindən 
tez-tez yararlanması Məxdumqulu 
poeziyasına xas əlamətdir. Məxdum- 
qulunun qələmə aldığı əsərlərin dili 
xalq dilinə yaxın olduğundan anlaşı- 
lır. Məsələn, şairin “Eli gözlər” şeirini 
dili fikrimizə əyani sübutdur: 

Kim nan tapmaz yeməyə, 
Kim yer tapmaz qoymağa, 
Kim don tapmaz geyməyə, 
Kim tirmə şalı gözlər. 

Məxdumqulu Türkmən ədəbi 
dilinin banisidir. Ərəb-fars ölçülə- 
rindən (əruz) imtina etmiş ilk türk 
şairlərindən biridir. Məxdumqulu 
xalq ənənələrinə malik olan heca 
vəznini yaradıcılığının əsasına çe- 
virmişdir. Məsələn, “Görüm gö- 
rülməyən yerdə” şeiri heca vəzni- 
nin parlaq nümunəsidir: 


Məxdumqulu Fəraqi xalq şeiri ilə 
klassik şeir ənənələrini yaradıcılı- 
ğında birləşdirməyi uğurla həyata 
keçirib. Yaradıcılığında realizmə 
meyl etməsi ilə Türkmən poezi- 
yasının təkamülünə təsir etmişdir. 
Məxdumqulu poeziyasında fanr 
yenilənməsi əsasən saray ədəbiy- 
yatına xas ərəb və fars poeziya 
anrlarından xalq ədəbiyyatı fanr- 
larının elementlərinin nüfuz etdi- 
rilməsində özünü büruzə verdi. 
Türk ənənəvi fanrlarını ədəbiyya- 
ta qaytaran Məxdumqulu müasir 
Türkmən poeziyasının fanr siste- 
minin əsasını qoymuş oldu. Məx- 
dumqulu dastan, nağıl, epos, lay- 
lalar kimi şifahi xalq ədəbiyyat 
ianrlarına geniş müraciət edir. 
Həyat gerçəkliyini realist təsvir 
edən Məxdumdqulunun yaradıcılığı 
XIX əsrin Türkmən maarifçiliyinin 
inkişaf istiqamətlərini müəyyənləş- 
dirir. Şairin yaradıcılığında Qərb 
mədəniyyətinə xas humanist görüş- 
ləri Türkmən (türk) ənənələri ilə bir- 
ləşdirən ictimai-siyasi məzmunlu və 
fəlsəfi-didaktik əsərlər də yer tutur. 
Qeyd etməklazımdır ki, Məxdum- 
qulu Fəraqi mükəmməl dini savada 
malik olmuşdur. Qızıl-Ayaqdakı İd- 
ris Baba, Buxaradakı Kəkildaş məd- 
rəsələrində və Xivədəki Şirqazi xanın 
tikdirdiyi mədrəsədə təhsil almışdır. 
Məxdumqulu mədrəsələrdə aldığı 
dini təhsilin onun həyatını dəyişdi- 
yini poetik dillə təsvir edir. “Şirqa- 
zi” şeirində dini təhsil almağının xoş 
sözlərlə ifadə edir: 
Məxdumqulu atıb könül xəfasın, 
Saydı pirini, molla-sufisin, 
Daim unutmazam qızıl qapısın, 
Gedər oldum, xoş qal gözəl Şirqazı. 
Məxdumqulu Buxara nəqşibən- 
di Bəhaəddin Nəqşibəndin yaratdığı 
sufi məktəbini və şeyxin “Dilin yar 
ilən, əlin kar ilən olsun” süarını sə- 
nətinin şüarına çevirib. Türk — islam 
mədəniyyətində düşüncələrə hakim 
kəsilmiş sufizm (vəhdəti-vücud) di- 
ni-fəlsəfi, ideoloği faktor kimi Məx- 


“Seyran içində” şeirində ölmə- 
yin də, dirilməyin haqq olmasını 
vurğulayan şairin fəlsəfi ifadə tər- 
zi özünü qabarıq göstərir: 
Məxdumqulu, sirrim çoxdur, 

Mən neyləyim, açan yoxdur, 
Ölmək - haqq, dirilmək haqdır, 
Oxudum “Quranr” içində. 

İslam dininin müqəddəs və ən 
əsas kitabı olan Quran (Qurani 
Kərim, Qurani Şərif) (ərəbcə: ol-əll 
əl-quran) Allahın buyurduğu söz- 
lərdir, mələyi vasitəsi ilə Fiz. Mə- 
həmmədə vəhy edilib. Bu müqəd- 
dəs kitabı oxumasını şair qürurla 
tərənnüm edir. 

Məxdumqulu vahid türk mə- 
dəni mühitinin inkişafına təsir 
göstərib. Məxdumqulu yaradıcı- 
lığı türklərin oğuz qrupuna daxil 
olan və dil, tarix, mədəniyyət ba- 
xımından ortaq olan Azərbaycan 
və türkmən xalqları arasında bədii 
əlaqələrin inkişafına təsirsiz ötüş- 
məyib. Məxdumqulunun döv- 
ründə Türk dünyası yeni ictimai 
münasibətlərlə üz-üzə gəlmişdi, 
Qərbin siyasi-hərbi və elmi-texni- 
ki təsirinə məruz qalmışdı. Qeyd 
etmək lazımdır ki, Məxdumqulu- 
nun yaxın qohumları Nadir Şah 
tərəfindən qəddarlıqla edam olu- 
nublar. Məxdumqulunun Nadir 
Şahın əsirliyinə düşməsi və azad 
olması isə xalq arasında çoxsaylı 
əfsanə və rəvayətlərin yaranma- 
sına səbəb olub. Qərb-Turan və 
İran-Turan qarşıdurması Məx- 
dumqulu tərəfindən şəfqətlə qəbul 
edilirdi. Türk dünyasının bəlaları- 
nın səbəbini Məxdumdqulu Fəraqi 
ölkələrarası münaqişələrdə görür- 
dü. Bu səbəbdən də onun poeziya- 
sında türklərin ümumi düşmənlə- 
rinə, yadelli işğalçılara qarşı birgə 
mübarizə aparmağa çağırış motivi 
möhkəm yer tutub. Maraqlıdır ki, 
bu cür fikirlər əsasan Orta Asiyanın 
türkdilli xalqları arasında forma- 
laşmış “türkiqoy” fanrında yazıl- 
mış əsərlərdə öz əksini tapmışdır. 
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Bu tip əsərlər didaktik pafosla se- 
çilir və təhkiyəçinin xalqa verdi- 
yi mənəvi tövsiyyələr əsasında 
qurulan fabulaya malikdir. Məx- 
dumqulunun didaktik əsərlərində 
türkiqoy fanr formasının element- 
lərinə tez-tez rast gəlirik. Xüsusi 
qeyd etmək olar ki, bədii türkmən 
dilini yaradarkən Məxdumdqulu XI 
əsrdə Kiçik Asiyada Səlcuk döv- 
lətini yaradan oğuz tayfalarının 
formalaşdırdığı “rumi-türkməni” 
dilin zəngin irsinə geniş müraciət 
edib. Özgə sözlə Məxdumqulu ir- 
sində türkmənləşmə və türkləşmə 
bir-birindən ayrılmaz amillər kimi 
çıxış edir. Tarixi parellelər apar- 
dıqda XII əsrdə yaşamış alim, sufi 
və şair Əhməd Yəsəvi yaradıcılığı 
və Məxdumdqulu Fəraqi yaradıcı- 
lığı arasında tarixi varislik nəzərə 
çarpır. Əhməd Yəsəvi öz poeziya- 
sında türk (cağatay) dilinə müra- 
ciət edir, fars və ərəb dillərindən 
uzaqlaşır. Məxdumqulu Fəraqi 
aşıq ədəbi formalarına və aşıq bə- 
dii dilinə müraciət etməsi ilə Əh- 
məd Yəsəvinin təcrübəsini təkrar 
edir. Məxdumqulu Fəraqi və Əh- 
məd Yəsəvinin lirikasının oxşarlı- 
ğı bundan irəli gəlir. Əhməd Yəsə- 
vinin və Məxdumqulunun həyat 
yolları da oxşardır: imtahan və it- 
kilərlə dolu ilahi həqiqətin axtarış 
yolu. 

Məxdumqulunun yaradıcılı- 
ğında Azərbaycan və Türkmən 
xalqların mənəvi mədəniyyətinin 
oxşarlığını şərtləndirən şeirlər ək- 
sini tapıb. Şairin “Sevmişəm səni” 
şeirində Azərbaycan ədəbiyyatı ilə 
intertekstual əlaqələri müşahidə 
edirik. Məsələn, Azərbaycan folk- 
lor nümunəsi olan “Aşıq Qərib” 
dastanı ilə intertekstual əlaqə aşa- 
ğıdakı bənddə özünü daha aydın 
büruzə verir: 

Bu dünya qoyubdur kimi, 
Xoş tutun beş günlük dəmi, 
Aşiq Qərib Şahsənəmi 
Sevən tək sevmişəm səni. 

Şairin Azərbaycana səyahət etdi- 
yi zamanı gördüyü Nuxaya (indiki 
Şəki) həsr etmiş olduğu “Yaylaq- 
ları var” şeirində şəhərin füsunkar 
təbiətinin vəsfi əksini tapıb: 

Gedək seyrə çıxaq Nuxa mülkünü 
Könülü oxşayan yaylaqları var. 
Dərib qoxulayaq qönçə gülünü, 
Yaşıl reyhanları, zanbaqları var. 

Akademik İsa Həbibbəyli Məx- 
dumqulunun Azərbaycanda sə- 
fərdə olmasını təsdiqləyərək qeyd 
edir: “Buranın (Azərbaycanın- 
S.Ş.) füsunkar təbiətinə, qonaq- 
pərvər insanlarına valeh olan şair 
onları öz şeirlərində vəsf etmişdir. 
Belə şeirlərindən günümüzə bö- 
yük şairin bir şeiri gəlib çıxmışdır. 
Xalqımıza qarşı səmimi hisslərin 
dilə gətirildiyi bu şeir “Yaylaqları 
var” adlanır.” 

Sonda qeyd etmək olar kı, yara- 
dıcılığı ilə klassik Türkmən şeiri- 
nin əzəmətini təsdiqləyən şair yal- 
nız Türkmən ədəbiyyatında deyil, 
dünya ədəbiyyatında da əlçatmaz 
poeziya nümunələri yaratmağa 
nail olub. Məxdumdulu yaradıcılı- 
ğını tədqiq edən alimlər tərəfindən 
böyük və faydalı iş həyata keçiri- 
lib. Xaricı işğalçılar Məxdumqulu 
Fəraqinin əlyazmalarını məhv et- 
məsinə dəfələrlə cəhd edib. Usta- 
dın əsərlərinin bir hissəsi itmişdir, 
bu günədək qorunub saxlanılmış 
bəzi əsərlərin isə Məxdumqulu 
qələminə aid olmasının sübut edil- 
məsi əlavə ciddi elmi tədqiqatlar 
tələb edir. 


Salidə ŞƏRİFOVA 
filologiya üzrə elmlər doktoru 


liklir İli yirrilili 


Napoleon 1851-ci ildə Fransada 
hakimiyyəti ələ keçirdikdən son- 
ra Hüqo ölkədən sürgün olundu 
və ailəsi ilə birgə Normandiyada- 


kı İngiltərənin tabeliyində olan Quernsey ada- 
sında yerləşdi. Orada keçirdiyi on beş il müddə- 
tində üç şeir kitabı və “Səfillər” də daxil olmaqla, 
ən uğurlu əsərlərini yazdı. Hüqo Quernseyə gəl- 
dikdən qısa müddət sonra Hautevillin evini satın 
alaraq (yerli camaat intihar edən qadının ruhu- 
nun həmn evdə yaşadığına inanırdı) oranı istədi- 
yi kimi qaydaya salmağa başladı. Bunlardan ən 
əsas olan damda kiçik “müşahidə qülləsi” inşa 
etmək idi. Manş dənizinə baxan o qüllə adanın 
ən yüksək nöqtəsində yerləşir, hava açıq olanda 
Fransa sahilləri görünürdü. Hüqo güzgünün qar- 
şısındakı kiçik bir masanın arxasında oturur, hər 
səhər yazılarını burda yazırdı. 

Yaxınlıqdakı bir qaladan hər gün atılan mərmi- 
nin səsi ilə şəfəq söküləndə oyanır, təzə hazırlan- 
mış qəhvəni və sevgilisi Cülyetta Drüenin məktu- 
bunu özü ilə götürürüb yuxarı qalxırdı. “Yüfü”nün 
sevgili “Məsih”inə yazdığı ehtiras dolu sözləri 
oxuyandan sonra Hüqo iki çiy yumurta içir, mü- 
şahidə qülləsinə çəkilib saat on birə qədər yazırdı. 
Bunun ardınca dama qalxıb bir əliylə at tükündən 
olan əlcəklə bədənini sürtür, o biri əliylə də gecə- 
dən doldurulmuş bir ləyən suyu başına töküb yu- 
yunurdu. Evin qarşısından keçən qəsəbə camaatı 
- və otağının pəncərəsindən baxan Cülyetta da - bu 
qəribə mənzərəyə tamaşa edirdilər. 

Nahar vaxtı Hüqo yemək üçün alt mərtəbəyə 
enirdi. Bioqrafı Qrehem Rob bu dövr barədə be- 
lə yazmışdı: “Hüqo az qala hamını, hətta məşhur 
yazıçının qadın oxucularına tamaşa etməyə gələn 
müşahidəçiləri də qəbul edirdi. Saat on iki olduqda 
boz fedora şlyapa və yun əlcəklərdə, yaxşı geyimli 
əkinçi kimi görünərək gəlir qonaqlarını yemək ota- 
ğına aparırdı”. 

Hüqo qonaqlarını yaxşıca yedirir, amma özü çox 
az yeyirdi. Günortadan sonra iki saatlıq gəzintiyə 
çıxır, ya da sahildə fiziki hərəkətlər edirdi. Ardınca 
bərbəri onun saçlarını qaydaya salırdı. Sonra Cül- 
yetta ilə fayton gəzintisinə çıxır və ardınca vaxtını 
adətən hər gün gələn çanta dolu məktublardan bə- 
zilərinə cavab yazmaqla keçirirdi. 

Ailəvi nahar süfrəsində Hüqo sadəcə fəlsəfi 
mövzularda söhbətlərə qoşulur, hər zaman cibində 
olan kiçik dəftərlərindən birinə nəsə yazmaq üçün 
sözlərinə ara verirdi. Hüqonun oğlu Çarlz - Hüqo- 
nun sonralar yazıçı olan üç övladından biri, həmin 
səhnəni belə təsvir edirdi: 

“Ən əhəmiyyətsiz fikirləri belə - “yaxşı yatdım, 
ya da mənə içmək üçün bir şey verin” - dilə gətir- 
diyi anda dayanır, dəftərini çıxarır, az əvvəl dedi- 
yini qeyd edərdi ki, heç nə itməsin. Hər şey qeydə 
alınırdı. Oğulları atalarından eşitdikləri sözü isti- 
fadə edəndə o dəqiqə ilişirdilər. Kitablarından biri 
işıq üzü görəndə, məlum olurdu ki, bütün qeydləri 
orada çap olunub”. 


NARINGÜL 


elə rəvayət edirlər ki, bir gün Mənsur şəhərdəki həllaca (yun təmizləyən) 
yun verib təmizləməyini xahiş edir. Həllac işi vaxtında təhvil verəcəyinə 
söz verir. Vaxt ötür, vədə yetişir. Gəlib görürlər ki, həllac başını itirib, yunu 
təmizləyib bitirə bilmir. Mənsur tövrünü pozmur, sakitcə bir dua oxuyur. 
Və möcüzə baş verir: yun öz-özünə təmizlənməyə başlayır. Bu xəbər tezliklə bütün 
şəhərə yayılır, bundan sonra onu “Həllac Mənsur” adlandırırlar. 
Əlbəttə, bütün bunlar bizə nağıl, əfsanə kimi görünə bilər, tarixin başqa səhifələ- 
rindən oxuduğumuz daha ağlabatan mənbələrə inana bilərik: “Həllac Mənsurun 
babaları həllaclıq sənəti ilə məşğul olduğuna görə ona bu ləqəbi veriblər”. Ancaq 
burda məsələ Həllac Mənsurun doğrudan da, möcüzə göstərib-göstərməməyin- 
də deyil. Əgər hansısa tarixi şəxsiyyət haqqında əfsanələr dolaşırsa, onun keçdiyi 
ömür yoluna nəzər salanda sirli məqamların işığı gözümüzü qamaşdırırsa, deməli, 
həqiqətən də ortada bir möcüzə var. Bu möcüzə yunla bağlı ola da bilər, olmaya da... 


İslam dünyasının məşhur sufilərindən 
olan Həllac Mənsur miladi tarixi ilə 848-ci 
ildə (hicri:244) İranda — Bəyza şəhərində 
doğulub. Əsl adı Hüseyn ibn Mənsur, lə- 
qəbi “Həllac”dır. 

O, Tüstərdə sufi şeyxi Səhl ibn Abdulla- 
hin yanında iki il müridlik edir. Müəllimi- 
nin ölümündən sonra — 18 yaşında Bəsrəyə 
gələrək Amr ibn Osmanın təlimlərində iş- 
tirak edir, iki ilə yaxın onun yanında olur. 
Həllac Mənsur qısa vaxt ərzində müəlli- 
minin, təkyədəki digər müridlərin rəğbə- 
tini qazana bilir. Bir müddət sonra isə bir 
könül məsələsi sevimli müəllimi ilə Mən- 
surun arasında ixtilafa səbəb olur: Mənsur 
şeyxinin etirazına məhəl qoymayıb — 
bir sufi şeyxi Əbu Yusif əl-Aqtanın qızı 
Ümmü Hüseynlə evlənir. Həllacın bu se- 
çimi sufilər arasında ikitirəlik yaradır, o, 
haqsız tənqid və təhqirlərə məruz qalır. 


Hicrət 

Uzun təhqir və təqiblərdən sonra Mən- 
sur Bəsrədən getmək qərarına gəlir. Hə- 
min ərəfədə sufilərin başçısı və piri sayılan 
Cüneyd əl-Bağdadi ilə tanış olur. Cüneyd 
ona öyüd-nəsihət verir, səbirli olmağa, Al- 
laha sığınmağa çağırır. Ancaq Həllac yenə 
də təhqirlərə dözməyib Bəsrədən Mək- 
kəyə yollanır. Məkkədə o, nəfsini tərbiyə 
etmək, ruhunu meraca yüksəltmək məqsə- 
dilə tərkidünyalığa çəkilir. Tərkidünyalığa 
çəkildiyi bir il ərzində Kəbənin ətrafında 
olur, oradan yalnız dəstəmaz almaq lazım 
olanda ayrılır, gündə çörəyin dörddə-biri 
və bir neçə qurtum su ilə dolanır. 

Həllacı sevməyənlər onu burada da ra- 
hat buraxmır, haqqında xeyli şayiələr və 
dedi-qodular yayaraq gözdən salmağa ça- 
lişır, onun fikirlərinin qabağını almaq is- 
təyirlər. Bütün bu əngəllərə baxmayaraq, 
Həllac Mənsur özünə xeyli tərəfdar topla- 
ya bilir. O, Məkkəyə gələn hacılarla söhbət 
aparır, onlara Qurani-Kərimi təfsir edir, öz 
düşüncələrini aşılamağa çalışır, əsl həccin 
qara daşın başına dolanmaq yox, insanın 
özünü dərk etmək olduğu fikrini yayır. 


Isa məqamı 

Həllac Mənsur uzun müddət Məkkə- 
də qaldıqdan sonra 900-cü ildə (hicri:271) 
Bəsrəyə qayıdır. Bəsrəyə qayıdanda ta- 
mamilə başqa bir Həllac var idi. O şəriətin 
ən kiçik təsirindən xilas olmuş, özünü ta- 
mamilə eşq dininə təslim etmişdi. Sufilik- 
lə bağlı düşüncələri, insanların marağını 
cəlb edən hərəkətləri, ağıllı mühakimələ- 
rinə görə, getdiyi hər yerdə ətrafına xeyli 
insan toplayan Həllacı müxtəlif təbəqələr- 
dən olan insanlar müdafiə edirdilər. 

Həllacın fikirləri onun sevənlərini, tə- 
ləbələrini gün-gündən artırsa da, Bəsrə 
ruhanilərini qəzəbləndirir, hətta onlara 
yaxın sufi təkyələrində belə mənfi fikirlər 
yaradır. Bu məqamda o, həvarilərini ba- 
şına yığıb onlara Tanrı sevgisini aşılayan 
və axırda da bu sevgiyə qurban gedən İsa 
peyğəmbəri xatırladır. 

Həllac Mənsur 908-ci ildə (hicri:280) 
Abbasilərə qarşı baş verən üsyanda itti- 
ham olunur. Bundan beş il sonra isə bir 
qadının xəbərçiliyi ilə Əbul Həsən Əli ibn 
Əhməd ər-Rasimbi tərəfindən həbs edilə- 
rək səkkiz il zindanda saxlanılır. 

Bir neçə il sonra Həllac Mənsur Bağda- 
da aparılır və Əbu Ömər Həmmadinin 
fətvası, Abbasi xəlifəsinin əmri ilə 922, bə- 
zi məlumatlara görə isə 919-cu ildə orada 
edam edilir. 


Onun edamı isramıda rəvayətlər bir-bi- 
rindən xeyli fərqlənir. Bəzi məlumatlara 
görə, yüz, yaxud min şallaq vurulduqdan 
sonra əlləri, ayaqları, dili, daha sonra başı 
kəsilib. Başqa qaynaqlarda isə bildirilir ki, o, 
əvvəlcə asılıb, daha sonra cənazəsi yandırıla- 
raq külü Dəclə çayına tökülüb. Onun edam 
vaxtı da çoxlu kəramət və möcüzə göstərdi- 
yi, hətta külünün çayda “Ənəlhəq” yazdığı 
ilə bağlı sufi mənbələrində məlumatlar var. 

Həllac Mənsur nə deyirdi? 

Həllac Mənsurun düşüncələri əsasən 
iki cür yozulur. Birinci düşüncəyə görə, 
onun yolu İnsan-Tanrı-Varlıq mövzusu 
ətrafındadır. O, varlığın birliyini müda- 
fiə edir. Həllacın fikrincə, əsl olan Tanrı- 
dır. Kainat və insan da ondan ayrı möv- 
cud deyil, onun içindədir. Tanrının bütün 
özəllikləri insanda, insanın bütün özəllik- 
ləri Tanrıda var. 

Onun dünyagörüşünə görə, kainatda, 
dünyada bərabərlik, bütünlük, vahidlik 
mövcuddur. Hər şəxsin həyatı ölümündə, 
ölümü isə həyatındadır. Buna görə də, in- 
sanın “Ənəlhəq” deməsi doğrudur. 

Başqa izahlara görə isə Həllac Mənsur 
Allahı zikr etdiyi zaman ondan başqa hər 
şeyi, hətta öz nəfsini də unudaraq, ekstaz 


Mənsur necə 
Həllac oldu? 


duha 


halında (sufilikdə buna səkr halı deyilir) 
“Ənəlhəq” deyib. Çünki bu sözün əsl mə- 
nası “Mən yoxam, yalnız Haqq var” de- 
məkdir. Bu vəziyyətdə isə insanın ruhu 
AlHaha qovuşur və sufilikdə mövcud olan 
ən yüksək mövqeyə ucalır. Bu fikrə görə, 
Həllac Mənsur çox böyük bir vəlidir və 
tam mənası ilə müsəlman sufilərindəndir. 
Bu görüşü dəstəkləyənlər arasında İbn 
Ata, Fəxrəddin Razi, Əbu Abdulla Hafif, 
Şibli, Əbul Qasım Nasrabadi, Şeyx Əbu 
Səid Əbul Xayr, Əbul Qasım Gürgani, 
Əbu Əli Fərmədi və Yusif Həmədani kimi 
böyük şəxsiyyətlər var. 
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Həllac Mənsuru türk-hürufi şeirinin sulta- 
nı İmadəddin Nəsiminin sələfi hesab edirlər. 
Çünki “Ənəlhəq” sözünü ilk işlədən məhz o 
olub. Nəsimi bir çox şeirində sələfini xatırlayır, 
onun yoluyla getdiyini açıq-aşkar etiraf edir: 

— Daim ənəlhəqq söylərəm, neyçün ki, 
Mənsur olmuşam, 

Kimdir məni bərdar edən, bu şəhrə 
mənsur olmuşaml 

Üstündən minildən çoxvaxt keçməsinə bax- 
mayaraq, Həllac Mənsurun həyatı və fəaliyyəti 
hələ də geniş maraq doğurur. Araşdırmaçılar 
“Mənsuriyyə” muğamının, “Mansırı” saz ha- 
vasının onun adıyla bağlı olduğunu iddia edir. 
Bəli, onu Nəsiminin sələfi hesab edirlər. Am- 
ma əslində, böyük mənada İsa peyğəmbər də 
Həllac Mənsurun sələfidir. Çünki bütün din- 
lərin, təriqətlərin mahiyyətində, cövhərində 
böyük Eşq dininin dayandığını bilmək üçün 
Həllac Mənsurların, İsaların, Buddaların keç- 
diyi müqəddəs yola nəzər salmaq yetərlidir. 

O yol min ildir ki, insanlığı başqa bir 
sufi şeyxi Mövlanə Cəlaləddin Ruminin 
diliylə qardaşlığa, halallığa, Tanrıya səslə- 
yir: “Gəl, kim olursan ol — Musəvi, İsəvi, 
Müsəlman, Bütbərəst... min -. tövbəni 
pozmuş olsan belə, yenə gəl... 


MÖVLUD 


Afaq MƏSUD 


Bic ölü 

Dünyasını ötən il dəyişmiş yaxın bir qo- 
humum - doxsan iki yaşlı, həyatsevər qoca 
neçə vaxtdan bəridi ki, bizə rahatlıq vermir. 
Qızımın yuxularında o, hamama girib, qa- 
pını o üzdən kilidləyir, mənim yuxularım- 
da isə uşaq kimi ağlaya-ağlaya, onu bir də 
bu hamama salmamağı yalvarır. 


Tozlu qonaqlar 


Qonaqların bir növü də var ki, onlar, 
sən imkan versən də, verməsən də, si- 
zə gəlirlər, evinə daxil olub, ləng böcək 
hərəkətləriylə bir otaqdan o birinə keçir, 
divarlara dırmaşıb tavandan asılır, sənə 
və uşaqlarına ordan baxırlar... 

Belə qonaqlar çıxıb gedəndən sonra 
uzun müddət tavanda, divarlarda onla- 
rın tozu qalır. 


Qarımış qızlar 


Bir növ istedadsız ədiblər var ki, onlar- 
la, yaşı ötüb qarımış qızlarla davranan 
kimi, mümkün qədər ehtiyat və ehtiram- 
la davranmalı, həyat eşqlərinin qorunub 
saxlanması, bakirə könüllərinin zədələn- 
məməsi naminə əsərlərini, yalandan da 
olsa, tərifləməlisən. 


İmprovizə 
Bir qisim adamlar var ki, onlar mütə- 
madi olaraq, rastıma, gah son günlərini 
yaşayan ahıl xəstə, gah həyat eşqi ilə do- 
lub-daşan gümrah cavan cildində çıxır- 
lar. Bu adamlar, sanki dünyalarını dəyiş- 
mədən, buradaca ölüb-dirilir, qocalıb, 

bir də yenidən doğulurlar. 


Casusun etirafı 


Ətrafımda baş verənləri, yaxud baş ver- 
mədən, hələ həyata keçmək üzrə olanları, 
insanları, heyvanları, təbiəti və iqlimi, bir 
sözlə, gözümə sataşan və sataşmayan hər 
şeyi, gizli tapşırıq almıştək, daim məsul 
bir sayıqlıqla müşahidə etməyimlə özü- 
mü bu dünyaya, hansısa, ayrı dünyalar- 
dan atılmış casus kimi hiss edirəm. 


Yuxuya getməyin sirlərindən 

Yuxuya getməyin ən sirli məqamı - 
yorğanın altına girib yuxuya gedəcəyin 
anı, qurbanlıq qoyun başının kəsiləcəyi 
anı gözləyən tək, gözləməkdi. 


Ahıllıq növlərindən 
Qocalıb ağbirçəkləşməyin bir növü də 
var ki, ağarıb çallaşmış saç-saqqalın yaş 
həddindən yox, uzun müddət günün 
altında qalıb ağardığından 
şübhələnirsən. 


Sirli fotoqraf 


Bir dəfə yeraltı qatarın boş oturacaqla- 
rından birində yaşlı, tosqun bir kişiylə üz- 
bəüzdəki pəncərə şüşəsinə düşən əksimizə 
baxa-baxa yanaşı yol gedib, düşəndən sonra 
anladım ki, bayaqdan bəri bütün yolu onun- 
la şəkil çəkdirirmişik kimi, getmişik. 


Sözlər barədə 


Son bir neçə ayı, qələmimin ucuna saç 
qırığıtək ilişib yazıdan-yazıya köçən bir ne- 
çə ifadədən heç cür yaxa qurtara bilmirəm: 

“qorxulu”, “sirli”, “məkrli”. Görünür, söz- 
lər də insanlar kimidi. Bəzən iki-bir, üç-bir, 
sezilmədən sənə yaxınlaşır, ətrafında dola- 
şıb həyatına daxil olur, sonra sezilmədən 
aralanıb uzaqlaşır, o birilərə qarışıb harda- 
sa, uzaqlarda yaşamağa davam edirlər. 


Kəşf 

Ədəbiyyatın bir təhlükəli məqamı da, 
insana tədricən danışmağı yadırğadıb, 
ətraf mühitlə yalnız yazı vasitəsilə əlaqə 
saxlamağa təhrik etməsidir. 

Bu yaxınlarda özümü bir də onda tut- 
dum ki, qonşu otaqlardakı əməkdaşlarla 
məktublaşmaq üçün zəmin yaradıram. 


Xilas 


Bu yayın adamboğan istilərində - bey- 
nimin bürküdən əridiyi, yeməklərin 
zəhərə dönüb qara axıntılarla qanıma 
işlədiyi, havasızlığın dörd bir yanımı da- 
ralda-daralda, dünyanı çıxılmaz tələyə 
çevirdiyi günlərin biri, necəsə qəfildən, 
bütün bu məşəqqəti yazıya köçürüb qur- 
tula biləcəyimi anladım və xilas oldum... 


Mülkft və mələküt” 


Məni qəribə, anlaşılmaz sevgilərlə se- 
vən, nə əsərlərimi, nə dediklərimi anla- 
madıqlarını səmimiyyətlə boyunlarına 
alsalar da, küçələr boyu mənimlə din- 
məz-söyləməz, yanaşı addımlamaqdan 
anlaşılmaz zövq duyan, üzümü sezmə- 
sələr belə, arxadan-arxaya səsimdən ta- 
nıyan, tanıyıb, titrədib uşaq tək ağlayan 
insanların bu halı yadıma böyük sufi 
Əziz-əd-din Nəsəfinin sirlər dolu bir kə- 
lamını salır: 

Mülk- Mələkütə aşiqdi... 


Qəssablıq fəsadları 


Bu yaxınlarda köhnə bir tanışımızın - 
tələbəlik illəri gecələr universitetin axşam 
şöbəsində, gündüzləri atasız qalmış bir 
bölük bacı-qardaşına çörək pulu çıxardı- 
ğı çirkli ət dükanında keçən, səhər-axşam 
quzu şaqqalamaqdan sol əlinin baş bar- 
mağını baltalayıb yoxa çıxaran, bacı-qar- 
daşları böyüdükcə, onları yerbəyer eləyib 
işini genişləndirən, dükanlar, restoran- 
lar şəbəkəsi yarada-yarada, saç-saqqalını 
ağardıb, varlanıb imkanlı şəxsə çevrilsə 
də, quzu şaqqalamaq nisgili canından 
çıxmayan saf, kövrək qəlbli bir iş adamı- 
nın evində neçə vaxtdan bəri görmədi- 
yim üç oğlunun - artıq boya-başa çatmış 
institut tələbələrinin, ağız-burunları, göz- 
ləri şaqqalanmaq qorxusundan səyriyən 
quzulara oxşadığından heyrətə gəldim... 


Ölüm növləri 


Qəribədi, görən niyə cavanlar qocalar- 
dan daha rahat və təmənnasız ölürlər?.. 


İuğulu 


imperi 


əl 1420 


“SİR 


azı dat insan kimidi" Bəzən canlı, meyaym cansız olur. Oxuz 
cunun"ovqatının"hansılvaxtındasa"onunla"danışır, həm?) 
“dərdi olur, təskinlik verir, qəlbini dindirir. Bəzənsə ha”: 


At 


illah”eləsən də, səninlə”danışmır.ki, danışmır, eləcə”: 


“susur” Zaman keçdikcə? oxucu yaşlaşdıqca yazılar: da”yaşlaşır,” 
— dəyişir, oxucunun: üzünə qırışlar: düşdükcə, yazıların” qırışları“ 
açılır və bir vaxtlar.üzərindən:bəlkə”də məğzinə varmadan, sət: b 
“hi ötüb-keçdiyin bir çoxmətləbləri sənə artıq başqa cür”izah 
“edir. Yəqin ki, zaman”zaman nə/vaxtsa"oxuduqlarımıza? bir. də 
“qayıtmaq istəyinin bir sirri-xudası"da budu.)Yaddaşımızda, düz 


şüncələrimizdə illərdən bəri bərkiyib qalmış düyünləri açıb xi- 
- las olmaq cəhdi... İ 


“Aydın yol” yazıçı Afaq Məsudun müxtəlif illərdə qələmə aldığı 


düşüncələrini təqdim edir. 
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Kütlə məhəbbəti 


Kütlə məhəbbəti - dibi dərin, qaranlıq 
burulğanlar dolu, ucsuz-bucaqsız dəni- 
zin ilıq ağuşunu andırır. 


Narıncı hörümçək 


Srağagün yuxuda balışımın üstüylə 
büdrəyə-büdrəyə harasa aşağı qaçan ax- 
saq, narıncı hörümçəyi bu səhər idman 
elədiyim otağın divarıyla, harasa üzü- 
yuxarı qaçan gördüm. Balaca hörümçək 
yuxumdakı həmin o solaxay yerişi ilə 
büdrəyə-büdrəyə, elə bil çaşıb çıxdığı 
yuxunun girəcəyini axtarırdı. 


Titrətmə 

Bu bayram ziyarətə getdiyim qəbiris- 
tanlıqda başdaşılara həkk olunmuş üzlə- 
rin hamısı mənə tanış gəldi. İllər uzunu 
küçələrdə, parklarda, teatr tamaşaların- 
da, dost-tanış arasında görüb rastlaşdı- 
ğım əsəbi, arıq kişilər, çənəsi xallı, işvəli 
xanımlar, həyat eşqi üzlərində donmuş 
məsum qızlar, peşman üzlü, yorğun qa- 
rılar... Atama, anama, uşaqlarıma, ərimə 
oxşayan mərhumlar... 

Bircə öz üzümü tapa bilmədim, bu üz- 
lər arasında. 


Şərq ədəbiyyatı 


Bu yayın dözülməz bürkülərində an- 
ladığım həqiqətlərdən biri də bu oldu ki, 
isti ölkələrdə realist ədəbiyyatın yoxluğu- 
nun səbəbi - istinin insan şüurunun bü- 
tün ayıq nöqtələrini sıradan çıxarmasıdır. 


İsti və Hahiyyat 
Bir də bunu anladım ki, insan İlahiyyatı 
məhz müəyyən temperaturdan sonra an- 
lamağa başlayır. Bu günəcən yazılmış dini 
kitabların məhz isti ölkələrdə yaranmasını 
da bura əlavə etsək, özümüzü daha möh- 
təşəm Sirrin astanasında hiss edərik. 


Bu dünyanın sirlərindən 


Bir qoca tanıyırdım ki, ömrü uzunu 
ailəsinə, qohum-əqrəbasına zülm və 
haqsızlıqlar edə-edə, əclaflıqlar və mur- 
darlıqlar bataqlığında üzə-üzə, uzun- 
uzadı, xəstəliksiz, ehtiyacsız, rahat bir 
ömür yaşadı. Öləndə isə o qədər incəlib 
gözəlləşdi ki, çönüb on altı yaşında gənc, 
məsum oğlana bənzədi... və həmin o ba- 
kirə üzü ilə də bu dünyanı tərk etdi. 


T Mülk dünyası - maddi məkan, hisslərlə qav- 
ranılan bədənlər dünyası. İnsanların realizə 
olunduğu dünya. 

? Mələküt dünyası - ilahi məkan, 
qeyri - maddi obyektlər və ar- 
xietiplər dünyası. 


 . .n 
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itatlar bir filmdən- 
di. Hansı olduğunu 
tapmadınsa, üzülmə. 
Adını sən qoy. Bu əsər 
belə bitər: “Məni bağışla...” 


Yüz illərdi gedənlərin arxasın- 
ca atılmış suların yığıldığı bir yer 
vardı, adına dəniz deyirdilər. Daha 
gedənlərin arxasınca su atan yox- 
du deyə, adamlar qayıda bilmək 
ümidiylə gecə-gündüz demədən 
getmək üçün ora baş çəkirdilər. Bir 
gün adamlara qoşulub gecə yarıya 
qədər sahildə qaldım. Onlardan bir 
az aralandım, balaca dəmir hasarı 
keçib pilləkənlərlə sulara yaxınlaş- 
dım. Yırğalanırdılar. Uçmağı öyrə- 
nən quş balaları kimi kiminsə arxa- 
sınca atılmağı məşq edirdilər. Bir az 
aralıda yanan küçə işıqlarını elə bil 
kimsə doğramışdı, dilim-dilim işıq, 
parça-parça qaranlıq, qırıq-qırıq 
kölgə idi hər yer. Bir parça qaranlıq- 
dan iki siçovul qaçırdı bir dilim işı- 
ğa. Nəyisə bir az irəli itələyib, sonra 
tez geri qaçırdılar. Bu da bir ömür 
idi. Nə işığı, nə qaranlığı, nə kölgəsi 
bütöv olan həyatda bir irəli, bir geri 
— yaşayırdılar. Yəqin arzuları vardı 
onların da. Yəqin bir gün... məsələn, 
elə o gün, bapbalaca daşa arzuları- 
nı deyib dənizə yuvarlayacaqdılar, 
onlar dənizə daş atacaqdılar, dəniz 
arxalarınca su. Hər şey yaxşı olacaq- 
dı. Amma yox, mütləq adamlar qəfil 
onları görüb çığıracaqdı. Hərə qor- 
xub bir tərəfə qaçacaqdı... 

“- Mənim sənə verə biləcəyim 
heç nə yoxdu. 

— Bu sevgidən qaçmağın ən asan 
yoludu. Ümumiyyətlə, qaçmaq 
yeganə yoldu”. 

Niyə? 

Tez-tez gözümün önünə qolları 
bağlı birinin vurulduğu zəncirdə 
vurnuxması səhnəsi gəlir. Heç öm- 
ründə bicə dəfə də olsun bir dəli sə- 
ni bağrına basdımı? Yox, eləmi? Elə 
məni də qucaqlamadı. Çünki onlar 
bizdən qorxdular həmişə. Çünki 
onlar yeganə adamlar idi ki, hər 
şeyin həqiqi adını bilirdilər. Çünki 
onlar həqiqi adlarını tapmağımı- 
zı istəyirdilər. Bizsə yorğun idik. 
Düşünə bilmirdik, əzbərləmişdik 
hər şeyi. Sözləri, adları əzbər bilir- 
dik. Bizə onların adlarının dəli ol- 
duğunu demişdilər. Biz onlara dəli 
deyirdik. Onlarsa bizi hamıdan çox 
sevirdilər. Onlarsa bizi hamıdan 
bərk qucaqlamaq istəyirdilər. 

“- Mənim başqa seçimim yoxdu. 

— Sən uşağını seçə bilərsən. 

— Mən onsuz ölərəm. 

— Sən onunla ölərsən”. 

Hlə qəribə ol- 
mazlar var ki, 
“Yerlə Göy”ün 
bir səslənməsi 
şəkilçisiz olma- 
dığı kimi. Ge- 
cənin yanın- 
da gündüzü, 
ancaq cümlə- 
lərdə, özü də 
aralarında de- 
fislə gördük. 


“Xoşbəxtlik”lə “bədbəxtlik” bir-biri- 
nin yanında ya vergülün sayəsində 
dayandı, ya nöqtənin. Yəni birinin 
var olması üçün digəri yox olmalı. 
Həyatın alınmadısa, ya bir vergülün 
sağındasan, ya bir nöqtənin solun- 
da. Bu, yoxsan, deməkdirsə, sağdan 
başlayacaqsan, solğun bir nöqtənin 
sağından, iri hərflərlə. Bəlkə daha ad 
da qoymayacaqsan. Bircə səni gör- 
sünlər, var olduğunun, yenidən do- 
Şulduğunun fərqində olsunlar, bu 
sənə yetər. Toxunsunlar, çiyinlərinə 
toxunub onlara sarı dönmələrini is- 
təsinlər, adsızlar çağırılmaz. Çənənin 
altından şəhadət barmaqları ilə başı- 
nı yuxarı qaldırıb gözlərinə baxsın- 
lar. Ordan bir yol gedir... Yolu gör- 
sünlər, bəlkə gedə bilən oldu... 

“Siz sevginin nə olduğunu bi- 
lirsinizmi? Həqiqi sevginin? Heç 
özünüzü cəhənnəmin sonsuzlu- 
ğuna məhkum etdiyiniz güclü bir 
eşq yaşadınızmı? Mən yaşadım...” 

Adamlar adlara Allahdan çox 
inandı. 

Sən heç ömründə adını dəyiş- 
mək istədinmi? Amma xeyli insan 
da dəyişdi, bilirsənmi? Mən, mə- 
sələn, nəsə istəyirdim adım Arzu 
olsun. Adım o qədər qəribə, anla- 
şılmaz gəlirdi mənə. Elə bilirdim 
Arzular hamıdan gözəldi, hamının 
sevimlisidi. Arzu ola bilmədim. 

Bir nöqtənin sağından başlamı- 
sansa, sol yanını boş ver. Hamı “ilk 
həyat”ında qəribə olur. Adamlar o 
qədər qəribə olur ki, həmişə nəyi- 
sə, kimisə gözləyir, heç nəyin adını 
belə doğru-dürüst bilmir. 

Məsələn, nə qədər qorxulu idi sev- 
gi deyilən o hiss. İndi gördünmü 
adamların necə qəribə olduğunu? 
Ona görə müharibələr oldu, baş kə- 
sildi, qan töküldü. Nə var ki, adı Sev- 
giydi, hamı qabağına yüyürürdü, 
hamı onun ayağının altında, başının 
üstündə, solunda, sağında, ən müm- 
kün yaxınlığında və nə olur-olsun, 
yanında olmaq istəyirdi. Halbuki, o, 
çoxdan nöqtələrin solunda qalmışdı. 
Çoxdan yox idi. Yenidən doğulmuş- 
du bəlkə, amma adı Yox idi. 

“Kömək edin mənə, müqəddəs 
ata. Mən bilmirəm nə istəyirəm. 
Mən onun üçün darıxıram...” 

Hə. Onu deyirdim axı... Yəqin 
o gecə qorxudan bir siçovul balası 
qızdırmadan yanacaqdı. O gecə bir 
arzu daşı yolun ortasında qalacaqdı, 
nöqtə kimi, sualındırmı, nidanındır- 
mı, bunu sona qədər kimsə bilmə- 
yəcəkdi. Adamlara görə sahilin ən 
qorxunc, ən iyrənc yerində bir siço- 
vul balası öləcəkdi və illərlə o arzu 
daşı ayaqlar altında, elədən-beləyə, 
belədən-eləyə diyirlənəcəkdi. Dəniz 
hərdən ətəyini sahilə silkələyəcəkdi. 
Amma yenə gedənlərin hamısı gəl- 
məyəcəkdi. Heç kim arzularına niyə 
çatmadığını bilməyəcəkdi. 

Sitatlar bir filmdəndi — Maykl 
Devisinin çəkdiyi “Modilya- 
ni”dən. Hansı olduğunu tapma- 
dınsa, üzülmə. Adını sən qoy. Bu 
əsər belə başlar: “Məni bağışla...” 


Uşaqların uçurumla rəsmi 


Bu əsər müharibə kimi başlar. 
Müharibə isə... — uşaqların uçuru- 
mun başında rəsmidi. 

Bu bildiyim mövzu deyil. Bu 
həm də bildiyim mövzudu. Bu, 
Yer üzündəki bütün insanların 
“müharibə nədir?” sualına cavab 
çoxluğu-cavabsızlığıdı. Necə ki, 
bütün sualların bircə cavabı var, o 
bircəni tapdınsa imtahandan keç- 
din, yoxsa, yerdə qalan bütün ca- 
vablar cavabsızlıq, yoxluq gətirir, 
yanlışların çoxluğuna bir həqiqə- 
tin qurban getdiyi kimi. 

“Savaş “gəlirəm” deyib xəbər- 
darlıq etməz”. 

Uşaqlığı müharibəyə düşən, am- 
ma onu mənim tək görməyənlər 
üçün müharibə bir üzündən şəkil- 
ləri, yazı başlıqları kəsilmiş qəzetlər 
kimidi, sənə qalan anlamsız sözlər, 
yarımçıq cümlələr, yarımcan şə- 
killərdi. İndi tap, yerinə qoy. Oxu 
görüm, oxuya biləcəksənmi? Tanı 
görüm tanıyacaqsanmı, bu şəkildə- 
ki kim idi, bu cümlə nə deyirdi, bu 
söz hardan gəlirdi, hara gedirdi? 

Səhər saat 04.30. Pəncərəmdən 
gördüyüm mənzərə elə mənzə- 
rəni xatırladır. İllərdi dəyişmir, 
ara-sıra təkəm-seyrək ağaclardakı 
yarpaqların rəngindən, sayından 
savayı. Hava ala-qaranlıq, ala-to- 
ranlıq — göyün üzünü elə bil his 
basıb. Kimsə dizini atıb göyün 
üzünə rəngi açılana qədər sürtür, 
ağardır - səhər yorğun-yorğun 
açılır. Mənsə həmişə deyirdim bu 
boyda Yerin bizim evlərimizdəki 
ştepsellərdən yoxudumu, bir toxu- 
nuşla oyanmaq istəyəndə hər yer 
işıqlana, yatmaq istəyəndə zülmət 
ola? Varmış demə-onun adı müha- 
ribədi. 

-“Onlara silah atmağı öyrətmə. 
Onlar riyaziyyat, elm öyrənməli- 
dirlər. 

— Müəllim, onlar riyaziyyatı bi- 
lir. Bəs, necə vuruşacaqlar?” 

Müharibə gəlib deyirdilər. Am- 
ma mən onu nəsə görə bilmirdim. 
Necə ki, qonağın gələr, tökülər 
evinə çamadan-çamadan palta- 
rıyla, pencəyini stolunun başında, 
ayaqqablarnı qapının ağzında, 
köynəklərini zivəndə görərsən, 
süfrəndəki artıq nimçədən, artıq 
fincandan, qaşıqdan anlayarsan 
gələn olduğunu, görəcəyəm de- 
yib, hər qapı zənginə yüyürərsən, 
pilləkənlərdə adamların üzünə 
zillənib baxarsan, küçələrdəki 
adamları sayarsan-sonalayarsan, 
hamı gəlib gedər, amma sən onu 
bu gələn-gedənin arasından tapa 
bilmərsən. Axı o bizdən 
fərqli olaraq tək gəlib tək 
getməz Yerə... 

Bilmirəm, doxsan ne- — 
çənci il idi. Hansı fəsil idi, . 
yadımda deyil, qış deyildi 
amma. Başıma balaca qarağ 
yaylıq bağlamışdılar. Ailə- 
likcə qatarla uzun yol get- 

dik, Hava xoş idi. 


”“ 


Sonra taksiylə gəldik bir evə. İçəri 
keçdik. Adamlar tez-tez ora-bura ge- 
dirdilər. Onlara baxa-baxa kresloda 
yuxu tutmuşdu məni. Səhərsə oya- 
nanda gördüm hamı ağlayır. Dedi- 
lər, Hüsaməddin şəhid olub. 

O mənim əmim oğlu idi. Bər- 
dədə qalırdı. Onunla bağlı heç bir 
xatırəm yoxdu. Heç cür xatırlaya 
bilmirdim onu. Qohumlar deyirdi 
ki, yadındadırmı, belə deyirdi sə- 
nə, sənlə belə oynayırdı, boyuna 
belə sevinirdi. Ha baş sındırırdım, 
yadıma düşmürdü ki, düşmürdü. 
İndi yaxşı, o şəhid olub... yəni, şa- 
gird olub, tələbə olub? Bir uşaq 
üçün onu sevən qohumların ara- 
sında olmaqdan gözəl nə ola bilər- 
di? Özü də məmləkətin dörd bir 
tərəfindəki kəndlərindən, şəhərlə- 
rindən heç vaxt görmədiyin çoxlu- 
çoxlu qohumlar yığışıb gəlib. Bəs 
bu adamlar, yanlarında qaçmağa, 
atılıb-düşməyə, bərkdən danışma- 
ğa, ucadan gülməyə çəkindiyim 
bığı burma kişilər niyə belə ağ- 
layırdı? Sonra dedilər ki, o ölüb, 
Ağdamda, döyüşdə həlak olub. 
Bu mənim ölümlə ilk tanışlığım 
idi. Və bu böyük-böyük adamlar 
birdən gözümdə cılızlaşdılar, axı 
bildiklərinin doğru olmadığını 
bilmirdilər. Necə yəni insan bir- 
dən-birə YOX olsun. O, yəqin, kü- 
süb dünyanın başqa yerinə, başqa 
ölkəyə gedib, axtaran olsa mütləq 
tapılar, mütləq. Amma adamlar 
buna inanmalıdır öncə. Onlarsa 
elə bilirdi ki... Niyə axı bircə nəfər 
də olsun bilmirdi ki... Eh... 

“-Mənə kəndir lazımdır. 

— Nə qədər? 

— Üç metr”. 

Səhər 6.10. Azan səsi gəlir. İndi 
dünyanın bir yerində dualar edir- 
lər, bir yerində müharibə. Böyü- 
mək bir istəkdi, uşaq istəyi — bir 
həyətdə oynayıb qayıtmaq, bir 
dondurma alıb gəlmək, bir gölmə- 
çədə qurbağaya daş atıb qaçmaq 
kimi. Amma o istəkdən qayıdıl- 
maz, dönülməz, qaçılmaz. 

O zamandan bilmirəm nə qədər 
keçdi. Aymı, aylarmı, ilmi, illər- 
mi?... Kiçik qardaşım üç gün idi ki 
evdə yoxidi. Müharibə vardı, deyir- 
dilər. Adamlar tez-tez yoxa çıxırdı, 
“oblava” var deyirdilər. OMON-lar, 
çeçen döyüşçüləri, bir də “Qara vol- 
qa” kabusu — qorxurduq. Qardaşım 
da üç gün idi evə gəlmirdi. Bilmi- 
rəm, yeddidəmi oxuyurdu, səkkiz- 
dəmi? Mobil telefon da yox. Rayo- 
na, qohumlara zəng etmək üçün 
poçtda uzun-uzadı gözləməli idin. 
Atamın, qohumların axtarmadıq- 
- ları ünvan, yer qal- 
fən mamışdı. Polisə 
— verməyi düşü- 
(77779. ) nürdülər, son- 
ş ra da “daha 
. bir gün göz- 

i ləyək” deyə 
7 i fikirlərindən 
daşındılar. 


esse 


Atam sonra fotoşəkilləri gətirib sto- 
lun üstünə tökdü. Axtarışa vermək 
üçün şəkil seçirdi. Soraqlayırdılar, 
araşdırırdılar. Tez-tez məndən onun 
getməzdən qabaq bir söz deyib-de- 
mədiyi haqda soruşurdular. Mən də 
hər dəfə çiynimi çəkirdim. Amma 
deyəsən nəsə demişdi axı. Axırıncı 
dəfə çəkmələrini geyinəndə mən dəh- 
lizdən otağa keçirdim. Gülə-gülə de- 
di ki, gəl öpüm, gedirəm Qarabağa. 
Ondan qabaq nəsə cırnatmışdı məni, 
elə bilmişdim könlümü almaq istəyir, 
“eee..” deyə, əlindən dartınıb qaçmış- 
dım. Amma mən niyə demirdim ki, 
bunu atama? Üçüncü gün bir də ne- 
cəsə oldu mənə eyni sualı verdilər: 
“Sənə bir söz demədi ki, qardaşın?” 
Hıqqına-hıqqına: “Nə bi-lim, deyəsən 
axı, de-di gedirəm Qaara-baağa”. Ev- 
dəkilər duruxub baxdılar bir-birinin 
üzünə. Mən də dərslərimi oxuyub, 
başımı atıb yatdım. Səhər sinfimizə 
yeni gələn qaçqın uşaqlar müharibə- 
dən danışacaqdı. 

-“Sənə bir mesai var. Sabah hər 
şey bitəcək. 

— Savaşmı bitəcək? 

-Bilmirəm. Dedi, hər şey bitə- 
cək”. 

Səhəri gün axşam vaxtıydı. Qa- 
pımız açıldı. Ayaq səsindən, qa- 
pının şıqqıltısından bildim ki, o 
qayıdıb. Əslində qaçıb özümü 
qucağına atmalıydım. Amma ge- 
ri, otağa qayıdıb atamın dizlərini 
qucaqladım... ki vurmasın. Atam 
ona əl qaldırmadı. Qaçdım mət- 
bəxə yemək gətirməyə. Qazandan 
xörək çəkdim, üstümə, yerə dağı- 
da-dağıda gətirib qoydum süfrə- 
yə. Sonralar o haqda heç söhbət 
açmadıq deyə, elə o vaxt evdəki- 
lərə danışdıqlarından yadımda qa- 
lanları xatırlamağa çalışıram. De- 
yirdi, Tərtərə yollanmışdı qatarla. 
Onda Tərtərdə aramsız döyüşlər 
gedirdi. Hərbi hissəyə çatanda bu- 
nu aparıblar komandirin yanına. 
Deyib, könüllüyəm. Nəsə söhbət 
ediblər ordan-burdan. Sonra ye- 
mək yedirdib, cibinə də yol pulu 
qoyub, qatarla yola salmışdılar 
Bakıya. Hərbidə xidmətə yaşı çat- 
mırdı... 

Sonradan hamının kefi açılmış- 
dı. Bircə özündən başqa, qanı qara 
idi. Bir az keçmiş qapı açıldı, dayım 
idi gələn. Qabağına qaçıb boynunu 
qucaqladım sevinclə. Sonra keçdim 
mətbəxə ki, çay süzüm. Birdən qə- 
fil gələn səsdən diksindim. Elə bil... 
kiməsə bərk şillə dəydi. 

Müharibə, Yer, İnsan — biri daş, 
biri kəndir, biri dərya. Hansını 
hansının boynuna bağlayıb han- 
sında boğasan... ki qurtulasan?.. 

Sitatlar Bəhram Gobadinin “Tıs- 
bağalar da uçur” filmdəndi. Han- 
sı olduğunu tapmadınsa, üzülmə. 
Adını sən qoy. Bu əsər başlayar- 
başlamaz ağlına ilk bu gələr: Mü- 
haribə uçurumda dayanan uşaqla- 
rın rəsmidi. 


FEYZİYYƏ 


epistolyar 


məktublar 

türkiyə- 
UL: refis- 

sor, şair, 


aktyor Yılmaz Ərdoğana 
yazılıb. Y.Ərdoğan eyni 
zamanda Bəhram Qobadi- 
nin “Kərgədan mövsümü” 
və Nuri Bilgə Ceylanın “Bir 
zamanlar Anadolu”da film- 
lərindəki rollarından dünya 


tamaşaçasına yaxşı tanışdır. 


Birinci məktub 


Bu dəfə məhz sözlər barədə yaz- 
maq qərarına gəldim sənə... 

Sözlər... bilirsənmi, barmaqlarımın 
ucundan sürüşüb düşür və vvord sə- 
hifəsində onları heç cür əlaqələndir- 
mək olmur. İlkin mənşələrini itiriblər 
sanki, korşalıblar və artıq isimlərin 
əvvəlinə artırılan epitetlər, şeirin dina- 
mizini artırmaq üçün yararlandığım 
fellər də istədiyim effekti vermir. Söz- 
lər quru yuxa kimi ovulub tökülürlər 
elə bil. Şişirtmələr qədərindən bö- 
yük görünür, kiçiltmələr işə yaramır. 
Əzizləmələrin hamısı təkrardır, üstə- 
lik, bəsit və bayağı görünür, səslənir. 
Bir sözlə misralar uğursuz proza sə- 
tirlərinə bənzəyir. Mən belə yaza bil- 
mərəm, Y... Bu çoxiddialı səslənə bilər 
və sən də o gözəl təbəssümünlə cavab 
vermədən uzun-uzun susa bilərsən, 
amma təkrar edəcəyəm: mən zəif yaz- 
maq istəmirəm. Yazdığımın “yaxşı”, 
“orta” kimi dəyərləndirilməsini istə- 
mirəm. Bundan belə, böyük mənada 
ədəbiyyata dəxli olmayan tək bir mis- 
ra belə yazmaq istəmirəm. Tamam, 
indi məni kənar rəylərə həssaslıqda 
ittiham edəcəksən, amma məncə, şeir 
mütləq və mütləq paylaşmaq üçün- 
dür. Gülümsəmə, dayan, etiraf elə, 
hətta gündəlik yazarkən belə, ədəbiy- 
yata az və ya çox dərəcədə bələd olan 
adam sözləri seçir, sanki özünü, başı- 
na gələnləri kiməsə (lap olsun vərəqə) 
nəql edir, deməli, altşüurda bölüşmək 
istəyir. Amma mən hamının (və elə 
özümün də) təkrar etdiyi şeyləri növ- 
bəti dəfə yazmaq istəmirəm... 

Əslində, bir az düşünəndə söz- 
lərlə bağlı yazdıqlarım təbii gö- 
rünməlidir. İndi əminliklə deyə bi- 
lərəm, birinci söz olmayıb, sözün 
daşıdığı anlam olub, çünki O “ol” 
deyəndə artıq nəyi yaratmaq istə- 
diyini bilirdi. Model vardı... 

Biz də modellərlə işləyirik. Mo- 
dellər dəyişmir, onları ifadə etdiyi- 
miz sözləri belə dəyişə bilmirik və 
çarəsizlikdən yalnız onların sırasını, 
işlənmə tezliyini, yan-yana işlətdi- 
yimiz kəlmələrin yerini dəyişirik. 
Sonra dəqiqliyini heç cür əsaslandıra 
bilmədiyimiz kriteriyalarla mətnin 
uğurlu və uğursuz alındığını iddia 
edirik. Kim indi məni əmin edə bilər 
ki, şeir uğursuzluğun məhsulu de- 
yil? İndi ən çox sevdiyim şeir — Or- 
han Vəlinin “Anlatamuyorum” də 
şeiri də (məhz sözlərin mahiyyəti 
bütün mahiyyəti ilə ifadə edə bilmə- 
diyi barədə yazılıb bu şeir) mənə bu 
uğursuzluğun ən uğurlu ifadəsi kimi 
görünür. Cümləni yazıram və sonra 
dəqiqləşdirirəm bu cümlədə neçə sö- 
zü təkrarlamağa məcbur oldum... 

İndi yəqin ki, bəzi ağzığöyçəklər 
dilimizin imkanları barədə düşün- 
cələrini dilə gətirərdilər. Heç bir dil 
kasıb deyil, düşünürəm, çünki dil 
işlək mezanizmdir — onun imkanla- 
rı ondan istifadə edənin imkanlarına 
bağlı məsələdir. Problem dildə deyil, 
sənin düşüncələrini sözə çevirə bil- 
məməyindədir. Bu problem ədəbi 
istedadı şübhə doğurmayan adam- 
larda belə zaman-zaman ortaya çıxa 
bilir, sadəcə, eqo adamlara zəiflik- 
lərini etiraf etməyə imkan vermir. 


Xüsusən də, orta ya ali təhsili məhz 
bu gün yazmaq istədiyin dildə al- 
mamısansa... Məsələ də budur... 
Bütün hallarda biz yazmaq istə- 
diyimiz şeirlərin müəllifiyik, yaz- 
dıqlarımızdan daha çox... 
Haradan yaranır ağ vərəqləri 
qara hərflərlə doldurmaq istəyi? 
Onları həmişə silmək olur, üstün- 
dən xətt çəkməklə oxunmaz etmək 
olur, yazılı vərəqləri oda atıb yan- 
dırmaq olur. Bilirəm, indi bunları 
oxusan, səslərdən danışacaqsan, 
amma səslər belə eşidildiyi andaca 
əriyib itirlər, boşluq yenə də qalır... 
Sən, təbii, oxumamısan, amma 
icazə ver özümdən sitat gətirim və 
bunu qyeri-təvazökarlığa yozma, 
sadəcə, bir hamımız özümüzə bir 
köynək daha yaxınıq. Nə vaxtsa 
yazmağa çalışdığım bir hekayəyə 
cəhddə qeyd etmişdim ki, bəlkə 
də, şeirin altından imza qoymaq ol- 
maz. Hələ bir az uzağa da getmiş- 
dim: “Şeirin altına imza qoymaq 
olmaz. Bəlkə, heç yazmaq da düz- 
gün deyil... Axı sözləri biz yaratma- 
mışıq. Biz yalnız onları seçirik, istə- 
diyimiz qaydada bir-birinin yanına 
düzürük və düşünürük ki, nəsə 
yaratdıq. Eynən özünə paltar alma- 
ga bənzəyir. Mağazaya girib se- 
çirsən - əvvəl geyim, sonra uyğun 
ayaqqabı. Təbii, yaraşanını alırsan. 
Hər şey sənin zövqündən asılıdır”. 


İllun iri 
mnktulli 


Və sonra da əks arqument gətir- 
mişdim (yenə icazə ver, məsələyə 
dəxli olmasa da, xatırladım ki, mən 
özümə əks-arqumentlər gətirməyi 
xoşlayıram, bəlkə də, bu qadınla- 
rın bütün hallarda məsələləri dra- 
matikləşdirəm istəyindən doğur, 
amma bu barədə növbəti məktun- 
da danışacam. Necə deyərlər, malı 
mala qatmayaq) ki, paltarı da biz 
biçmirik, tikmirik, amma geyinirik 
və bizimki olur... 

Səni dinləmişəm sonuncu dəfə. 
“Etmə” dedin, “Demədimmi” de- 
din. Yazdıqlarımın əksini — sözlərin, 
qəşəng deyilmiş sözlərin heç vaxt 
ölmədiyini sübut etmək üçün məhz 
bu kəlmələri hələ də unutmadığımı 
sübut gətirə bilərsən. Cavabında sə- 
nə münasibətimi qabarda bilərdim, 
amma bu doğru olmaz, yəqin. İcazə 
ver susum və bu barədə düşünüm... 

Qəribədir, bu dəfə ovqatım yaz- 
dıqlarıma yox, yazdıqlarım ovqatı- 
ma təsir göstərir və özümü olduq- 
ca yorğun hiss etməyə başlayıram. 
Bu yorğunluqda melanxolik sətir- 
lərdən başqa nə yazmaq olar ki... 

Bilirsən, indi bir bilet alıb düz 
oraya gəlmək, bütün düşüncələ- 
rimi səninlə bölüşmək istərdim, 
bəlkə də, daha çox səni dinləyib 
susmaq... 

Nə yaxşı bu imkan yoxdur, 
yoxsa sənə söz verdiyim silsiləni 
başlamadan görüşməyimiz məni 
utandırardı... 

Xoşca qal... 

Şeirləri yazan kimi ortaya çıxa- 
racağam, söz... Təbii, əgər bacar- 
sam... 


İkinci məktub 


Elə yazılar var ki, onlar yalnız 
gecə yazılmalıdır, daha doğrusu, 
gecə yazıla bilər. Çünki yalnız ge- 
cə, gündüz və ya səhər ola bilmə- 
yəcəyin əvhal-ruhiyyədə olursan. 
Yalnız gecə - hamı yatandan sonra 
bəzi şeyləri özünə və kağıza (de- 
məli, özgələrə də) etiraf edə bilir- 
sən. Və məsələ qətiyyən cəsarətdə 
deyil, sadəcə, qaranlıq sənin fikir- 
lərindəki dumanı aydınlaşdırır, 
təxəyyülündə real hadisələrin alt 
qatı tamam başqa cür görünməyə 
başlayır. 

Bir dəfə dostlarımdan biri etiraf 
elədi ki, ən çox bəyənilən şeirini 
sərxoş vəziyyətdə yazıb. Dayan, 
təbii ki, məqsədim içkinin təbliğ 
etmək deyil. Sadəcə, bir məqam 
məni maraqlandırır — niyə bəzən 
ən təmiz mətnlər ən çirkli məqam- 
larda - əzabların son anında ya- 
ranır. Bəlkə, məsələ heç içkidə də 
deyil, səni şüşənin dibindən bax- 
mağa məcbur edən səbəbdədi, ona 
görə?.. 

Müxtəlif vaxtlarda yazdığım 
məktublar fərqli ovqatların məh- 
suludur, bəzilərini sevincli, bəzi- 
lərini sakit, bəzilərini kədərli vax- 
tımda yazmışam, amma ağrıdan 
doğulan yazılar daha doğmadır. 
Görəsən niyə?.. 


Son illərə qədər Ayı, ulduzları 
Günəşdən çox sevirdim. Bu qaran- 
lıqda işıq axtarmaq xəstəliyimdən 
irəli gəlirdi yəqin. Yalnız qaranlıq- 
da işığa ehtiyac duyursan, yalnız 
qaranlıqda gözlərin işıq axtarır. 
Gündüzlər isə Günəş gözlərimi 
qamaşdırır. Günəşin doğuşu- 
nu yox, qürubunu izləmə- 
yi sevirdim. İçərimdəki // 
işıq yetirdi o zaman. gəli 
Amma illərlə işıq 
azaldı. O qədər 
azaldı ki, mən 
hərisliklə hər 
yerdə və hər şey- İ 
də onu axtarmağa ” I—MƏ7 
başladım. 

Bəzən qığılcımlar gö- 
rünürdü, o anlarda mən sa- 
dəcə zamanı yaddaşımda, 
gözlərimdə, qulaqlarım- 
da saxlamaq istəyirdim, 
bunu bacarmayacağımı 
bildiyim üçün qələm və 
kağız götürürdüm ki, 
saniyələri sözə köçü- 
rüm — onları yalnız bu 
cür saxlamaq olardı. Amma 
xoşbəxtlik hissi üstümə yağış 
kimi çilədiyim ucuz ətirlərə 
bənzəyirdi, uçub gedir- ..”7 
dilər - mənə, qafiyəyə, 
ritmə, hətta mövzuya 
belə məhəl qoymadan. 
Sözlərdən sonra yalnız 
boşluq hissi qalır və 
bu hiss adamı dəli 
edəcək qədər güc- 
lüdür. 


Yeri gəlmişkən, bir müddət əvvəl 
yuxuda gördüm ki, anam məni əsəb 
xəstəxanasına aparır. Həkim deyir, 
burada qalmalıyam. Otaq xoşuma 
gəlir, xüsusən iri pəncərəsi və geniş 
çarpayı. Sonra pilləkənlər və namə- 
lum darısqal dəhlizlərlə dolaşıram 
— kimisə, deyəsən, həkimi axtarıram 
ki, xəstəliyimin nə dərəcədə ciddi 
olduğunu öyrənim. Alınmır. Sonra 
mənə şəhəri gəzməyə icazə verirlər. 
Yenə naməlum, uzun döngələr. Azı- 
ram və xəstəxananı axtarıram. Qor- 
xuram ki, anamgil məni axtarar və 
tapmazlar... 

Hərdən, lap indi olduğu kimi 
— yazdıqlarımda dəhşətli bir qara 
enerfinin olduğunu görürəm. İndi 
daha işıq-filan axtarmıram. Hətta 
bu qara eneriini özüm çağırıram 
mətnə sanki. Başqa cür alınmır. 
Amma əlbəttə, onları tirailama- 
mağa çalışıram. Məktubda bu- 
nu vermək olar bəlkə də. Amma 
şeirdə istəmirəm deyə, gizləyirəm 
onları. 

Hərdən mənə elə gəlir ki, işıq- 
dan-filandan zəhləm gedir. Ən 
yaxşısı, yarasa həyatıdır. Belə 
vaxtlarda ən yaxın dostlardan 
birinin “Edisson işığı” silsiləsi 
də məni tərpətmir. Əksinə, mə- 
nə elə gəlir ki, dostum özünü də, 
bizi də aldatmaq istəyir. Bilirəm, 
bunu ona təkrarlasam, qətiyyət- 
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lə “yox-yox-yox” söyləyəcək, 
başını tərpədəcək, gülümsəyə- 
cək (bu uşaq təbəssümündən 
elə xoşum gəlir ki), “bəsdi-bəs- 
di-bəsdi” deyəcək. Amma mən 
daha ona da inana bilmirəm. O 
gün mən mübarizəni sevmədiyi- 
ni deyəndə üzümə elə isteza ilə 
baxdı ki, yadıma ulduz falı düş- 
dü. Gülmə, o fallarda bizim bür- 
cümüzdən olan qadınlar barədə 
belə deyilir: “onların zəif pişik 
balası kimi görünməyinə aldan- 
mayın”. 

Pişik balası — otuz bir yaşında 
pişik balası olar... 

Yox, narahat olma, yazılarımın 
alt qatında məni intihara apara 
biləcək detallar da axtarma. Yax- 
şıyam mən. Mənim sonu xoşbəxt- 
liklə bitən nağıllarım var, mənim 
arzularım var, qoy heç həyata keç- 
məsinlər, amma mən yenə də on- 
lara inanıram. 

Mən həyatı yaxşı tanıyıram, bü- 
tün uğursuzluqlara rəğmən biz 
artıq onunla yola getməyə öy- 
rənmişik. Və bu həyatda mən bir 
gerçəyi qəbul etmişəm - sevgi ilə 
yaşamaq nifrətlə, qəzəblə yaşa- 
maqdan daha asandır. Bir də ki, 
Alah həmişə mənə qarşı lütfkar 
olub. Mən onun dikbaş, ərköyün 
bəndəsiyəm, amma o bundan qə- 
tiyyən narahat deyil, ən yaxşı ha- 
disələri, ən yaxşı adamları mənim 
qarşıma çıxarır. 

Belə... Sən “yazma” demişdin, 
yazarkən gözləyir insan demişdin, 
amma mən yazdım. Gözləmək 
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işıqlı hissdir, gözləntin doğrul- 


mayacaqsa belə, yenə də gö- 
zəldir gözləmək... 

i Bağışla, bir az qarışıq- 

l dır bu gün fikilərim, ağ- 

" 1ma gələni yazdım. Yaz- 


dım ki, darıxmayım, 
kib-. darıxmayasan... 
RƏBİQƏ 
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- Əflatun müəllim, Moskva 
Dövlət Universitetinin furna- 
listika fakültəsini bitirmişiniz. 
Uzun illərdir Mətbuat Şurasına 
rəhbərlik edirsiniz. Ədəbiyyat- 
la da yaxından maraqlanırsınız, 
kitab təqdimatlarında iştirak 
edirsiniz. Tanıyanlar deyir, yax- 
şı mütaliəniz var. Amma mən 
istərdim söhbətimizə f/urna- 
listikanın, ədəbiyyatın da, elə 
ümumilikdə götürdükdə insa- 
nın da əsas ifadə vasitəsi olan 
sözdən, onun daşıdığı informa- 
siyadan başlayaq... 

- Söz əvvəl yaranıb, yoxsa məna? 
Bu, tarixi mübahisədir. Yəqin, bəşə- 
riyyət durduqca bu sual ətrafında 
mübahisələr davam edəcək və elə 
bizim ətraf aləmlə bağlı tam biliyi- 
miz də heç vaxt kifayət qədər kamil 
olmayacaq. Dünyanın necə yaran- 
ması ilə bağlı müxtəlif nəzəriyyə- 
lər var. Sirli olduğu üçün də həyat 
bu qədər maraqlıdır. Biz bilmirik 
ki, bəşəriyyətin sonu nə zaman gə- 
ləcək. Amma bu maraqlı məqam- 
dır ki, dünya genişdir, böyükdür. 
Həyat mürəkkəbdir, ədəbiyyat 
da bu mürəkkəbliyin inikasıdır. 
Təsəvvür edin, alimlər hesabla- 
yıblar ki, bu gün qəzetlərin bir 
səhifəsindəki informasiya yü- 
kü XVII əsrdə orta statistik in- 
sanın ömrü boyu yiyələndiyi 
biliyə bərabərdir. Bu gün bədii 
söz— kitab elektron vasitələr- 
lə insanlara çatdırılır. Yəqin 
ki, bu proses uzun müddət 
davam edəcək və o yeni-yeni 
formalarda oxucularının gö- 
rüşünə gələcək. Bunlar texniki 
məsələlərdir. Amma söz qalır. 
Hisslər — nifrət, sevgi, paxıllıq 
ilk insan yaranandan mövcud- 
dur. Bu gün o hissləri insanlara 
çatdıran vasitələr dəyişib. Məsə- 
lən, biz televizora baxırıq, mobil 
telefondan istifadə edirik, əvvəllər 
bunlar yox idi. Adi müqayisə apa- 
raq. İndi Londona altı saata uçu- 
ruq, yüz il bundan əvvəl bir necə 
aya, bəlkə, daha cox müddətə ora 
çata bilərdik. Hədəf eynidir, amma 
vasitələr dəyişib. Ədəbiyyatda da 
belədir. İstər-istəməz onun həyatla 
ayaqlaşmalı olmasına adamın təəs- 
süflənməyi gəlir. Məsələn, Dosto- 
yevskinin, Tolstoyun əsərlərinin 
qısa məzmununu bugünkü oxucu- 
ya çatdırmaq üçün bütün detalları, 
ayrı-ayrı səhnələri atmaq lazım gə- 
lir. Hər halda, bu, insanlarda bədii 
ədəbiyyata həvəsi öldürür, amma 
mən elə bir dövrün, nəslin nüma- 
yəndəsiyəm ki, mənim vaxtımda 
kitab əlçatmaz olub, sevilib, daha 
yüksək dəyərləndirilirib. Düşünü- 
rəm ki, bizim nəsil bu gün tutduğu 
mövqeyə məhz oxuduğu kitabların 
sayəsində gəlib çıxıb. 


- Elektron və səsli kitablara mü- 
nasibətiniz necədir? 


- Səsli kitabları elə də xoşlamı- 
ram. Elektron variantda kitabları 
daha çox səfərlər zamanı oxuyu- 
ram. Daha çox belə demək müm- 
künsə, ənənəvi kitabları sevirəm. 
Qoxusu, qalın kitablarda vərəqlə- 
rin çətin açılması məni cəlb edir. 
Bəzən işdə çox yorulanda Sabirin 
“Hophopnamə”sini də açıb, hansı- 
sa şeiri ucadan oxuyuram. 


Ümumiyyətlə, məncə, kitab tək- 
cə göz yaddaşına hopmur. Əgər 
orada təsvir olunan hisslər sənin 
içinə keçirsə, onları özününkü- 
ləşdirə bilirsənsə, deməli, o əsər 
uğurludur. Adətən bu, şeirdə 
olur. Əvvəlcə sözlər göz yaddaşı- 
na, sonra düşüncəyə keçir. Orada 
təsvir olunanlar nə vaxtsa həya- 
tında baş veribsə, bunu xatırlayır- 
san, yox, olmayıbsa, onu təsəv- 
vüründə yaşayırsan. Yəni 
həmin şeirin qəbul olun- 
masında əksər duyğu 
üzvləri iştirak edir. 
Əli Kərimin şeirin- 
də belə bir bənd var: 


Nə xoşbəxt imişəm bir zaman, Allah, 
Xəbərim olmayıb bu səadətdən. 

Nə xoşbəxt imişəm, nə xoşbəxt, xoşbəxtl 
Bu gün mən eşitdim dünən həsrətdən. 
İlk baxışdan, şeir sözlərin yanaşı 
düzümüdür. Amma onları yanaşı 
necə düzürsən? Sözlər necə obrazla- 
şır? Şeir insanın içindən gəlməlidir, 
insanın hissləriylə bağlı olmalidir. 


—. 


Misa- 
la qa- 
yıdaq. 
Xoş- 
bəxtlik 
duy- 
ğusü 
insan 
özünü dərk 
edəndən olur. Yə- 
ni hər kəs hansısa 
məqamda özünü 
xoşbəxt sayır. Əslin- 
də, xoşbəxtlik hissi, 
bəlkə də, çox kiçik, 
cüzi məsələlərlə bağ- 
hdir. Nəyinsə qiymə- 
tini onu itirəndən son- 
ra bilirsən. Şairin bu 
şeirdə ustalığı ondan 
ibarətdir ki, o, həsrəti 
“dindirir”, həsrət ona 
bir zamanlar nə qədər 
xoşbəxt olduğunu anla- 
dır. 


Ümumiyyətlə, şeiri 
çox sevirəm. Xüsusən 
Ramiz Rövşəni, Sabir 
Rüstəmxanlını, Vaqif 
Cəbrayılzadəni, Zakir 


Fəxrini ləzzətlə oxuyu- 
ram. Gənclərin də yaradı- 
cılığını izləyirəm. Seymur 
Baycanın, Qan Turalı- 
nın kitablarını oxu- 
muşam. Qismətin 


yazılarını da, şeirlərini də bəyəni- 
rəm. Şəhriyar del Geraninin şeirlər 
kitabı çox xoşuma gəldi. Onun 


“Sən axı bilmirsən 
Hardan biləsən 
İt kimi darıxmaq nə təhər olur" 
misraları yaddaşımda ilişib qalıb... 
Bizim nasirlərdən Kamal Ab- 
dullanı çox qiymətləndirirəm. 
Mənim sevdiyim yazıçılar var. He- 


sab edirəm ki, hər bir insan bədii 
ədəbiyyatı mütaliə etməlidir. Yal- 
nız texniki fənlərlə məşğul olan, 
bədii ədəbiyyat oxumayan adam 
bir qədər quru görünə bilər. Məsə- 
lən, hamımız bilirik ki, iki üstəgəl 
iki dörd edir. Amma ikinin üstə 
iki gəlib beş almaq üçün ədəbiy- 
yatı bilmək lazımdır. Bu yaxınlar- 
da Marsel Prustun “Svana doğru” 
əsərini təkrarən oxudum. Günorta 
idi, kitabı əlimə aldım ki, vərəqlə- 
yəm, bir də baxdım hava qaralıb. 


- Dünya ədəbiyyatını daha çox 
hansı dildə oxuyursunuz? 


- Rus dilində oxuyuram. Ədəbiy- 
yat sevgisi yaxşı müəllimlərin, ya- 
zıçıların, mühitin sayəsində yara- 
nır. Yazıçı olmasan da, özünü ədəbi 
mühitin içərisində hiss edirsən. 
Bizim dövrümüz elə idi ki, istər- 
istəməz cəmiyyətdə fikirlər bədii 
formada ifadə olunurdu. Senzura 
vardı. Gertsenin bir sözü var, sen- 
zura nə qədər güclü olursa, həmin 
dövrdə bir o qədər güclü ədəbiyyat 
yaranır. Hazırda bizim cəmiyyət 
kitab oxumur. Burası da var ki, hə- 
mişə yeni nəsil özündən əvvəlkini 
bəyənmir. Üç yüz il əvvəl Abbas 
Tufarqanlı da bu barədə yazıb: 


Ay ağalar, bir zamana gəlibdir, 
Ala qarğa şux tərlanı bəyənməz. 
Oğullar atanı, qızlar ananı, 


Gəlinlər də qaynananı bəyənməz. 


“cü 
M 


“aldım ki, 


müsahibə 


Zaman dəyişir və yeni nəsil onun- 
la daha asan ayaqlaşır. Məsələn, bu 
gün baxırsan ki, 5-6 yaşlı uşaq mobil 
telefonun proqramına asanlıqla da- 
xil olub istədiyi oyunu seçir. Bəlkə 
də, yaşlı adam bunu edə bilməz. Za- 
manla yeni texnologiyalar yaranır. 
Elm bəşərin inkişafında daha əhə- 
miyyətli yer tutmağa başlayır. Vax- 
tilə ərazisi böyük, əhalisi çox olan 
ölkələr zəngin hesab olunurdu. 


H,E, 


— 


Sonra iqtisadiyyatı və ordusu güc- 
lü olan ölkələr varlı dövlətlər hesab 
olunmağa başladı. İndi isə o ölkə 
güclü ölkə sayılır ki, onun zəngin in- 
formasiya resursları olsun. Məsələn, 
ABŞ dünyanı informasiya siyasəti 
ilə idarə edir. Bu yaxınlarda təhsilin 
cəmiyyətin inkişafında rolu ilə bağ- 
hı əsər oxudum. Orada deyilirdi ki, 
əgər üç nəslin arasında əlaqələr kəsi- 
lirsə, onların bərpası üçün yüz il vaxt 
tələb olunur. Təsəvvür edin ki, sovet 
dönəmi bitdi, 80-ci illərin sonunda 
böyük bir mərhələ başa çatdı, mi- 
tinqlər başladı. O mitinqlərdə bütün 
yaş təbəqələrindən olan insanlar, o 
cümlədən tələbə və şagirdlər iştirak 
edirdi. Sonra əhalinin yerdəyişməsi 
oldu, bəzi müəllimlər Azərbaycanı 
tərk etdilər. Bütün bunlar cəmiyyətə 
təsirini göstərdi. Həmin vaxt təhsil- 
də müəyən boşluq yarandı. Dərslər 
yaxşı keçilmədi. Orta və ali məktə- 
bi bitirənlər, evlənmək yaşı çatanlar 
evləndilər və övlad dünyaya gətir- 
dilər. Aydın məsələdir, biri var təh- 
silli insan övlad yetişdirsin, bir də 
var təhsil səviyyəsi aşağı olan insan 
övlad böyütsün. Həmin boşluğun 
fəsadlarını yaşadıq. Müəyyən məna- 
da nəsillər arasında əlaqə də kəsildi. 
İndi biz bu əlaqələri bərpa etməliyik. 
Etiraf etməliyik ki, sovet hakimiyyə- 
tinin güclü təhsil sistemi vardı. Bu 
gün də ölkənin ictimai-siyasi həya- 
tında məhz sovet dövründə təhsil 


alan insanlar mühüm rol oynayırlar, 
əsas yük onların çiyinlərindədir. Be- 
lə bir məqamda təhsilin xüsusi rolu 
var. Təhsili olmayan, elmə barmaqa- 
rası baxan xalqın gələcəyi yoxdur. O 
mütləq böyük xalqların içərisində 
əzilməlidir. Bu gün dünyada birmə- 
nalı qaydadaelmin diliingilis dilidir. 
Dünyada çap olunan elmi ədəbiy- 
yatın əksəriyyəti ingilis dilindədir. 


Konfranslar,simpoziumlar bu dildə 
aparılır. Biz inkişaf etmək istəyirik- 
sə - özümüzə məxsus xüsusiyyətlə- 
ri saxlamaq şərtilə - xarici dilləri, o 
cümlədən, ingilis dilini mənimsə- 
məliyik. Bunun üçün də kifayət qə- 
dər resurslarımız var. Azərbaycan 
Prezidentinin sərəncamı ilə minlər- 
lə tələbə Avropanın, Amerikanın, 
Asiyanın yüksək reytinqli universi- 
tetlərində təhsil almağa göndərilib. 

Onlardan xeyli hissəsi vətənə dö- 
nür. Bu istiqamətdə dövlət tərəfin- 
dən vacib addımlar atılmaqdadır. 
Hesab edirəm ki, yaradılan səmə- 
rəli imkanlardan istifadə etmək ha- 
mımızın borcudur. 


- Tezliklə Azərbaycanda 1 Av- 
ropa Oyunları keçiriləcək. Bu 
oyunların Azərbaycan cəmiy- 
yətinin həyatındakı rolu barə- 
də nə düşünürsünüz? 


- Azərbaycanda keçiriləcək 1 Av- 
ropa Oyunları ilə bağlı ciddi mü- 
zakirələr gedir və bu istiqamətdə 
fikirlərimi mən də müxtəlif yerlər- 
də, o cümlədən KİV-də bildirmi- 
şəm. Hətta yazı da yazmışdım. Bir 
məsələni qeyd edim: bu oyunların 
keçirilməsi ilə bağlı qərar verilənə- 
dək Azərbaycana bu qədər böyük 
etimadın göstəriləcəyi çox adamın 
ağlından da keçməzdi. Elə oyunla- 
rın Bakıda keçiriləcəyi qətiləşəndən 
sonra da çoxları təəccübləndilər ki, 
necə olur, ilk Avropa oyunları İtali- 
yada, Fransadan, İngiltərədə deyil, 


bizim ölkədə baş tutur. Bu, Azər- 
baycana göstərilən böyük etima- 
dın göstəricisidir. Amma təbiidir 
ki, mövcud istiqamətdə məsələlər 
reallaşmağa başlayanda müəyyən 
problemlər üzə çıxdı. Bilirsiniz ki, 
belə tədbirlərə hazırlıq üçün nor- 
malda 5-7 yeddi il vaxt ayırılır. 
Azərbaycan iki ildən də az müddət- 
də bu işi gördü. 


/ 


Avropa Oyunlarının Azərbay- 
can üçün daxili ictimai-sosial tə- 
rəfləri var. Amma biz daha çox 
məsələnin siyasi tərəfləri üzərin- 
də dayanırıq. Ölkəmiz üçün belə 
ciddi məqamda xarici qüvvələr 
bizə qarşı hücuma keçirlər. Çox 
ciddi problemlərimiz var. Onlar- 
dan ən mühümü torpaqlarımı- 
zın iyirmi faizinin işğal altında 


inorta kitabı əlimə 


vərəqləyəm, bir 
də baxdım hava qaralıb” 


“Aydın Yol” qəzetinin suallarını mətbuat 
şurasının sədri Əflatun Amaşov cavablandırır 


Zamanla yeni texno- 
logiyalar yaranır. Elm 


bəşərin inkişafında da- 

ha əhəmiyyətli yer tut- 
mağa başlayır. Vaxtilə ərazisi 
böyük, əhalisi çox olan öl- 
kələr zəngin hesab olunurdu. 
Sonra iqtisadiyyatı və ordusu 
güclü olan ölkələr varlı döv- 
lətlər hesab olunmağa başla- 
dı. İndi isə o ölkə güclü ölkə 
sayılır ki, onun zəngin infor- 
masiya resursları olsun. 
Məsələn, ABŞ dünyanı 
informasiya siyasəti ilə 


idarə edir. 


qalmasıdır. Bir milyondan çox 
qaçqınımız. var. Dünyanın ək- 
sər ölkələri də belə düşünürlər 
ki, əgər 1 Avropa Oyunları uğur- 
la keçirilərsə, Azərbaycan xal- 
qının qonşularla dostcasına ya- 
şamaq qabiliyyəti, tolerantlığı 
dünyaya bir daha bəyan oluna- 
caq və bu, həmin problemlərin 
həlinə müsbət təsir göstərəcək. 


Belə bir məqamda, əlbəttə, mötə- 
bər idman hadisəsinə qara yax- 
maq, həmin ərəfədə müəyyən 
problemləri qabartmaq cəhdləri 
ölkəmizi nüfuzdan salmaq niy- 
yətindən irəli gəlir. Hesab edirəm 
ki, belə məsuliyyətli vaxtda üzə- 
rimizə düşən missiyanı layiqincə 
yerinə yetirməliyik. 

- Maraqlıdır, özünüz necə, bu 

oyunlarda iştirak edəcəksiniz- 

mi? 

- Əlbəttə, idman meydançala- 
rından oyunları seyr edəcəyəm. 
Ümumən, indiki şəraitdə Azər- 
baycanda idmana marağı olma- 
yan insanın mövcudluğunu tə- 
səvvürümə gətirə bilmirəm. Bizim 
nəsil daha çox futbola üstünlük 
verirdi. Hətta demək olar, futbolla 
yaşayırdıq. Dünya çempionatına 
qalan günləri sayırdıq. Bu gün də 
mən futbol və şahmat çempionat- 
larını izləyirəm.Tələbəlikdə özüm 
də futbol oynamışam. Moskva- 
da tələbələr arasında Azərbaycan 
yığmasında oynamışam və bir 
müddət də sərbəst güləşlə məşğul 
olmuşam. 

- Yeri gəlmişkən, Sizi tez-tez 

premyeralarda — tamaşalarda 

film təqdimatlarında görmək 
olar. Dəvət edirlər, yoxsa özü- 
nüz gedirsiniz? 

- Moskvada təhsil alanda 
dostlarımla bütün premyera- 
larda iştirak edir, bütün yeni 
filmlərə baxırdıq. Biz beynəl- 
miləl yataqxanada qalırdıq. Bu 
da yeni filmlərdən daha tez xə- 
bər tutmağımıza kömək edirdi. 
Açığı, o zaman düşünürdüm ki, 
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yeni tamaşa varsa, onun prem- 
yerasında iştirak etmədən tam 
yaşamaq mümkün deyil. Əlbət- 
tə, Bakıya gələndən sonra - 80- 
90-cı illərdə bu vərdiş bir qədər 
korşaldı. Bizdə premyeralar da 
Moskvadakı qədər çox deyildi. 
Amma imkanım, asudə vaxtım 
olanda yeni tamaşalara baxmağı 
vacib sayıram. Sualınıza gəlin- 
cə, dəvətnamə də olur, bilet də. 


- Bəlkə də, Mətbuat Şurasının 
rəhbərinə belə bir sual ünvan- 
lanmaq bir qədər qeyri-peşə- 
kar görünəcək. Amma yenə də 
bilmək istərdim, gündə orta 
hesabla neçə qəzet və sayt izlə- 
yirsiniz? 
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- Kompüterim və telefonum 
daim açıq olur. Azərbaycanda, 
demək olar ki, gündəlik qırxa- 
dək qəzet çıxır. İşə gələn kimi 
o qəzetlər stolulumun üstündə 
olur. Amma hətta onları vərəq- 
ləməmişdən əvvəl də bilirəm ki, 
orada təxminən hansı yazılar var. 
ünki gün ərzində, hətta gecə 
yatmazdan əvvəl də həmin qə- 
zetlərin saytlarına nəzər salıram, 
xəbər portallarını mütəmadi izlə- 
yirəm, sosial şəbəkələrə baxıram. 

Artıq mətbuatda mizan:tərəzi də- 
yişir. Yerdəyişmə müşahidə olunur 
- klassik furnalistika artıq yerini on- 
layn furnalistkaya verir. Bütün dün- 
yada belədir. Əvvəlcə sosial şəbəkə- 
lərdə qaldırılan problem gündəmə 
çevrilir, bir müddət sonra, hətta bə- 
zən elə həmin axşam aparıcı KİV-in 
əsas xəbərlərinə çevrilir. 

Bir müddət əvvəl “KİV” deyən- 
də qəzetləri nəzərdə tuturdular, 
XX əsrin 20-ci illərində radio ya- 
randı və dedilər ki, qəzetlər gün- 
dəmdən çıxacaq, belə olmadı. 
50-ci illərdə televiziya meydana 
çıxdı, onda yenə söylədilər ki, qə- 
zetlərin sonu çatıb, amma bu da 
olmadı, bu gün də internet fur- 
nalistikası yaranıb. Amma o da 
klassik furnalistika ilə nə qədər 
mübarizə aparsa da, onu sıra- 
dan çıxara, əhəmiyyətini azalda 
bilmir. Çünki onların missiyala- 
rı fərqlidir. Məsələn, klassik fur- 
nalistika - televiziyalar, qəzetlər, 
radio və agentliklər müvafiq qa- 
nunvericilik çərçivəsində fəaliy- 
yət göstərir, amma onlayn furna- 
listika dünyanın heç bir yerində 
çərçivələrə sığmır. Yalnız ümumi 
prinsiplər gözlənilir - terroriz- 
min, narkotiklərin, zorakılığın, 
insan alveri və pornoqrafik ma- 
terialların təbliği yolverilməzdir. 
Bundan kənarda internet furna- 
listikası və sosial şəbəkələr tam 
azaddır. Onlar da bundan istifa- 
də edərək, klassik furnalistikaya 
bəzən çox böyük zərbələr vurur. 
Bu gün demək olar ki, ictimai fi- 
kir əsasən onlayn furnalistikada 
formalaşır, sonra klassik furna- 
listikaya keçir. Mövcud durum- 
da bərabər mübarizə şansları 
əldə etmək üçün qəzetlər də öz 
xəbər portallarını və ya elektron 
versiyalarını yaratdılar. Amma 
müşahidələr onu da göstərir ki, 
tədricən ənənəvi furnalistika öz 
yerini onlayn yurnalistikaya verə- 
cək. Proseslər ona gedir. 


Rəbiqə NAZİMQIZI 


“0 
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ədim vaxtlardan insanlar ayrı-ayrı bitkilərin xüsusiyyətlərinə bələd olmuş, onların köməyi ilə 


tutulduqları azarlardan xilas olmağa çalışmışlar. 


İllər, əsrlər ötdükcə, xalq təbabəti ilə məşğul olan mütəxəssislər yetişdi və yazı mədəniyyəti 


ortaya çıxdıqdan sonra təbabətin təcrübələri qələmə alındı. 


Müxtəlif müalicə üsullarına həsr edilmiş əsərlər yüzilliklər boyunca katib və xəttatlar tərəfindən köçü- 


rülür və kitabxanalarda saxlanılırdı. 


Təbabət sahəsində yazılmış risalələr digər xalqların dillərinə tərcümə edilir və beləliklə, təbabət barə- 


dəki biliklər zənginləşirdi. 


Orta əsrlərdə təbabətə aid çoxsaylı dəyərli əsərlər yazılıb. 


Onlar ayrı-ayrı xəstəliklər, onların əlamətləri və müalicə üsulları, insan bədəninin xüsusiyyətləri, dər- 
manlar, ədviyyələr, sürtmə məlhəmləri, otlar, meyvələr, təbiblərə verilən məsləhətlərdən ibarət idi. 

Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunda elmin müxtə- 
if sahələrini əhatə edən əlyazmalar arasında təbabətə həsr edilmiş çoxlu sayda abidələr qorunub sax- 


lanılır. 


Onların arasında Zeynəddin bin Əbu İbrahim İsmail ibn Həsən ibn Əhməd ibn Məhəmməd Əl-Hüseyni 
Əl-Qorqaninin “Xəfi-əlayi” (“Xəstəliklər və onların müalicəsinin müxtəsər şərhi”) əsəri xüsusi yer tutur. 

Qeyd etmək lazımdır ki, Qorqani öz vaxtının tanınmış və müdrik şəxsiyyətlərindən olub. Mənbələrin 
verdiyi çoxsaylı məlumatlara görə, olduqca savadlı və dərin elmi biliyə malik olan Zeynəddin Əl-Qor- 
qani ərəb və fars dillərini mükəmməl bilib, dünyanın bir çox alim və təbiblərinin əsərləri ilə yaxından 


tanış olub. 


Tibbi dərindən bilən Qorqani dərmanlar hazırlayır, xəstələri müalicə edirdi. 
Müasir tibb elminin yüksək səviyyədə inkişaf etdiyi bir zamanda xəstəliklərin təbii bitkilərlə müalicə- 


sinə xüsusi diqqət yetirilir. 


Belə bir zamanda “Xəfi-əlayi” kimi əlyazmaların əsaslı öyrənilməsinə ehtiyac artır. 
Odur ki, qədim və zəngin keçmişi olan tibb tarixini öyrənib, gələcək nəsillərə çatdırmaq bizim müqəd- 


dəs borcumuzdur. 


Zeynəddin Əl-QORQANİ 


(Əvvəli ötən sayımızda) 


Yüksək qızdırma zamanı dör- 
düncü gün böhran baş verə bilər. 
Dördüncü gün altıncı və yeddin- 
ci günlər baş verəcək böhranın 
xəbərverən günü də ola bilər. 

Xəbərverən gün özünü pis əla- 
mətlərlə büruzə verərsə, böhran 
altıncı, yaxşı əlamətlərlə meyda- 
na çıxarsa, yeddinci gün baş verə 
bilər. 

Yeddinci gün baş verən böh- 
ran yüngül ötüşür, altıncı günün 
böhranı isə əzab-əziyyətli olur. 

Xəstəliyin beşinci günü on birin- 
ci günün böhranından, eləcə də, 
dördüncü gün altıncı və yeddinci 
günün böhranından xəbər verir. 

Səkkizinci gün on üçüncü gü- 
nün böhranından xəbər verir. 

Ən güclü böhran yeddinci gün 
baş verən böhrandır. 

On beşinci gün baş verən böh- 
ran pis böhrandır. 

On altıncı günün böhranı səkki- 
zinci günün böhranı kimi, on yed- 
dinci günün böhranı isə doqqu- 
zuncu günün böhranı kimi keçir. 

Doqquzuncu gün iyirmi birin- 
ci gün baş verəcək böhranın xə- 
bərverən günüdür. 

On səkkizinci gün böhran na- 
dir hallarda baş verir və bu “yax- 
şı böhran” adlanır. 

On doqquzuncu günün böhra- 
nı “pis böhran” adlanır. 

İyirminci gün böhran günü- 
dür. 

On dördüncü gündən sonra- 
kı günlərdə baş verən böhranlar 
güclü olmur. 

İyirmi birinci və iyirmi ikinci 
günlər böhran günləri deyil. 

İyirmi dordüncü gün böhran 
günüdür. 

İyirminci gündən sonra baş ve- 
rən böhranlar güclü olmur. 

İyirmi beşinci və iyirmi altıncı 
günlər böhran günləri deyil. 

İyirmi yeddinci gün böhran 
günüdür. 

İyirmi dördüncü gündən son- 
ra baş verən böhranlar zəifləyir. 

İyirmi səkkiz, iyirmi doqquz, 
otuz iki, otuz üç, otuz beş, otuz 
altı, otuz səkkiz, otuz doqquzun- 
cu günlər böhran günləri deyil. 

Otuz, otuz bir, otuz dörd, otuz 
yeddi və qırxıncı günlər böhran 
günləridir. 


Xəli-əlayi 


(Xəstəliklər və onların müalicəsinin müxtəsər şərhi) 


Bundan sonra baş verən hər 
bir böhran zəif olur. Bunun haq- 
qında artıq deyilmişdir. 

Tam və yaxşı böhran günləri 
xəstəliyin dördüncü, yeddinci, on 
dördüncü, iyirminci, iyirmi birin- 
ci, iyirmi dördüncü, iyirmi yed- 
dinci, otuz birinci, otuz dördüncü, 
otuz yeddinci və qırxıncı günlər 
baş verir. Onların sayı on birdir. 

Xəstəliyin üçüncü, beşinci, doq- 
quzuncu, on birinci, on üçüncü 
və on yeddinci günlərində böh- 
ran gah baş verir, gah da baş ver- 
mir. Bu günlərin sayı altıdır. 

Xəstəliyin altıncı, səkkizinci, 
onuncu, on ikinci, on beşinci, on 
altıncı, on səkkizinci və on doqqu- 
zuncu günləri çətin böhran günlə- 
ridir. Bunlar çox ağır keçir və təh- 
lükəli sonluqla nəticələnə bilər. 

Xəstəliyin iyirmi ikinci, iyirmi 
üçüncü, iyirmi beşinci, iyirmi al- 
tıncı, iyirmi səkkizinci və otuz doq- 
quzuncu günləri də böhran günləri 
sayılır. Onların sayı on üçdür. 

Bütün günlərin sayı otuz sək- 
kizdir. Birinci və ikinci böhran 
günlərini də buraya əlavə etsək, 
qırx gün alınır. 


İkinci fəslin dördüncü 
babı sağlamlığın 
əlamətlərini öyrənmək 
haqqındadır 


Xəstəlik zamanı xəstə asanlıqla 
və tez bir zamanda xəstəlikdən 
qurtularsa, yataqda yatmazsa və 
öz gücü ilə sağalarsa, bütün bun- 
lar orqanizmin qüvvəsinin və 
sağlamlığın əlamətləridir. 

Yatarkən bədən düzgün şəkil- 
də olmalı, xəstənin nəfəs alması 
təbii olmalı, nəbzi isə aydın du- 
yulmalıdır. Bunlar da sağlamlı- 
$ın göstəricisidir. 

Xəstəliyin tənzimlənməsi və 
şiddətlənməsi yaxşı əlamətdir, 
orqanizmin gücünə və sağlamlı- 
ğına dəlalət edir. 


Gecə yatıb səhər sübhdən rahat 
oyanmaq həm sağlam bədənin həm 
də sağlam beyinin əlamətləridir. 

Sifət rənginin dəyişməməsi və 
sağlamlığa dəlalət edən digər 
əlamətlər xəstəliyin yüngüllüyü- 
nə işarətdir. 

Bağırsaqda şiş əmələ gələn za- 
man bütün bədəndə yüngülva- 
ri qızdırma müşahidə olunarsa, 
bu, xəbərverici əlamət sayllır, 
çünki həmin şişdən xəbər verir. 

Uzunsürən ağır qızdırma zama- 
nı baş verən ağir böhran damarların 
üfunətdən pak olmasının əlamətidir. 

Səfralı qızdırma zamanı dodaq 
nahiyəsindəki sızanaqlar yaxşı 
əlamətdir. 

İsti qızdırma zamanı böhran 
günlərindəki qanaxma, qusma, 
ishal, sidik ifrazı və tərləmə sa- 
Şalmağın əlamətidir. 


Bütün xəstəliklər zamanı iştaha- 
nın pozulmaması mədənin və qa- 
raciyərin sağlamlığının əlamətidir. 
İkinci fəslin beşinci babı 
bir xəstəliyin nəticəsində 
digər bir xəstəliyin keçib 

getməsi haqqındadır 


Allah göstərməsin, isti qızdır- 
madan qulaq kar olsa, səfralı is- 
hal dayanar. 

Lakin elə hallar da olur ki, səf- 
ralı ishal qulağı kar edir, ishal da 
dayanmır. Səfranın zərəri çoxdur. 

Bədən boşluqlarına su yığılma 
xəstəliyi zamanı bəlğəmli və rü- 
tubətli ishal baş verərsə, həmin 
xəstəlik keçib gedər. 

Qıcolmaya bəlğəm səbəb olarsa 
və qıcolma zamanı qızdırma baş 
verərsə, bəlğəmli maddələrin həra- 
rəti keçər və qıcolma aradan qalxar. 

Dörd gündən bir baş verən 
qızdırma zamanı ürəkgetmə baş 
verərsə, qızdırma aradan qalxar. 


Mədə və bağırsaqda əmələ gə- 
lən pis, soyuq məzacı qızdırma 
yox edir. 

Sətəlcəm zamanı öskürək baş 
verərsə, xəstəliyin yetişməsi da- 
yanar. Bu ona görə baş verir ki, 
öskürəklə birlikdə zərərli mad- 
dələr də bədəndən dəf olunur. 

Ağciyər iltihabı qulağa, sinə- 
yə və ya yaraların ətrafına nü- 
fuz edən zaman dəyişən böhra- 
na və sağalan xəstəliyə dəlalət 
edər. 

Lakin zərərli maddələr xəstə 
üçün təhlükə törədə bilər. 

Qara sövda xəstəliyi və beyin 
qişalarının iltihabından sonra 
babasil xəstəliyi baş verərsə, bu, 
dəyişən böhrana dəlalət edər və 
bağırsaq vasitəsi ilə zərərli mad- 
dələr dəf olunar. 


tibb 


Boğaz və dilin ətrafında kiçik 
şişlər əmələ gələrsə, bu, sağal- 
manın əlaməti sayılar və bunun- 
la da öskürək yox olar. 

Bədən üzvlərinin hər hansı bir 
xəstəliyi, oynaq xəstəlikləri və 
damarların genişlənməsi zamanı 
maddələr yerini dəyişərsə, xəstə- 
liklər aradan qalxar. 

Dolğunluq səbəbindən hıçqır- 
ma yaranan zaman asqırma baş 
verərsə, hıçqırma dayanar. 


İkinci fəslin altıncı 
babı insan bədənində 
baş verə biləcək 
xəstəliklərdən xəbər 
verən hallar haqqındadır 


Gözdə və üzdə qıcolma halları 
yaranarsa, üz iflici baş verər. 

Qıcolma bədənin başqa üzvlə- 
rində baş verərsə, gözdə və üzdə 
qızartı, həyəcanlanma halları əmələ 
gələrsə, qızdırma və ya beyin qişa- 
sının iltihabı xəstəliyi baş verə bilər. 

Səbəbsiz yerə davamlı nara- 
hatlıq, həyəcan və qarabasma 
kimi əlamətlər ürəkgetmə xəstə- 
liyinin baş verəcəyinə işarətdir. 

Hər tərəfi tor görmək iflic xəs- 
təliyindən xəbər verir. 

Güclü zökəm və soyuqdəymə 
vərəm və sətəlcəm xəstəliyindən 
xəbər verir. 

Ayaqda hədsiz tərləmə dol- 
gunluq xəstəliyinin əlamətidir, 
xıltların durulmasına və bədənin 
zəifləməsinə gətirib çıxara bilər. 

Hədsiz pis qoxulu tərləmə yo- 
luxucu qızdırmanın əlamətidir. 

Şəhvət hissinin azalması, bədənin 
zəifləməsi və əzginlik dolğunluq 
xəstəliyinin əlamətidir və başqa bir 
xəstəliyin yaramasına səbəb ola bilər. 

Şəhvət hissinin azalması, bə- 
dənin zəifləməsi və qarında yelin 
əmələ gəlməsi sancı xəstəliyinin 
əlamətidir. 

Adət etdiyindən daha çox 
təam yemək soyuq, pis məzacın 
əlamətidir. 

Turş təamlara meyl etmək mə- 
dədə səfra və qatı maddələrin 
yaranmasının əlamətidir. 

Gözün qızarması, üz rənginin 
qaralması, nəfəsin daralması, 
yorğun və əzgin səs cüzam xəs- 
təliyinin əlamətləridir. 

Böyük irinli yaralarla müşahi- 
də olunan cüzam xəstəliyi zama- 
nı xəstə daha çox iztirab çəkir. 

Bədənin hər yerində görünən 
ağ dəmrov ekzemayatdəri xəstə- 
liyi) gətirib çıxarar. 

Sağlam adamda baş verən fasi- 
ləsiz ürək döyüntüləri və təngənə- 
fəslik ölümə gətirib çıxara bilər. 

Qara ciyərdəki ağırlıq və gəril- 
mə belə və yanlara meyillənərsə, 
bu, sarılıq xəstəliyi ilə nəticələnə 
bilər. 

Göz qapaqlarının və əl-ayağın 
şişməsi qara ciyər zəifliyinin əla- 
mətidir və bədən boşluqlarına su 
yığılması xəstəliyindən xəbər verir. 

Beldə ağırlıq və gərilmə ağrı 
yaradan yandırıcı ishala gətirib 
çıxarır. 

Nazik bağırsaqda yandırıcı baş 
verməsi təhlükəlidir, çünki bu za- 
man sidik kisəsində yara əmələ 
gələr, qaşınma baş verər və bu da 
babasil xəstəliyi ilə nəticələnə bilər. 


(Ardı gələn sayımızda) 


Tərcümə edən: 
Zemfira MƏMMƏDOVA 


unudul 


muş dəyərlər 7Z77.15 


özə, bədii mətnlərə tarixin bütün dönəmlərində ehtiyac olub. , Havayı axıtma göz yaşlarını, Vaxt 
Söz - zamanın biləyindən yapışan, onun nəbzini yoxlayan bir Yaış görər adamlar yaşı tanıyır. 
təbib olub həmişə. Gərdişin əli hər yerdən üzüləndə, dünya " Moskva min ilin Moskvasıdır, 

qələmin gücünə, bədii sözə söykənib. Bunu zaman-zaman 


Bir də baxırsan ki, göyün üzündə 


i ı ayın yarısı var, yarısı yoxdu... 
Səni də, məni də yaxşı tanıyır. 


sınaqlardan keçən ədəbiyyatımız da təsdiqləyir. Təəssüf ki, yazılan "ə, Kəndimizə getdim, qocalar gördüm, 
gözəl əsərlərlə yanaşı, bu günün mənzərəsi fonunda yaşanan xaotik kişisi yaşayır, qapısı yoxdu, - 


bir söz bumuna da şahid oluruq. Bu, əsl sözə qiymət verən oxucu- 
larda bir xəyal qırıqlığı yaradır. Ədəbi mühitdə yaşananlar, məsələn, 
yaşından, təcrübəsindən, istedadından asılı olmayaraq, romançılığa Baxıram eləcə zoŞallayırsan, 
aludə olmağın bu gün bir dəb halını alması, nəticədə sözün urvatdan / Keşiş zurna çalır, sən də keşişin, 
düşməsi ədəbiyyatsevərləri məyus edir. Belədə ədiblərimizin tarixin Qara zurnasını sığallayırsan, 
dolanbaclarından keçib gəlmiş əsərlərinə bir daha üz 

tutmağa dərin ehtiyac duyulur. Bu baxımdan, 
sənətkarlarımızın əsərlərindən örnəklər 
verməyi planlaşdırmışıq. Azərbaycan 
ədəbiyyatının dəyərli şairlərindən 


olan Eldar Baxışın şeirləri ilə mis- 
siyamızı davam etdiririk. 


“Ocaq” kitabının müəllifi 
Zori Balayana məktub 


O nədir yazmısan, Zori Balayan, 
Kür-Araz deyirsən-kəkələyirsən. 
Xırda budaqların üstə oturub, 
Böyük budaqları silkələyirsən. 


Böyük budaqların böyük qolu var, 
O qolun önündə qol dura bilməz. 
Atandan, dədəndən, babandamn soruş, 
Hər adam hər daşı qaldıra bilməz. 


Daş daşa söykənib, qaya qayaya, 
Söz şeirə bu daşdan, qayadan gəlir, 
Azar var, adamın öz azarıdı, 

Azar var, toxumdan, mayadan gəlir. 


Tamam unutmusan vaxtı, zamanı 
Bir də görmüsən ki, iş işdən keçib. 
Bu azar tək sənin azarın deyil, 

Bu azar hampadan, keşişdən keçib. 


Nə isə, 

Sənə bir qarmaq atıblar, 

Nə isə 

Sənə bir yanaşan olub, 

Yazıq Araz çayı nə vaxtdan axı, 
Erməni dilində danışan olub. 


Suyun su dili var, adamın adam, 
Tənək yaranıb ki, qora yaranıb. 
Adamın ki dili, suyun dilindən, 
Küləyin dilindən sonra yaranıb. 


Hələ biz doğulub dil açmamışdan, 
Ayaq açmamışdan,qol açmamışdan, 
Xetlər dənizlərə, Hunlar dağlara, 
Şumerlər düzlərə yol açmamışdan. 


Ağaclar küləklə danışırdılar, 
Arılar çiçəklə danışırdılar, 
Durnalar lələklə danışırdılar, 
Qartallar fələklə danışırdılar... 


..O nədir yazmısan, Zori Balayan, 
Kür-Araz deyirsən-kəkələyirsən. 
Xırda budaqların üstə oturub, 
Böyük budaqları silkələyirsən. 


Böyük budaqları silkələməklə 
Könlün istəyəni ala bilməzsən. 
Bircə qanadımı bircə çöpümii, 
Bircə yarpağımı sala bilməzsən. 


Sən Zori Balayan, 


bu vaxtdan nə desən gözləmək olar. 
Mən Eldar Baxış, 


Uşaqlar gördüm ki, indi hamısı 
olub ev yiyəsi, eşik yiyəsi. 
İkəmmi, 

üçəmmi, deyə bilmərəm, 


Sığalla, sığalla-qara zurnalar, 
Yastı balabanlar yatır sığala. 
Deyəsən, bir azca qolun ağrıdı, 


doğub Həsigilin qaşqa düyəsi, - 
bu vaxtdan nə desən gözləmək olar. 


Allahın altında kərə yağ ola. 
h 
ı mi Günah məndədi ki, 
“Kiçiyim”-deyib, 
Durub oynayıram 
hər havana mən, 


Az ə 7577 0... Bu vaxtdan nə desən gözləmək olar, 

a ı Yerevan deyirəm İrəvana mən. dü 5 : 
ünyanın çarxını döndərə bilər, 

İstəsə cənnətin mələklərini 

yığıb cəhənnəmə göndərə bilər. 


Həsinin özü də gördüm ki, elə 
Gəlib üç-dörd uşaq atası olub. 
Ətə-qana dolub bizim Süleyman, 
ortası bir palıd ortası olub, - 

bu vaxtdan nə desən gözləmək olar. 


Qaxdan İrəvana, 
Qaxdan Qafana 


m Fındıq göndərirəm, Məhəmməd Ha diyə 
qoz göndərirəm. 


1. 


Qərib nar əkər, nar əkər, 
Narı nar olmaz, nar olmaz. 
Qərib deyər: qərib qızdan 
Mənə yar olmaz - yar olmaz: 


Sünbüliü qıçada qalar, 
Buğdası puçada qalar, 


Alması taxçada qalar, 
qalar, saralmaz-saralmaz. 


ilı İ0N)aq, 
İnn İyn dün mrby 


Böyüyün dünyada böyük dərdi var, Mənim kəndlərim var odun yandırır, Kim qəribə arxa çıxar, 
Xırda gərək dura xırda yerində. Sənin kəndlərinə qaz göndərirəm. Qərib birdən yoxa çıxar, 
Dəniz gərək dura dəniz yerində, Dərd əlindən dağa çıxar, 
Ada gərək dura ada yerində. Hələ yüzdən biri, mindən biridi dağda qar olmaz - qar olmaz 

Bu mənim dərdimin, mənim sərimin, 
Dəniz qala-qala dənizliyində, Samvel Azərbaycan xalq şairidir, 2. 
Adalar döyməyə döşünə gərək. Ancaq adı yoxdu Əli Kərimin. Tək dedilər - təklədilər, 
Heç vaxt qarışmaya xırda budaqlar qanına yeriklədilər. 
Böyük budaqların işinə gərək. Bax bir ürəyimin genişliyinə, sonra da dərdini alıb 
Böyük budaqların böyük işi var, De kimə lazımdı bu haray-həşir?.. dağa-daşa yüklədilər, 
Bu dünya bu saat od içindədi, Sənin ürəyinə bir ovuc torpaq, çəkə bilmədi-bilmədi. 
Silah düzəldirlər silah dalınca, Mənim ürəyimə dünya yerləşir. 
Azot içindədi, yod içindədi. Əsim-əsimcə əsdilər, 

O nədir yazmısan Zori Balayan, öldürməyə tələsdilər, 
Bu dünya bu saat hər həftəsinin, “Bala” da bizimdi. günün günorta çağında 
Gününün, ayının dərdini çəkir, “zor” da bizimdi. ağacı elə kəsdilər, - 
Kökünün, soyunun dərdini çəkir, Ölmək istəyirsən gəl Qarabağa, kölgə bilmədi-bilmədi. 
Qışının, yayının dərdini çəkir, Kəfən də bizimdir, gor da bizimdir. 
Otunun, suyunun dərdini çəkir... Xallandı gül - butasında. 
Dünya nə haydadı, sən nə haydasan, Ordan apararam öz kəndimizə, nər qarnında -qartasında. 
A köhnə palazı sırıyan oğlan. Tutub apararam göyə çıxasan, bir şairi öldürdülər 
İrəvan dilində xoruzlanırsan, Ancaq qorxuram ki, gedəsən ora bir ölkənin ortasında, - 


Moskva dilində zarıyan oğlan. Mənim kəndimə də yiyə çıxasan. ölkə bilmədi-bilmədi. 
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Volfhanq BORHERT 


(Almaniya) 


-ci ildə Ham- 

burqda 

gulan və cə- 

mi 26 il ömür 
sürən yazıçı Volfhanq Borhert ədəbi yaradıcılığa 
Gölderlin və Rilkenin təsiri ilə yazdığı, Hamburq 
qəzetlərində dərc etdirdiyi şeirlərlə başlayıb. 
Faşizm illərində Borhert siyasi çəhətdən 


şübhəli şəxs kimi gestapoya çağrılır, 
18 yaşında ilk dəfə həbs olunur. 


1941-ci ilin dekabrında Şərq cəb- 
həsində, Moskva ətrafındakı dö- 
yüşlərdə yaralanır. 1942-ci ilin 
mayında yenidən həbs edilən ya- 
zıçıya güllələnmə cəzası kəsilir, 
yüz gün təkadamlıq kamerada 
oturub güllələnəcəyi anı gözləyir. 
Sonra onu azad edib günahını yu- 
ması üçün ön cəbhəyə yollayırlar. 
1943-cü ildə həkimlər Borherti 
hərbi xidmətdən azad etsələr də, 
növbəti istintaqdan sonra məh- 
kəmə ona doqquz aylıq həbs cə- 
zası kəsib, günahını yuması üçün 
təzədən ön cəbhəyə göndərir. 
1945-ci ilin aprelində o, fransız- 
lara əsir düşür, lakin əsirlikdən 
qaça bilir və tüstülənən alman 
şəhərlərinin xarabalığı ilə piya- 
da uzun bir yol keçərək mayın 
10-da nəhayət ki, evlərinə gəlib 
çıxır. Qalan ömrünü xəstəxana- 
da keçirən Borhertin 1947-ci ilin 
aprelində ilk hekayələr toplusu 
çapdan çıxır. Həmin ilin noyabrın- 
da nəşr edilən ikinci kitabını gör- 
mək isə yazıçıya qismət olmur... 


Qadın qəfildən ayıldı, amma nə 
səbəbdən oyandığını dərhal anla- 
madı. Gecə saat üçün yarısına az 
qalmışdı. Bu vaxt kimsə mətbəxdə 
stula ilişdi. Qadın astaca qulaq kə- 
silib, sonra əlini qonşu çarpayıya 
uzatdı, çarpayı boş idi. Hə-ə, yə- 
qin elə ona görə otağa qeyri-adi 
səssizlik çökmüşdü: kişinin xırıltı- 
sı gəlmirdi. 

Qadın yataqdan qalxıb qaran- 
lıqda  əlhavasına mətbəxə keçdi. 
Qarşılaşdılar. Əqrəblər düppədüz 
saat üçün yarısını göstərirdi. Şka- 
fın böyründə nəsə ağarırdı. İşığı 
yandırdı. İndi onlar alt köynəyində 
üz-üzə dayanmışdılar. Gecə yarısı. 
Saat üçün yarısında. Mətbəxdə. 

Gözü çörəkqabına sataşanda qa- 
dın o saatyyəqin elədi ki, kişi özünə 
çörək kəsib. Hələ bıçaq da çörək- 
qabının yanında idi, örtüyün üs- 
tündə isə qırıntılar vardı. Yatmaz- 
dan qabaq qadın örtüyü həmişə 
çırpardı, ancaq indi onun üstündə 
qırıntılar vardı, bıçaq da ordaydı. 
Qadın gözlərini yayındırmağa ça- 
lişdi və hiss elədi ki, soyuq onun 
qıçları boyunca yavaş-yavaş yu- 
xarı dırmaşır. Bu zaman 
kişi ətrafa boylana- 
boylana: 

- Səs gəldi, 
elə bildim bur- 


da kimsə var, 
- dedi. 


do- 


Xə 


- Mən də səs-küy eşitdim, - qadın 
cavab verdi və gecə vaxtı alt köynə- 
yində dayanmış kişinin xeyli ahıl gö- 
ründüyünün fərqinə vardı, altmış üç 
yaşlı kişiyə indi öz yaşından heç cü- 
rə az verməzdin. Halbuki gündüzlər 
kifayət qədər cavan görsənirdi. 

Kişi də özlüyündə fikirləşdi ki, ar- 
vad əməlli-başlı düşüb, hər halda, ge- 
cə köynəyində belə görünürdü. Hə-ə, 
arvad göz görəsi qocalmışdı. Amma 
bu görünüş aldadıcı da ola bilərdi, 
çünki adətən qadınlar gecələr saçla- 
rını daramırlar, bu səbəbdən də çox 
vaxt yaşlarından qoca görünürlər. 

- Heç olmasa, ayağına bir şey keçi- 
rəydin. Görmürsən yer necə soyuqdu? 
Bircə o qalmışdı ki, naxoşlayasan... 

Qadın kişinin üzünə baxmadı, 
çünki onun yalanını çıxartmaq istə- 

mirdi. Zarafat deyil, otuz doqquz 

ildi bir damın altında ömür çürü- 
dürdülər və indi bu kişi bu qadı- 

na yalan satırdı. 
- Mənə elə gəldi ki, burda 
kimsə var, - kişi təkrar 


M” eləyib yenə məqsəd- 

siz halda ətrafa göz 

gəzdirdi. - Qu- 

lağıma nəsə səs 

gəldi, dedim yəqin 

i burda kimsə var. 

2 
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(iki hekavə) 


- Mən də elə düşündüm. Amma 
boş şeydir, - qadın çörəkqabını yı- 
ğışdırıb örtüyü çırpdı. 

- Hə, yəqin elə beləymiş, - ki- 
şi zorla mızıldandı və qadın başa 
düşdü ki, onun dadına çatmaq la- 
zımdır. 

- Gedək, - dedi, - gedək yataq. 
Küçənin səs-küyüdür, bənd olma. 
Döşəmə buz kimidir, yenə soyuq- 
layarsan ha. 

- Hə, yəqin kimsə küçədə hay- 
küy salıb, - kişi pəncərəyə baxdı. - 
Mən də elə bildim səs burdan gəlir. 

Qadın işığı keçirmək üçün əlini 
düyməyə sarı uzadarkən düşün- 
dü: “İşığı mən elə bu dəqiqə sön- 
dürməliyəm, yoxsa birdən özümü 
saxlayammayıb çörəkqabına baxa- 
ram”. 

Və işığı söndürüb dedi: 

- Di yeri gedək. Səs küçədədir. 
Külək əsəndə həmişə damdakı na- 
valçanı divara döyəcləyir. Yəqin 
navalçanın səsidir. 

Yalın ayaqlarını soyuq döşəmə- 
də sürüyə-sürüyə əlhavasına qa- 
ranlıq dəhlizdən ötüb yataq otağı- 
na keçdilər. Kişi dilləndi: 

- Bayırda küləkdir, bütün gecəni 
ara verməyib. 


- Hə, bütün gecəni ara verməyib. 
Navalça da dınqıldayır, - yatağa 
uzanandan sonra qadın onun de- 
diyini təsdiqlədi. 

- Mən də elə bildim səs mətbəx- 
dədir. 

Kişi bu sözləri elə tələffüz etdi 
ki, guya artıq yuxulayırdı. Ancaq 
qadın səsin necə qeyri-təbii çıx- 
dığını hiss etdi. Çünki kişi yalan 
danışırdı. Odur ki, yüngülcə əs- 
nəyib: 

- Soyuqdur, - dedi. - Mən yor- 
ğanın altına girəsi oldum. Gecən 
xeyrə qalsın. 

- Xeyrə qarşı. 

Otağa səssizlik çök- 

dü. Xeyli vaxtdan 

sonra qadın hiss 

etdi ki, kişi yor- 

ğanın altında 

nəfəsini qısa-qı- 

sa nəsə çeynəyir. 

Çalışdı ki, kişi 

onun oyaq oldu- 

ğunu duymasın. 

Kişi də öz növbəsin- 

də elə yeknəsəq ahənglə 

gövşəyirdi ki, qadın qulaq 

asa-asa axırda həqiqətən yu- 
xuya getdi. 

Sabahısı axşam kişi evə dönən- 
də qadın onun qabağına dörd di- 
lim çörək qoydu, əvvəllər kişinin 

payına üç dilim düşərdi. Qadın 

lampanın yanından aralana- 

5 .aralana dedi: 


- Dördü də sənin payındır. On- 
suz da mənə ağırlıq eləyir, yaxşı 
həzm eləmirəm. Artıq dilimi sən 
yesən yaxşıdır. 

Kişinin boşqab üzərinə nə sayaq 
əyildiyi qadının gözündən yayın- 
madı. O, qadına baxmırdı. Qadı- 
nın isə bu zaman ona əməlli-başlı 
yazığı gəldi. Kişi başını dikəltmə- 
dən dilləndi: 

- Belə yaramaz axı, sənə ikicə di- 
lim qalır... 

- Nolsun ki? Onsuz da yatar qa- 
rına mənə ziyandır. 

Qadın təzədən masa arxasında 
oturana qədər bir müddət keçdi. 


Qaş qaralanda 


Qız boz rəngli hündür evin 
qarşısında ayaq saxlayıb mə- 
nalı tərzdə köks ötürdü. 
Oğlan başını qaldırıb qı- 
zın üzünə baxdı, ancaq 
toranlıqda sifətin yerin- 
də yalnız solğun 
bir çevrə gör- 
dü. Sonra qız 
dilləndi: 

- Belə... 

Açar topası 
qızın əlində boğuq 
bir səslə cingildə- 
di. Bu zaman oğ- 
lan: 


proza 


- Tanıdım, - dedi, - bura Katari- 
nenştrasse küçəsidir, təşəkkür edi- 
rəm. 

Qızın qalın şüşəli eynəyin ar- 
xasından baxan sönük, həlmə- 
şik gözləri oğlanın üzündəki açıq 
rəngli xala zillənmişdi. 

- Yox, bura Katarinenştrasse de- 
yil, bura — mən olan yerdi. Mən 
burda yaşayıram. 

Açarlar yenə cingildədi və oğlan 
təəccüblə soruşdu: 

- Katarinenştrasse deyil? 

- Yox, - qız pıçıldadı. 

- Onda mənim burda nə itim 
azıb ki? Mənə Katarinenştrasse la- 
zımdırl 

Oğlan bu sözləri çox ucadan 
söylədi, səsi yaman bərk çıxdı, qı- 
zın piçiltisi isə güclə eşidildi: 

- Mən burda, bu evdə yaşayıram. 

Və açarları cingildətdi. 

Söz oğlana çatdı. Solğun çevrə- 
yə tərəf bir-iki addım atıb düşündü 
ki, deyəsən qızın gözləri həqiqətən 
də xalis həlməşiyə bənzəyir. Sonra 
onun çiyinlərindən yapışıb soruşdu: 

- Sən burda yaşayırsan? Özü də 
tək? 

- Hə... Tək... Əlbəttə tək... 

Qız bu kəlmələri elə duruxa-du- 
ruxa dedi ki, özü öz səsini tanıma- 
dı və bundan qorxdu. Otuz yeddi 
illik ömründə ilk dəfə idi ki, səsi 
bu cür qeyri-adi olmuşdu. 

Oğlan əllərini qızın çiyinlərin- 
dən götürüb soruşdu: 

- Bəs Katarinenştrasse hardadı? 

- O tərəfdə, soldan ikinci küçə, - 
qız cavab verdi. İndi onun səsi ye- 
nə öz adi qaydasında idi. 

- Soldan ikinci, - oğlan təkrar 
eləyib uzaqlaşdı. 

Axşamın çənli toranlığı içindən 
qızın qulaqlarına bir “sağ ol” nidası 
çatdı, ancaq səs hardansa uzaqlar- 
dan gəlirdi. Küçənin o başına çatan- 
da oğlan geri qanrılıb baxdı — boz 
ləkə aralıdan hələ də onu izləyirdi. 

“Gözləri xalis həlməşiyə oxşayır, 
yaşı da qırxdan kəm olmaz” - oğlan 
qımışıb Katarinenştrasseyə döndü. 

Boz evin divarına düşən boz lə- 
kə içini çəkib pıçıldadı: “Elə bil- 
dim nəsə istəyir. Mənə elə baxırdı 
ki, dedim yəqin Katarinenştrasse 
bəhanədir. Amma belə çıxır ki, heç 
mən də ona gərək deyiləmmiş”. 

Qızın səsi həmişəki kimi ol- 
muşdu: otuz yeddi il ərzində necə 
idisə, o cür. Sönük, solğun gözlə- 
ri eynəyin qalın şüşəsi arxasında 
akvarium balıqları kimi qayğısız- 
qayğısız üzürdülər. Yox, oğlana 
ondan heç nə lazım deyilmiş. 

Sonra qapının qıfılını açdı. Bu 
vaxt açar topası təzədən səs saldı. 

Astadan. Lap astadan. 
Tərcümə edən: 
Mahir 
N.QARAYEV 


tarıx 


smanlı imperiya- 
sı. Bu çoxmillət- 
li və çoxdinli türk 
dövləti tarixin ən 
böyük imperiyalarından biri 
və bütün dünyada yaşayan 
türklərin qürur mənbəyidir. 
Dövlətin əsası 1299-cu il- 
də oğuzların Qayı boyundan 
olan Osman bəy tərəfindən 
qoyulub. Banisinin Osmano- 
ğulları Bəyliyi adlandırdığı 
dövlət, sonralar nəhəng im- 
periyaya çevrilib - dünya ta- 
rixinə, siyasətinə böyük təsir 
göstərib. Üç qitəyə yayıldığı 
illərdə ən qüdrətli dövrünü 
yaşayan Osmanlı imperiyası 
mahiyyətcə əsası Səlcuqlar 
tərəfindən qoyulan Türkiyə 
dövlətinin ikinci mərhələsi 
hesab olunur. 

Osmanlı sultanlarının hə- 
yatına nəzər salmaqda 
məqsədimiz bir türk imperi- 
yasının yaranışı, mövcudlu- 
ğu, dünya gücünə çevrilməsi 
Kimi tarixi məqamları bir da- 
ha göz önünə gətirməkdir. 


Hakimiyyətinin ilk illəri 


I Bəyazid atası Sultan Mura- 
dın hakimiyyətə gəldiyi il (1360) 
anadan olmuşdu. Anası Gülçiçək 
Xatun böyük səylə oğlunun tə- 
lim-tərbiyəsiylə məşğul olur, onu 
gələcəyə - taxta çıxacağı günə ha- 
zırlayırdı. Şahzadənin uşaqlığı və 
yeniyetməliyi müəllimlərin, sər- 
kərdələrin arasında keçirdi. 

1381-ci ildə Murad Bəyazidi 
dövlət işlərində yetişdirmək üçün 
Kütahyaya vali təyin edir. Bura- 
da böyük təcrübə keçən şahzadə 
1389-cu ildə səlibçilərin darmada- 
ğın edildiyi Kosova döyüşündə 
sağ cinahdakı Rumeli əsgərlərinə 
rəhbərlik edir. Hərbi əməliyyat- 
lar zamanı sürətli hərəkətinə görə 
ona “İldırım” ləqəbi verirlər. Ko- 
sova döyüşündən sonra atasına 
sui-qəsd olur və Bəyazid Osmanlı 
taxtına çıxır. Beləliklə, Osmanlıda 
Tİldirim Bəyazidin ildırımlı yollar- 
dan keçən sultanlıq dövrü başlayır. 


dili 


Bəyazid taxta çıxandan son- 
ra qardaşı Yaqubdan şübhələnir, 
“səltənətimdə gözü var” deyib, 
onu edam elətdirir. Yaqubun eda- 
mı Osmanlıya güclə tabe etdirilən 
Anadolu bəyliklərini hərəkətə gə- 
tirir. Bu hadisəni bəhanə edən Ay- 
dn, Saruhan, Gərmiyan, Məntəşə 
və Həmidəli bəylikləri Osmanlı- 
ya hücum edirlər. Qiyamçıları 
Osmanlıya qarşı qızışdıran əsas 
adam Qaramanoğlu Ələddin bəy 
idi. Qaramanoğulları Osmanlıyla 
çoxdankı düşmənliyin haqq-hesa- 
bini çəkmək istəyirdilər. 

Əvvəlcə, Gərmiyanoğulları vax- 
tilə Osmanlıların tutduğu Gərmi- 
yan ərazilərini geri qaytarır. Daha 
sonra Anadoluda Qara Tatar ki- 
mi tanınan monqol hakimi Mür- 
vət bəy Qırşəhəri işğal edib Sivas 
əmiri Qadı Bürhanəddinə təslim 
edir. Digər bəyliklər də bu qarışıq- 
lıqdan istifadə edərək Osmanlıya 
hərbi yürüşlərə başlayırlar. Bu ha- 
disələr dövləti çox ağır vəziyyətə 
salır. İmperiyanın nüvəsini təşkil 
edən Anadolu birliyi parçalanmaq 
təhlükəsi ilə qarşı-qarşıya qalır. İl- 
dırım Bəyazid qiyamçı bəylikləri 
zərərsizləşdirmək üçün əvvəlcə 
Rumelidəki müxalif əmirləri özü- 
nə tabe edir. Sonra serblərlə mü- 
qavilə bağlayıb onları vergi ödə- 
məyə, Osmanlıya hərbi yardım 
göstərməyə razı salır. 

O, Balkanlardakı mövqeyini qo- 
rumaq üçün hücum taktikasını 
seçir. Bundan sonra Evrenos bəy, 
Paşa İgid bəy və Firuz bəy kimi pa- 
şaların şimala hücumları başlayır, 
Skopya fəth edilir, şəhərin əhalisi 
türkləşdirilir. 


Konstantinopol sevdası 


Bütün türk sultanları kimi 1 Bə- 
yazidin də ən böyük arzusu Bi- 
zansı fəth etmək idi. O, bu işdə 
Bizans sarayındakı çalxalanma- 
dan yararlanmaq istəyirdi. Bəya- 
zid serb kralını Anadoluya çağırıb 
onunla birlikdə hərəkət etməyi 
planlaşdırır. Hətta Bizans impera- 
torunun oğlu Manuel ordusuyla 
birgə Bəyazidin yanına gəlir. Sul- 
tan Candarlıoğullarından Süley- 

man Paşanı və Ədirmə bəylərbə- 

ə yi Qara Timurtaş 

paşanı da ittifa- 
qa cəlb edir. 


lli İİ 


Çox böyük qüvvə ilə hücuma ke- 
çən Bəyazid Alaşəhəri, Saruhanı 
tutur, Gərmiyanoğullarının tutdu- 
Şu əraziləri geri qaytarır. O, Qərbi 
Anadoludakı bütün bəylikləri özü- 
nə tabe etdikdən sonra Qarama- 
noğullarına hücuma keçir. Sultan 
Bəyazid əvvəlcə Həmidəliyə sonra 
Təkə, yəni Antalya tərəflərə keçir. 

İldırım Bəyazidin Anadolu mü- 
haribələrinə başı qarışdığı vaxt 
Bizans bəzi tədbirlər görməyə 
başlayır. İmperator İoannis Kons- 
tantinopolun qalalarını təmir et- 
dirməyə, müdafiəni gücləndirmə- 
yə başlayır. Bundan xəbər tutan 
Ildırım Bəyazid çox qəzəblənir 
və təmir olunan qalaların dərhal 
sökülməsini əmr edir. İmperator 
təmir edilən yerləri sökməyə məc- 
bur olur. O, öləndən sonra isə Os- 
manlılarla birlikdə Anadolu səfər- 
lərində iştirak edən oğlu Manuel 
Bursadan qaçıb İstanbula gəlir və 
atasının taxtına yiyələnir. Bəyazid 
yeni imperatordan vergilərin artı- 
rılmasını, Konstantinopolda mü- 
səlman məhəlləsinin salınmasını, 
məscidlərin tikilməsini və müfti 
təyin edilməsini tələb edir. Ma- 
nuel bu təklifi rədd etdikdən sonra 
İldırım Bəyazid Bizansa doğru yü- 
rüşə başlayır. 1391-ci ildə Bizans 
qurudan və dənizdən mühasirəyə 
alınır. Yeddi ay davam edən mü- 
hasirədən sonra Bizans bəzi məsə- 
lələrdə türklərlə razılığa gəlməyə 
məcbur olur. 1395-ci ildə Sultan 
ikinci dəfə Konstantinopolu mü- 
hasirəyə alır. Bu dəfə qışın yaxın- 
laşdığını görən sultan mühasirəni 
yarıda saxlayır. 1396-cı ildə İldırım 
Bəyazid İstanbulu üçüncü dəfə 
mühasirəyə alır, ancaq yenə nəticə 
əldə olunmur. 


Teymurla müharibə 


1400-cü ilin ilk aylarında — 1 Bə- 
yazid Konstantinopolu yenidən 
mühasirəyə aldığı bir vaxtda Tey- 
murun Sivası tutduğunu, orada 
müqavimət göstərən hər kəsi qı- 
linedan keçirdiyini, daha sonra 
Malatyanı ələ keçirdiyini eşidir. 
Bəyazid mühasirəni yarıda buraxıb 
saraya qayıtsa da, Anadoluya səfər 
etməyib gözləmə mövqeyini seçir. 
Bu müddət ərzində Teymur Hə- 
ləbdə və Şamda böyük qətliamlar 
törədir. 


1401-ci ildə isə Teymurun Bağ- 
dada hücum etdiyi xəbəri gəlir. 
Teymurla Bəyazid arasında mək- 
tublaşmanın bir xeyri olmur. 1402- 
ci ildə Teymur böyük bir ordu ilə 
Anadolu səfərinə başlayır. O ilin 
baharında Kemah qalasını müha- 
sirəyə alır və Sivas üzərinə gedir. 1 
Bəyazid isə ordusu ilə Tokata gəlib 
ordugah qurur. Hər iki tərəf bu böl- 
gədə döyüşə razı olmur, biri şimal- 
dan, digəri cənubdan Qızılırmağı 
təqib edərək Ankaraya gəlirlər. 


Ankara döyüşü 


İldırım Bəyazidlə Teymurun bu 
qanlı qarşılaşması tarixə Ankara 
döyüşü kimi düşüb. Bu döyüşün 
tarixi haqda müxtəlif fikirlər səs- 
lənir. Ən çox işlənən tarix isə 28 
iyul 1402-ci il olaraq qəbul edilir. 
Hər iki ordunun sayı dəqiq bildi- 
rilməsə də, bütün mənbələr Tey- 
murun ordusunun daha böyük ol- 
duğunu (təxminən 160,000) yazır. 
Bu böyük gücə qarşı Osmanlıların 
70,000 civarında olduğu yazılır. 

Ankara yaxınlığında baş vermiş 
ilkin döyüşdə Osmanlılar üstünlü- 
yü ələ alırlar. Amma Qara tatarla- 
rın xəyanəti və Anadolu bəyləri- 
nə bağlı olan timar sipahilərinin 
Teymur tərəfinə keçməkləri Os- 
manlıların məğlubiyyətinə gətirib 
çıxarır. Ağır vəziyyətdə Osmanlı 
Paşaları İldırım Bəyazidə geri çə- 
kilməyi təklif etsələr də, Bəyazid 
bu təklifi qəbul etmir. Döyüşdə 
məğlub olduğunu görən İldırım 
Bəyazid Baş vəzir Əli Paşa ilə Mu- 
rad Paşa, Yeniçəri ağası Həsən ağa 
və Kərəsi zabiti İnə bəyə böyük 
şahzadə Süleyman Çələbini döyüş 
meydanından qaçırmağı əmr edir. 
Bu vaxt ehtiyat qüvvələrinin başın- 
da olan Çələbi Mehmet də əmrin- 
də olan adamlarla sancaq mərkə- 
zi olan Amasiyaya gedir. Bundan 
başqa, Osmanlı ordusunda olan 
Serb despotu ilə onun qardaşının 
komandanlığı altında olan qüvvə- 
lər də qaçmışdı. Bunlara baxma- 
yaraq İldırım Bəyazid yerində da- 
yanmışdı və Minnət bəyin qaçmaq 
təklifini rədd edərək şərəfli ölümü 
üstün tutdu. Lakin dayandığı ye- 
rin münasib olmadığını fikirlə- 
şərək bir qədər geridəki 
Çataltəpəyə geri 


çəkildi. 


.. 
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İxtiyarında isə iki və ya üç min pi- 
yada ilə süvari dəstəsi qalmışdı. Bu 
qüvvələrə 70 minlik Teymur ordusu 
mərkəzdən hücum eləyir. Çataltəpə 
bir neçə qat Teymur qüvvəsi ilə əha- 
tə olunur. Bəyazid əlində balta ilə ona 
hücum edənləri yerə sərir. O, bu və- 
ziyyətdən qurtulmaq və Teymurun 
səflərini yarmaq üçün havanın qaral- 
mağını gözləyir. Əvvəlcə ilk mühasirə 
xəttini yarıb keçməyi bacarır. Bəyazi- 
din qaçdığı xəbəri gələndə onu təqib 
etmək üçün böyük bir dəstə göndə- 
rilir. Bəyazid son müdafiə xəttini yar- 
dıqdan sonra atı yerə yıxılır. Yenidən 
ata minməyə vaxt tapmamış tutulur. 
Beləliklə, Ankara döyüşündə Osman- 
hlar şərəflə məğlub olurlar. Ankara 
döyüşündə məğlub olmağın Osman- 
llar üçün bir neçə mənfi nəticəsi oldu: 
0 Anadoluda Türk siyasi birli- 

yi pozuldu. 
Ə Dəyliklər 

başladı. 
Ə İstanbulun fəthi 50 ilə qədər 

gecikdi. 

Ölümü 

Bəyazid atından yıxıldıqdan son- 
ra yaxalanır və onu öldürmək istə- 
yənlərə “Mən Sultan Bəyazidəm, 
məni hökmdarınızın yanına aparın” 
deyir. Teymur onu yaxşı qarşılayır. 
O, sonrakı səfərlərində Bəyazidi 
özüylə aparır. Bəyazid Əyridirin iş- 
Şalı zamanı xəstələnir, Teymur onu 
müalicə üçün Akşehirə göndərir. 
Həkimlərin bütün səylərinə baxma- 
yaraq məğlubiyyət və əsarətə döz- 
məyən İldırım Bəyazid vəfat edir. 

dirim Bəyazidin ölümü ilə bağ- 
lı müxtəlif fikirlər var. İbn Ərəbşah 
onun əcəliylə öldüyünü yazır. Bi- 
zans tarixçisi Dukas özünü zəhər- 
lədiyini, digərləri isə əsarət altında 
intihar etdiyini iddia edir. 

O, müvəqqəti olaraq Akşehirdə 
Seyid Mahmud türbəsində dəfn 
edilir. Daha sonra Bəyazidin Anka- 
ra döyüşündə əsir düşən oğlu Musa 
Çələbi atasının nəşini Teymurdan 
alıb Bursaya gətirir, onu İldırım Ca- 
mi yanındakı türbəyə basdırır. 


MÖVLUD 


N 21(30) 5.06.2015 


dövrü yenidən 
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N 21(30) 5.06.2015 


66 sub - insan deməkdir. 


zıçı deməkdirə şəklində ifadə etsək, formulun hə- 

yatiliyini bütün çılpaqlığı ilə hiss etmək olar. Çünki 
yazıçının təhkiyəsi, manerası, ifadə və məsələlərə yanaşma 
tərzinin xüsusiyyətlərini məhz üslub müəyyənləşdirir. Mir- 
mehdi Ağaoğlu çağdaş ədəbi prosesin ümumi palitrasına 
özünəməxsus çalarlar qatan imzadır. cAydın yolun oxucula- 
rına təqdim olunan cMərəzə hekayəsi Mirmehdinin yaradıcı 
özəlliklərini, yazı stilini əks etdirən nümunələrdən biridir: 


U:.- alim Lui Byuffonun bu sözlərini cÜslub - ya- 


buradakı əsas qəhrəman Kimdir - cİbrahim kişis, cAliyə ar- 
vadə, yoxsa onların övladı cİsmayıl?? cİbrahim kişi? stilis- 
tik, qrotesk fiqurdur, yoxsa mental xüsusiyyətləri fiziolofi 
ehtiyac səviyyəsində yaşadan ümumiləşdirici obraz? Burada 
əsas, ikinci dərəcəli və epizodik personailar sistemi yoxdur, 
bu hekayənin başlıca səciyyəsini təşkil edən də budur... 


qü 
hdi AGAOĞGLU 

- Arvad, ta dözə bilmirəm. 

Pəncərə qabağındakı stolun ar- 
xasında əyləşib həyətdə çəpər dü- 
zəldən oğluna tamaşa edən yaşlı 
kişi astadan dedi. Qapı kandarın- 
da əyləşmiş arvadı badımcan so- 
yurdu. Əllərini döşəməyə dayayıb 
ağır-ağır ayağa duran qadın ərinə 
yaxınlaşdı. Astadan qulağına: 

- Çil çolpanı kəsim? - dedi. 

- Bilmirəm, ay arvad. Bilmirəm. 
Ürəyim partlayırl Guya elə bilir- 
sən ürəyimə sinir? Hər dəfə elə 
bilirəm zəqqum yeyirəm. — Kişi 
bunu deyib susdu. Əlini atıb sto- 
hun üstündəki filtrsiz “Astra”dan 
birini alışdırdı. Üzünü yenidən 
pəncərəyə çevirdi. Bu dəfə da- 
ğılib köhnəlmiş çəpəri düzəldən 
oğluna deyil, ucsuz-bucaqsız çöl- 
lüyə zillədi gözlərini. 

Bütün ömrünü dağda çobanlıq- 
la keçirmişdi. Əsgərlik etdiyi qarlı 
Sibir meşəlikləri nəzərə alınmaz- 
sa, ömründə doğulduğu kəndi, 
onun dağlarını tərk eləməmişdi. 
Bütün ömrü boyu kolxozun sürü- 
lərini, Sovet hökuməti dağılandan 
sonra da onun-bunun qoyunlarını 
otarmışdı. Bu müddət ərzində isə 
ömür-gün yoldaşı Aliyədən üç oğ- 
lu, altı qızı olmuşdu. Böyük oğlu 
ali məktəbi bitirəndən bəri Bakıda 
yaşayırdı. Üç qızını lap çoxdan kö- 
çürmüşdü. Kiçik oğlunu isə ortan- 
cıl oğluyla gəlinindən, iki az yaşlı 
nəvəsindən, arvadından, 13-25 
yaş aralarında üç qızından ibarət 
böyük ailəsi Laçından qaçqın düş- 
məmişdən beş ay əvvəl şəhid ver- 
mişdi. 

O qaçarda bir gecənin içində 
digər həmkəndliləri kimi evdə, 
həyət-bacada əllərinə keçən ki- 
lim-palazdan, toyuq-cücədən, 
stəkan-nəlbəkidən, yorğan-dö- 
şəkdən qollarına vurub doluş- 
muşdular yük maşınının kuzo- 
vuna, üz tutmuşdular Bakıya. 
Bakıda böyük oğlunun kirayə 
qaldığı birotaqlı, dar-dalış mən- 
zildə iki ay qaldıqdan sonra isə 
günlərin birində polis işləyən 
ortancıl oğlu sevincək özünü qa- 
pıdan içəri atıb, nəhayət, təyinat 
aldığını söyləmişdi. Beləcə ailə 
barxanasını toplayıb üz tutmuş- 
du Kür çayının qoynunda yerlə- 
şən rayonlardan birinə. 


m m 
Mirm 


Etimad BAŞKEÇİD 


Burada onlar üçün o qədər də pis 
olmadı. Ortancıl oğlu yeni rəisinin 
qəbulundan çıxandan dərhal son- 
ra icra nümayəndəsinin müşayiəti 
ilə bütün ailə dağ adamı üçün bir 
o qədər səfalı sayılmasa da Kürün 
sahilində mənzərəli yerdə yerləşən 
yiyəsiz bir evə gəldilər. Evin çaydan 
əsən sərt küləklərin qəzəbinə tuş 
gəlmiş qapısı, pəncərəsi köhnə-kü- 
lə, sınıq-salxaq olsa da, iki ortabab 
otağı və aynabəndi vardı. Doqquz 
nəfərlik ailə bu evə rahatca yerlə- 
şərdi, Düzdür ev damırdı, hələ üs- 
təlik saman möhrəli divarları döşə- 
mə tərəfdən urlayıb tökülmüşdü, 
döşəmə isə çürüyüb ayaqdan çıx- 
mışdı. Nümayəndə bunları bekara 
şey adlandırıb tezliklə icra haki- 
miyyətininevi təmir etdirəcəyini 
söylədi. Amma onlar evin təmi- 
rini gözləmədilər. Tezcə kilim- 
palazlarını, yorğan - döşəklərini 
sərib evi döşədilər. İsmayıl isə ailə 
yerbəyer olandan sonra elə polis 
formasındaca bayıra çıxıb kommer- 
siya dükanlarının birindən aldığı 
çay-çörəklə birlikdə boş kar- 
ton qutular da gətirdi. Karton 
parçaları ilə pəncərələrin şüşəsi 
sınmış gözlərini birtəhər qapadı. 

Tezliklə ailə Aran rayonunun 
bu balaca, yarımcan evinə öyrəşdi. 
Rayon sakinləri, qonşular da qaç- 
qın qonaqlarına biganə deyildilər. 
Tez-tez yardım edir, əllərindən 
gələn köməkliyi əsirgəmirdilər. 
Xeyirdə-şərdə şordan-pendirdən, 
paydan-parçadan verirdilər. Xey- 
riyyə təşkilatları, səfirliklər, icra 
hakimiyyəti də bu böyük qaçqın 
ailəsini unutmurdu. Bayramlarda, 
əlamətdar günlərdə humanitar 
yardım alırdılar. Humanitar yar- 
dıma çay, qənd, şəkər, düyü, un, 
kartof, soğanla yanaşı Amerika is- 
tehsalı olan toyuq əti, bud, dondu- 
rulmuş mal əti də daxil idi. Belə- 
liklə ailənin qida rasionuna tamı, 
dadı ilə kənd toyuğundan, kənd 
heyvanından fərqlənsə belə ət də 
daxil idi. İsmayılın cüzi maaşına 
isə çatışmayan şeylər alınırdı. 


İlər 


ədəbi gənclik 


Ailə dolanışıqdan narazı deyil- 
di. Ağır qaçqınlıq taleyi yaşasa- 
lar da şükür içində güzəranlarını 
sürürdülər. Təkcə ailənin qoca 
başçısından başqa. O, günü-gün- 
dən arıqlayır, sınıxıb çöpə dö- 
nürdü. İndiyədək bircə dəfə də 
yatağa düşməmiş bu adam axır 
vaxtlar tez-tez xəstələnir, günlər- 
lə yataqdan qalxmırdı. Quzu qo- 
naqlığı qarşılığında bir zabitdən 
hədiyyə aldığı buşlatın içində 
əriyib itmişdi. Saç-saqqalına da 
qabaqkı kimi fikir vermirdi. “Ast- 
ra” çəkməkdən qalın qaytan bığ- 
ları saralıb samana dönmüşdü, 
ağ saçları qulaqlarının dibindən 


pırtla- 

yıb çıx- 
mışdı. 
Evdə onun 


dərdini qırx 

illik ömür- 

gün yoldaşıy- 

la, oğlundan başqa heç kim bil- 
mirdi. Heç o özü də dərdini açıb 
ağartmırdı. Bütün günü ya yer- 
dən salınma yatağında yatır, ya 
da pəncərə qabağında qoyulmuş 
stolun qabağında əyləşib ucsuz- 
bucaqsız düzənliyə tamaşa edir, 
ömrünü qoyun-quzu otarmaqla 
keçirdiyi doğma dağları düşü- 
nürdü. 


Evin qalan sakinləri isə qoca- 
nın bu davranışını oğlunu itir- 
məsi ilə, onun bu dərdə davam 
gətirə bilməməyi ilə əlaqələn- 
dirirdi. Qız-gəlinin fikrinə görə 
oğul itkisiydi onu əridib çöpə 
döndərən. Amma onlar bilmir- 
dilər ki, oğul itkisi nə qədər ağır 
olsa da ata bu dərdlə çoxdan ba- 
rışıb. Onu üzən başqa dərd idi. 

Qoca soyuducuya girib-çıxmış 
ətə ağzını vurmazdı. Bu da onun 
mərəzi idi. 1a uşaqlığından da- 
ğın-dərənin məlhəmli, şəfalı otla- 
rından yemiş qoyun-quzunun əti 
ilə bəslənən balaca İbrahimin bö- 
yüyəndən sonra kolxozun sürülə- 


(hekavə) 


/ 


rinə çoban keçməklə 
mərəzi lap ayaq 
s — almışdı. Onun 
evində həmişə 
ət xörəyi asılar, 
mal-qoyun əti 
olmayanda isə 
heç olmasa hə- 
yətdəki toyuq- 
cücədən bir-iki- 

si kəsilərdi. 
Həmişə 
təzə kəsil- 
miş ət xö- 
rəyi yeməyi 
ilə öyünmüş 
İbrahim kişi 
ömrünün qürub 
vaxtında umsu- 
ğa dönmüşdü. 
Vaxtilə dağ 
döşündə, 
bulaq ba- 
şında 


1 


xalıdan-xalçadan sərib qara qu- 
zunun ətindən çəkilmiş kabab- 
dan dişinə çəkən İbrahim kişi 
qaçqın düşüb bu Aran rayonu- 
na pənah gətirəndən sonra ay- 
larla ət üzünə həsrət qalmışdı. 
Uşaqlar arada humanitar yar- 
dım kimi verilən dondurulmuş 
mal-toyuq ətindən yesələr də o 
belə şeyləri dilinə vurmurdu. 


Canında durum olmasa da bit- 
ki yeməkləri ilə kifayətlənərdi. 
Bu vaxt ərzində yalnız bir dəfə 
qonşuda toy olanda təzə ət ka- 
babı yemişdi. Pay verilmiş bir 
nimçə tikə kababdan ona lap bir 
çimdik sümüklü ət düşmüşdü. 
O, süfrə başında ətin sümüyü- 
nü utana-utana, hiss etdirmədən 
qoxlamış, sonra da bir xeyli sü- 
mürmüşdü. 

Yaxşı ki, özü çimkinə-çimkinə 
bud yeməkləri yeyən Aliyə ar- 
vad onu başa düşürdü. Qaçqın 
düşən vaxt özləri ilə gətirdikləri 
beş toyuqdan üçünü uşaqlardan 
gizlin kəsib, bişirib ərinə yedirt- 
mişdi. Aliyə anlayırdı ki, toyuğu 
kəsib bütün ailə üçün bir qazan 
xörək assa, həmişə bir oturuma 
bir şaqqa qoyun əti yeyən əri, bu 
bir tikə toyuq ətiylə öz mərəzini 
öldürə bilməyəcək. Buna görə 
də kişinin mərəzi lap güclənən- 
də bir mahna tapıb qız-gəlinləri 
evdən eləyir, sonra da ayağının 
arasına oxlov alıb toyuğun birini 
kəsirdi. 

Tezcənə onu yolub başını, tü- 
künü, bağırsağını həyətdə bas- 
dırır, əlüstü bir xörək bişirib 
kişiyə yedirirdi. Sonra da bula- 
şıq qazan-boşqabı təmiz yuyub 
izi itirirdi. İbrahim kişi hər də- 
fə arvadına qarşı çıxsa da xö- 
rək süfrəyə gələndən sonra tab 
gətirə bilmir, yeməyə girişirdi. 
Atasının dərdinə çarə axtaran 
İsmayıl hər dəfə maaşdan qın- 
qırdıb bir az təzə ət alıb xörək 
asdırmağı düşünsə də, maaş ər- 
zaq-mərzağın borcunu ödəmə- 
yə güclə yetirdi. 

- Ay bala, əlindəki işi qoy qal- 
sın. Sonra görərsən. Yaxşı hava 
var. Uşaqları da yığ, apar Kür 
qırağına, bir az təmiz hava al- 
sınlar. Həkim gəlinə nahaq de- 
məyib ki, uşağı təmiz havada 
çox gəzdir. 

Məsələnin nə yerdə olduğu- 
nu dərhal anlayan İsmayıl körpə 
uşağını qucağına aldı. Yoldaşını 
və bacılarını da götürüb qapıdan 
çıxanda arvad artıq oxlovu mət- 
bəxdəki taxçadan götürüb hazır 
dayanmışdı. Sevinə-sevinə gəz- 
məyə gedən balalarının uzaq- 
laşan səsi tamamilə eşidilməz 
olanda o hinə qaçıb çil toyuğu 

tezcə qapdı... 

Uşaqlar gəzməkdən qa- 

yıdanda özünə gəlmiş 

kişi ayaqaltıdakı 

pilləkəndə oturub 

siqaret çəkə-çəkə 

üfüqə baxırdı. 

Qoca nədənsə 

onlara sarı bir 

dəfə də bax- 

madı. Hətta 

bir az xəcalət 

çəkən kimi ol- 

du. Heç nə an- 

lamayan qız-gəlin 

öz işinə getdi. Yal- 

nız axşam hinin ağzını 

bağlayan şıltaq kiçik qız cə- 

mi bir toyuğun qaldığını gör- 

dükdə həyətin o biri başında iş 

görən anasını səsləyib çil toyu- 

ğun hində olmadığını söylədi. 

Arvad cırılıb çəkələtə dönmüş 

qaloşunu çıxarıb qızına tolaz- 

ladı və kefini pozmadan söy- 
lədi: 

- Çil toyuğu tülkü apardı. 

yanvar 2010 
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zərbaycanın tari- 

xi qədər qədim olan 

muğam sənəti uzun 

illərdir ki, Avropa və 
digər ölkələrin xalqları tərəfin- 
dən rəğbətlə qarşılanır. 


Azərbaycanla yanaşı, muğam, 
əsasən, İran, Pakistan, Özbəkis- 
tan, Qırğızıstan, Suriya və baş- 
qa ölkələrdə də sevilir və təbliğ 
olunur. Son illər Bakıda keçirilən 
“Muğam aləmi” beynəlxalq el- 
mi simpoziumda nəzəriyyə ilə 
yanaşı, praktikaya da üstünlük 
verilir. 

Müxtəlif ölkələrdən muğam 
simpoziumuna qatılan alimlər 
arasında alman alimlərinin mu- 
Şam sənətinə maraqları diqqət 
çəkəndir. Alman alimlərindən 
Elsner Yüngerin “Muğam feno- 
meninin növbələşməsi”, pro- 
fessor Raymund Fogelsin “Al- 
maniyada etnik musiqişünaslıq 
kursları -— muğam)makam” və 
Kirstensen Diterin “Makam kur- 
di xüsusunda” məqalələri sim- 
pozium iştirakçılarının da ma- 
rağına səbəb olub. Bu məqalələr 
arasında, əsasən, Elsner Yünge- 
rin “Muğam fenomeninin növ- 
bələşməsi” mövzusundakı mə- 
qaləsi elmi-praktiki cəhətdən çox 
tutarlı və əhəmiyyətlidir. 

Alman alimləri ilə yanaşı, sim- 
poziumda iraqlı tədqiqatçının 
muğam sənəti haqqında söylə- 
dikləri məqamlara hörmətli aka- 
demik Vasim Məmmədəliyevin 
simpoziumun sonunda dediyi 
kimi “muğam o dərəcədə sirlidir 
ki, mən də bu gün daha bir yeni- 
liyi öyrəndim” kəlməsi muğam 
xəzinəsinə olan maraqdan irəli 
gəlir. 

Əlbəttə, belə məqalələr, araş- 
dırmalar Almaniya musiqişünas- 
larının, musiqi ustalarının, eləcə 
də, adi dinləyicilərin marağına 
səbəb olub. 

Bu baxımdan, məşhur muğam 
ustalarımızın xarici ölkələrdəki 
qastrol səfərləri Azərbaycanın və 
bütün Şərqin unikal musiqi sənət 
Yanrı sayılan muğamların tanın- 
masında xüsusi rol oynamaqda- 
dır. 


1990-cı illərin əvvəllərindən 
başlayaraq, dünyanın, eləcə də 
Almaniyanın böyük salonlarında 
öz ifası ilə hamını heyran edən, 
Almaniyanın Axen şəhərində 
1999-cu ildə UNESCO mülkafatı- 
na layiq görülən muğam ustamız 
Alim Qasımov özifası ilə muğam- 
sevərlərə xidmət etməkdədir. 
Onun Köln şəhərində konsert sa- 
lonundakı çıxışını “VVDNR” radio 
studiyasının canlı olaraq radio 
vasitəsilə dünyaya yayımlaması 
Azərbaycan muğam sənətinə ve- 
rilən ən yüksək dəyərdir. 

Uzun illər Berlində fəaliyyət 
göstərmiş professor Firəngiz Əli- 
zadənin “Dərviş” əsəri məhz ilk 
dəfə muğam üslubunda Alim 
Qasımov və To-1o-Ma ilə birlikdə 
Amerikada səslənib. 

Müxtəlif illərdə Almaniyanın 
konsert salonlarında Azərbay- 
can muğam sənətini ustalıqla 
tamaşaçılara təqdim edən Habil 
Əliyev, Ramiz Quliyev, Alim Qa- 
sımov öz ifaları ilə almanları və 
qonaqları valeh etmişlər. 

Muğam musiqisinə almanların 
marağının əsas səbəbkarlarından 
biri də unudulmaz caz ustamız 
Vaqif Mustafazadə olub. Onun 
pianoda klassik musiqilərimizi 
muğam üstündə ifa etməsi çoxla- 
rını heyran edib, bəzi sənətçiləri 
isə yaxşı mənada təəccübləndirib. 

Onun davamçısı olan, Almani- 
yada yaşayan və ilk addımlarını 
Bakı ilə tərəfdaş şəhər olan Mainz 
şəhərində Lüdviq Yantzerin dəs- 
təyi ilə “Frankfurt Hof” konsert 
salonunda atan qızı Əzizə Mus- 
tafazadə sonralar Almaniyanın 
və dünyanın böyük salonların- 
dakı çıxışla- 


pə 


ə 
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rı ilə sanki muğam - caz ifasına 
ikinci nəfəs verdi. Muğama olan 
maraq xaricdə, əsasən də, Alma- 
niyada bir çox musiqi agentliklə- 
ri ilə studiyaların da diqqətindən 
yayınmayıb. 

2003-cü ildə Mainz şəhərində 
keçirilən Azərbaycan mədəniy- 
yət günlərində əsas diqqət Azər- 
baycan muğamına yönəlmişdi. 

Alim Qasımovun konsertindən 
əvvəl alman və fransız mütəxəs- 
sislərin muğam sənəti haqqında 
məruzələri bir daha qərb alimlə- 
rinin muğam sənətinə diqqətinin 
təzahürü kimi qəbul olunmalıdır. 

2007-ci ildə Almaniyada “Net- 
vvork Median” şirkətinin rəhbə- 
ri Kristian Şolzun təşəbbüsü ilə 
Sevda Ələkbərzadənin işıq üzü 
görən “Gül açdı” albomuna tə- 
rəfimdən yazılan “Xəzərdən gə- 
lən səs” önsözü alman, fransız 
və ingilis dillərində çap olunaraq 
dünya musiqisevərlərinə muğam 
və caz sintezi fəlsəfəsi haqqında 
müəyyən aydınlıq gətirdi. 

Heç təsadüfi deyil ki, almani- 
yalı refissor Peter Adlerin və ona 
bu işdə köməkçi olan R. Kauf- 
mann və mənim birgə işimizin 
nəticəsində ərsəyə gələn “Aus 
von kaukasus” sənədli filminin 
sonluğu məhz Bakı Caz Mərkə- 
zində S.Ələkbərzadənin ifası ilə 
yekunlaşdı. Almaniya və Fransa- 
nın birgə ART mədəniyyət kana- 
İmnin sifarişi ilə Azərbaycanda və 
Gürcüstanda çəkilən bu film qə- 
dim adət-ənənələri əks etdirərək 


uğurla bu kanalda təqdim olun- 
du. 


yi 


Bakı 


Ənənəvi Caz Festiva- 
lında, 2009-cu ildə “Germany 
lazz” festivalının Azərbaycanda 
Almaniya mədəniyyət həftələri 
layihəsi çərçivəsində alman caz 
ustalarının Florian Veher, Nies 
Vognam, Mattias Şrieti, Mixael 
Şifel və başqalarının həm fərdi, 
həm kollektiv, həm də Azərbay- 
can caz və muğam sənətçiləri ilə 
birgə konsertləri Bakıda, Şəkidə, 
Sumqayıtda uğurla keçib. 

2009-cu ildə Ştutqart Konser- 
vatoriyasında professor C./.Val- 
terin dəstəyi və gənc bəstəkar 
Günay Mirzəyevanın təşəbbüsü 
ilə muğam üçlüyü alətlərindən 
kamançanın ifasında Azərbay- 
can qədim musiqisi tərənnüm 
edilib. 

Ənənəvi olaraq, Azərbaycanın 
opera və simfonik orkestrləri- 
nin iştirakı ilə Bavariyada keçi- 
rilən “Gut İmmling” festivalında 
Azərbaycan muğamının ifası da 
proqrama daxil olunub. 

Hildeshaym şəhərində yerlə- 
şən “Dünya Musiqi Alətləri Mər- 
kəzi” ilə yanaşı “Berlin Etnologi- 
ya Muzeyində” Nizami Gəncəvi 
və Mirzə Şəfi Vazehin şerləri ilə 
müşayiət olunan Azərbaycan 
musiqisinin təqdimatı Alman- 
Azərbaycan Cəmiyyətinin Azər- 
baycan Mədəniyyət və Turizm 
Nazirliyi və Azərbaycan Milli 
Konservatoriyası ilə birgə keçiri- 
ləcək layihələrindəndir. 

Sevindirici haldır ki, Azər- 
baycan muğam sənətinə veri- 
lən dəyər dəfələrlə Almaniyanın 
aparıcı “Frankfurter Allgemeine 
Zeitung” qəzeti ilə bərabər digər 
media qurumları tərəfindən də 
işıqlandırılıb. 
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Alman-Azərbaycan Cəmiyyə- 
tinin 2015-ci ilin may ayında Ba- 
kıda “Kapellhaus” Alman-Azər- 
baycan Mədəniyyət Birliyində 
keçirilən 25 illik yubileyində 
“Dostluq” medalına layiq görü- 
lən professor Ramiz Quliyev tar- 
da alman musiqisini ifa edərək 
salonda əyləşən tanınmış alman 
incəsənət ustalarını heyran edib. 

Professor Gülnar Abdullazadə 
“Hegelin musiqi estetikası” kita- 
bında musiqinin fəlsəfi duyğula- 
rını araşdıraraq alman filosofu Şel- 
İingin musiqi bir incəsənətdir ki, 
özündə bir çox incəsənət sahələri- 
ni birləşdirir fikrinin izahını verir. 

Dərin fəlsəfi məna daşıyan 
poeziyaya əsaslanan hər hansı 
muğamı diqqətlə dinləyərkən, 
Füzuli, Nəsimi, Seyid Əzim Şir- 
vani, Vahid və başqalarının qəzəl- 
lərinin mənası üzərində düşünər- 
kən, insan sehrli bir aləmə dalır, 
keçirdiyi hisslər həmin muğamın 
musiqi obrazlarına uyğun gəlir. 
Muğam musiqisi bütün hallarda 
bizim daxili ovqatımıza təsir edir. 

Kulturoloyi aspektdən də mu- 
Şam mənəvi dəyərimiz kimi in- 
sanlarda ruh yüksəkliyi yaradır, 
onların düşüncələrində və yara- 
dıcılığında mühüm rol oynayır. 

Mütəxəssislər tərəfindən əsrlər 
boyu Şərqlə Qərb arasında apa- 
rılan müxtəlif araşdırmalara rəğ- 
mən, muğam musiqisinin vətəni 
Azərbaycan olaraq UNESCO tə- 
rəfindən də dəstəklənir. Azərbay- 
can mədəniyyətinə qayğı göstərən 
ölkənin birinci xanımı Mehriban 
Əliyevanın təşəbbüsü və dəstəyi 
ilə Bakı Bulvarında ərsəyə gələn, öz 
memarlıq üslubu ilə hamını heyran 
edən “Muğam Mərkəzi” dünya 
muğam mərkəzi olaraq muğamse- 
vərlərin əziz yerinə çevrilib. 

Sanki Avropa Yay Oyunlarının 
təqdim etmə mərasimlərində isti- 
fadə olunan cizgilər də muğam sə- 
nətini özündə əks etdirir. Muğamın 
təsviri incəsənətdə iz buraxması 
xalçaçılıq sənətinin də bəzəyidir. 

Vəcihə Səmədova adına sərgi 
salonunda Fəxrəddin Əlinin təq- 
dim etdiyi “Muğam möcüzələri” 
motivində yaratdığı rəsm əsərləri 
toplum halında Azərbaycan Mil- 
li Elmlər Akademiyasının dəstəyi 
ilə albom üslubunda nəşr olunub. 

Ümumilikdə, muğam aşıq sə- 
nətinə, milli dəyərlərə söykənən 
ümdə bir varlıq kimi məkanından 
asılı olmayaraq azərbaycanlıların 
varlığında yaşayan incəsənətdir. 

Almaniyada yaşayan azərbay- 
canlıların Azərbaycan televiziyası 
vasitəsilə səbirsizliklə izlədikləri 
muğam müsabiqələri, “Məclisi- 
Üns” verilişləri soydaşlarımızın 

təsəllisi olaraq bir anlığa onlara 
“ Vətəndən uzaqda ya- 
şamalarını unut- 

dura bilən bir 
ecazkar səs- 
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diklərimiz artır, 


öyrənsək də, bilmə- 
diklərimiz bildiyi- 
mizdən qat-qat 
çox olaraq qa- 
lacaq. 


Səhifəmizi müntəzəm izləsəniz minlərlə mürəkkəb sualın sa- 


səhifəni uşaqlar, yeniyetmələr üçün ha- 
zırlamışıq. Amma bu heç də o anlama gəl- 
EZ ki, səhifəmizi oxuyarkən böyüklər 

zövq almayacaq. Mütləq alacaqlar, çünki 
elm öyrənmək, savad almaq insanın əbədi, həmişəcavan ./ 
arzularındandır. Bəşəriyyət zaman-zaman adamları , 
iki yerə bölüb: savadlılara və bisavadlara. Bü- 45 
tün sivilizasiyalar ona görə sivilizasiya olub ki, 
içindəki savadlı kəsim, düşünən insanlar ar- ..: 
tıb, fərqli bir mədəniyyət yarada bilib. i 


Müasir dövrdə elmə, biliyə can 
atmaq daha vacibdir, çünki dü- 
nənə Kimi qarşımızda bir sirr 
olaraq qalan çox mətləblər 
artıq çözülə-çözülə gedir, bil- ğ 
bilmədiklə- 
rimiz azalır. Amma nə qədər 


də cavabını tapacaqsınız. Bu mətləblərin əksəriyyəti ilə orta 
məktəbdə rastlaşmışıq, amma təəssüf Ki, dərsliklərimizin nə- 


dənsə həmişə qəliz olan elmi dili ucbatından çox şey əxz edə 


bilməmişik. 


Biz heç də o iddiada deyilik ki, “Hər suala bir cavab” rubri- 
kamızı izləyə-izləyə savadlanacaq, alim olacaqsınız. -. 


uşaqlarımızın dünyagörüşünü genişləndirmək, onları həmi- 


şə diqqət mərkəzində olan maraqlı həmsöhbətə çorimadir 


İlqar ƏLFİ 1 


Biz niyə yoruluruq? 

Yorğunluğu hardasa zəhərlən- 
mə də saymaq olarl Bədənin əzə- 
ləsi işləyəndə, o süd turşusu ifraz 
edir. Əgər biz yorğun əzələdən 
süd turşusunu çıxara bilsək, əzə- 
lənin işləmək qabiliyyəti o dəqiqə 
bərpa olacaql 

Gün ərzində biz özümüzü süd 
turşusu ilə “zəhərləyirik”. Əzələ- 
lər işləyəndə orqanizm digər mad- 
dələr də istehsal edir. Onlara “yor- 
gunluq toksinləri” deyilir. Qan 
bu toksinləri bütün bədənə yayır, 
ona görə də tək əzələnin özü deyil, 
həm də bütün bədən, xüsusilə də 
beyin yorğunluq hiss edir. 

Alimlər yorğunluq üzərində 
çox maraql bir təcrübə aparıblar. 
Bəlli olub ki, iti əldən düşüb yu- 
xuya gedənə kimi işləməyə məc- 
bur etsək, sonra da onun qanını 
başqa itin bədəninə köçürsək, 
ikinci heyvan o dəqiqə özünü 
yorğun hiss edərək yuxuya gedə- 
cəkl Əgər oyaq olan, yorulmamış 
itin qanını yorğunluqdan yatmış 
itə köçürsək, o dəqiqə yuxudan 
oyanacaq və onda yorğunluqdan 
əsər-əlamət olmayacaql 

Lakin yorğunluq təkcə kimyəvi 
deyil, həm də biolofi prosesdir. Biz 
yorğunluğumuzu öz iradəmizlə 
çıxara bilmərik, axı orqanizmin 
hüceyrələrinə dinclik vermək la- 
zımdır. “Yorğun” sinir hüceyrələ- 
rinə “güc yığmaq” lazımdır, oy- 
naq gərək sərf etdiyi mayeni bərpa 
etsin. Yorğunluqdan sonra orqa- 
nizmin ener/isinin bərpası üçünsə 
mütləq yatmaq lazımdır. 

Lakin dincəlmək prosesində 
çox maraqlı və mühüm bir mə- 
qam var. İnsan masa arxasında 
neçə saatlıq yorucu əməkdən 
sonra uzanıb dincəlməyə ehtiyac 
duymaya da bilər. O indi dincəl- 
mək üçün gəzməyə daha böyük 
həvəslə çıxardıl Məktəbdən evə 
qayıdan uşağı da uzanıb dincəl- 
məyə məvbur edə bilməzsən, 
çünki onların atılıb-düşməyə, oy- 
namağa həvəsi olur. 


Səbəb bundadır ki, əgər bə- 
dənin müəyyən hissəsi, məsə- 
lən, beyin, gözlər, əl-ayaqlar 
yorulubsa, onun iş qabiliyyəti- 
ni bərpa etməyin ən yaxşı yolu 
bədənin başqa hissələrini aktiv- 
ləşdirməkdirl Əslində, biz aktiv 
hərəkətlərin köməyiylə də din- 
cələ bilərik. Aktivlik tənəffüsü 
gücləndirir, qan daha sürətlə 
cərəyan edir, vəzilərin fəaliyyəti 
stimullaşır və nəticədə orqaniz- 
min yorğun hissəsində yığılmış 
tullantı maddələri tez xaric olur. 
Lakin əgər siz həddindən artıq 
yorğunsunuzsa, yaxşı olar ki, 
gedib yatasınızl 


Biz yatanda nə baş verir? 


Hamımız bilirik ki, yuxu bizim 
üçün nədir. O bizim enerf/imi- 
zi bərpa edir, özümüzü təravətli 
hiss etməyə kömək göstərir. Yuxu 
bizim yorğun orqanlarımız, hü- 
ceyrələrimiz üçün lazımdır. 

Qəribədir, amma elm hələ də 
yuxu prosesinin necə cərəyan 
etdiyini dəqiqliyiylə bilmir. Elə 
hesab edirlər ki, beynin dərin- 
liklərində “yuxu mərkəzi” deyi- 
lən çox mürəkkəb bir hissə var. 
Bu mərkəzin işini tənzimləyən 
qandır. Gün ərzində sinirlərin və 
əzələlərin fəaliyyəti nəticəsində 
qana kalsium yığılır və o da son 
nəticədə yuxu mərkəzinin işini 
stimullaşdırır və biz yuxuya ge- 
dirik. 

Əgər kalsium birbaş yuxu 
mərkəzinə düşsə, insan (yaxud 
heyvan) o dəqiqə yatacaq. Lakin 
əgər kalsium qana keçərsə belə 
bir hal baş vermir. Yəqin ki, biz 
yorğun olanda, yuxu mərkəzi 
kalsiuma reaksiya verib bizi yu- 
xuya qərq edənədək, o mərkəz- 
də müəyyən kimyəvi maddələr 
əmələ gəlir ki, onlar da yuxu 
mərkəzinin “həssaslığını artı- 
TİT”. 

Yuxu mərkəzi bizi yatmağa 
məcbur edərkən iki iş görür. Bey- 
ni bloklayaraq bizim iradəmizi, 
yaxud şüurumuzu əlimizdən alır. 
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Bu, “beyin yuxusu”dur. O həm də 
beyindən gələn sinirləri yatırdır 
və bizim daxili orqanlarımız, ət- 
raflarımız da yuxuya gedir. Bu isə 
“orqanizmin yuxusu”dur. Adə- 
tən, biz yatanda bunların hər ikisi 
eyni zamanda baş verir. 

Lakin bu iki hərəkət ayrı-ayrı 
da baş verə bilər. Məsələn, bütün 
bədən oyaq olduğu halda beyin 
yata bilərl Çox yorğun olan əsgər 
beyni yata-yata, addımlaya bilərl 
Lunatiklərin də başına buna bən- 
zər şeylər gəlirl 

Biz yuxunun müxtəlif tiplərini 
yaşaya bilərik. Yüngül yuxunun 
xeyri dərin yuxudan az olur. Qısa 
mürgüləmənin adamın canından 
yorğunluğu tam çıxarmasının sə- 
bəbi isə odur ki, belə yuxular bir 
qayda olaraq, dərin yuxudurl 

Niyə yuxu görürük? 

Gəlin əvvəlcə, bir vacib mələləni 
vurğulayaq: yuxularımız bizə heç 
vaxt “başqa dünyadan” gəlmir. 
Onların hər hansı bir kənar mən- 
bəyin göndərdiyi siqnallarla heç 
bir əlaqəsi yoxdur. Onlar qətiyyən 
gələcəkdən də xəbər vermir. 

Bizim bütün yuxularımız emosi- 
yalarımızla, qorxularımızla, arzu- 
larımızla, ehtiyaclarımızla, xatirə- 
lərimizlə bağlıdır. Lakin xaricdən 
(ətraf mühitdən) nəsə onlara təsir 
göstərə bilər. Əgər insan acdır- 
sa, yorğundursa, yaxud donubsa 
yuxuları onun bu hissiyyatlarını 
əks etdirə bilər. Əgər üstünüzdə- 
ki yorğan sürüşüb yerə düşübsə, 
siz yuxuda görə bilərsiniz ki, guya 
böyük bir aysberqin üstündəsiniz. 
Sabah baş verəcəyindən xəbərdar 
olduğunuz hadisələr də həmin 
ərəfədə gecə gördüyünüz yuxuda 
əksini tapa bilər. 
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Beləliklə, yuxunuzun məzmunu 
sizə həmin an təsir göstərən nəyin- 
sə nəticəsi ola bilər (üşüyürsünüz, 
nəsə bir səs gəlir, yeriniz nədənsə 
narahatdır və sairə). Yuxu həm də 
sizin keçmiş hissiyyatlarınızla, ya- 
xud indi içinizdə olan arzu-istəklə- 
rinizlə əlaqədar ola bilər. Yəqin ona 
görə də körpələr yuxuda sehrbazla- 
rı, daha böyük uşaqlar məktəb im- 
tahanlarını, ac adamlar yeməyi, ev- 
ləri üçün darıxan əsgərlər ailələrini, 
dustaqlar azadlığı görür. 

Bunun necə baş verdiyini əyani 
göstərən bir təcrübə haqda danışaq. 
Bu təcrübə siz yatanda arzu və eh- 
tiyaclarınızın yuxularınızda necə tə- 
zahür etməsini göstərir. Yatmış ada- 
mın əlinə bir parça yumşaq pambıq 
sürtürlər, o isə yuxusunda görür ki, 
guya hospitaldadır, sevgilisi də gə- 
lib yatağının bir qırağında oturaraq 
onun əlini sığallayırl 

Bizim niyə yuxu gördüyümü- 
zü, gördüklərimizin nə demək ol- 
duğunu araşdıran xüsusi insanlar 
var. Onlara psixoanalitik deyirlər. 
Psixoanalitiklərin bu suallara cavab 
verərkən söylədiklərini hamı qəbul 
etmir, amma buna baxmayaraq fi- 
kirləri həmişə müəyyən maraq do- 
Şğurur. Onlar belə hesab edir ki, yu- 
xular həyata keçməmiş istəklərin, 
arzuların təzahürüdür. Başqa sözlə 
desək, yuxu arzularınızı həyata ke- 
çirmək üçün üsuldur. 

Bu nəzəriyyəyə əsasən, yuxu za- 
manı orqanizmdəki müəyyən nəza- 
rət faktorları da yatır. Biz oyaq vaxtı 
deyə bilmədiklərimizi yuxuda deyə 
bilərik. Yaxud, əslində arzuladığı- 
mızı yuxumuzda yaşaya bilərik. Biz 
könlümüzdən keçən hər şeyi yuxu- 
da edirik və beləliklə, mövcudlu- 
ğundan xəbərimiz olmayan arzula- 
rımızı belə həyata keçirə bilirikl 


özümüzü 


lalü 


Dəri nədir? 


Biz insan bədəni haqda fikirlə- 
şəndə ürəyə, qara ciyərə, yaxud 
beyinə “orqan” deməyə adət et- 
mişik. Onların bəlli funksiyaları 
var və bu orqanlar həmin funk- 
siyaları yerinə yetirir. Bəs sizin 
xəbəriniz var ki, dəri də bədənin 
orqanıdır? 

Başqa orqanlar dəriyə nisbə- 
tən daha az yer tutur — bədənin 
bir guşəsində olur. Dəri isə bütün 
bədənin üzərini çox nazik bir qat 
kimi bürüyür və hər bədəndəki 
dərinin sahəsi, orta hesabla, 20 
000 kvadrat santimetrdir. Onun 
hər santimetrinin çox mürəkkəb 
strukturu var — tər vəzilərindən 
tutmuş, sinirlərə qədər — və bu, 
həqiqətən fantastikadirl 

Dəri iki təbəqədən ibarətdir. 
Onlardan biri “korium” adlanan 
daha qalın, daha dərin təbəqədir 
ki, onun da üzərində nazik qat - 
“epidermis” olur. Onlar bir-birinə 
ecazkar bir tərzdə birləşirlər. Aşa- 
ğı qatda əmici şişciklər olur ki, 
onlar yuxarı qatın içinə yeriyir və 
nəticədə iki qat bir-biriylə birləşir. 

Bu əmici şişciklər dərinin qırışla- 
rında yerləşdiyi üçün onun hər his- 
səsi özünəməxsus şəklə malik olur. 
Barmaq izlərimiz də faktiki olaraq, 
bu cür qırışlardan əmələ gəlib. 

Dərinin üst qatı - epidermisdə 
qan damarları olmur. O artıq öl- 
müş, buynuz qişasına çevrilmiş 
hüceyrələrdən ibarətdir. Belə de- 
mək olar ki, insan bədəni bir növ 
“zirehlə” örtülüdür. Bu çox yaxşı- 
dır, çünki dərinin buynuzlaşmış 
qişası bizi qorumağa kömək edir. 
Onun hissiyyatı yoxdur deyə, ağ- 
rını da hiss etmirik. Bu qişaya su- 
yun da təsiri yoxdur, çünki o, gö- 
zəl izolyatordur. 


tanıyaq 


Lakin epidermisin ən aşağı qat- 
ları çox həssasdır. Onların vəzifə- 
si ana hüceyrələrdən yeni hücey- 
rələr düzəldib yuxarı itələməkdir. 
Zaman keçdikcə, bu hüceyrələrə 
də qida çatmır və onlar da ölərək 
buynuz qişasına çevrilirlər. 

Hər gün bizim həyat fəaliy- 
yətimiz nəticəsində üst qatdakı 
milyardlarla ölü hüceyrə tökülür. 
Amma xoşbəxtlikdən, elə bir o qə- 
dər də yeni hüceyrə yaranır deyə, 
bizim dərimiz həmişə cavan qalır. 

Dəridə buynuzlaşmış hüceyrə- 
lərdən ibarət 30 lay var. Elə ki, də- 
rinin üst qatı dağılıb gedir, onun 
yerini tutmaq üçün altındakı qat 
artıq hazırdır. Biz bütün bu qat- 
lardan heç vaxt istifadə edib on- 
ları bitirə bilmərik, çünki lap aşa- 
ğıda təzə qatlar durmadan əmələ 
gəlir. Beləliklə, dərimizi ləkələr- 
dən təmizləyərək onu yeniləmək 
imkanımız həmişə var. 


İnsanların dərisi niyə 
müxtəlif rəngdədir? 
Dərisinin rəngi lap ağ olan 
adamları Şimali Avropada gör- 
mək olar. Onları “nordik tip”ə 
aid edirlər. Ən qaradərili adam- 
lar isə Qərbi Afrikada yaşayırlar. 


bir 


Cənub-Şərqi Asiya əhalisinin də- 
risi sarımtıldır. Lakin insanların 
əksəriyyətinin dərisinin rəngi nə 
ağ, nə qara, nə sarıdır. İnsan dəri- 
sinin yüzlərlə başqa çalarları var. 

Bəs dərinin rəngindəki bu müx- 
təlifliyin səbəbi nədir? Bunun izahı 
bədəndə və onun dərisində gedən 
kimyəvi proseslərdədir. Dəri hücey- 
rələrində “xromogen” adlanan rəng 
komponentləri olur. Onlar əslində, 
tam rəngsizdirlər. Lakin müəyyən 
fermentlərin təsirinə məruz qalanda, 
dərinin özünəməxsus rəngi yaranır. 

Xromogenləri olmayan, yaxud 
onun fermentləri düzgün çalış- 
mayan bir adamı təsəvvür edin. 
Belə insanlara “albinos” deyirlər. 
Yəqin, nadir hallarda olsa da, sa- 
çı, dərisi dümağ adamlara rast 
gəlmisiniz. Albinoslara dünyanın 
hər yerində rast gəlmək olar. Al- 
binoslar, hətta Afrikada da var və 
onlar yer üzünün ən ağdərili ada- 
mından daha ağdırlarl 

İnsan dərisi öz-özlüyündə, heç 
bir kənar maddə qarışmasa, süd 
rəngindədir. Lakin bu rəngə də- 
ridəki sarı piqmentə görə sarım- 
til çalar qarışır. Dərinin digər 
rəng komponenti də qaradır. Də- 
rinin qaralığı onun tərkibindəki 
melanin hissəciklərinə görədir. 


Əslinə qalanda, bu maddə qara 
yox, tünd-qəhvəyi olur, amma 
bir yerdə çox miqdarda yığılan- 
da lap qara görünür. Dəriyə ça- 
lar verən başqa bir komponent 
onun mikroskopik damarlarında 
cərəyan edən qana görə qırmızı 
rəngdir. Hər bir insanın dərisi- 
nin rəngi bu dörd rəngin - ağ, 
sarı, qara və qırmızının nisbətin- 
dən asılıdır. Müxtəlif insan irqlə- 
rində rast gəldiyimiz dəri rəng- 
lərinin hamısı elə hər birimizdə 
olan bu rəng komponentlərinin 
miqdarından asılıdır. 

Günəş işığı dəridə melanin, 
yəni qara piqment yarada bilir. 
Tropiklərdə yaşayan insanların 
dərisində bu piqment çox olur 
deyə, onların dərisinin rəngi də 
tündləşir. Əgər siz bir neçə gün 
dalbadal günün altında olsanız, 
günəşin ultrabənövşəyi şüaları 
sizin dərinizdə melanini daha çox 
əmələ gətirəcək və nəticədə dəri- 
niz qaralacaql 


Üzdəki çillər nədir? 


Üzdəki çillərin nə olduğunu və 
necə əmələ gəldiyini bilmək üçün 
gərək əvvəlcə dəriyə nəyin rəng 
verdiyini aydınlaşdıraq. 


Dedik ki, dərinin rənginin əmə- 
lə gəlməsində ən mühüm rolu 
olan piqment melanindir. Belə 
demək olar ki, müxtəlif irqlərin 
dərisindəki rəng fərqi yalnız me- 
laninin miqdarından asılıdır. 

Yeri gəlmişkən söyləyək ki, həyatın 
daha aşağı formalarında melanin bə- 
zi balıqlara və sürünənlərə dərisinin 
rəngini dəyişmək imkanı verir. Onun 
insana əvəzsiz xidməti orqanizmi çox 
güdü şüalanmadan qorumaqdır. 

Melanini dərimizin üz hissəsinin 
lap alt qatında yerləşən məxsusi hü- 
ceyrələr əmələ gətirir. Bu hüceyrələr 
”melanosit” adlanır. İndi isə gəlin, 
üzdəki çillərin nə olduğundan danı- 
şaq. Beləliklə, üz çilləri melanositlə- 
rin bir yerdə toplaşaraq əmələ gətir- 
diyi ləkələrdir. Bax, elə ona görə də 
çillər qəhvəyiyə — melaninin rənginə 
çalır. Bəs nədən bəzi adamlarda belə 
çillər olur, digərlərində yox? Məsələ 
irsiyyətdədir. Çillərimizin olub-ol- 
mayacağını bizim əvəzimizə vali- 
deynlərimiz həll edirl 

Çillərin rəngi (daha doğrusu, on- 
lardakı melaninin rəngi) günəş və 
istinin təsirindən asılı olaraq, qəh- 
vəyinin müxtəlif çalarlarında ola bi- 
lər. Günəş işığı nəinki üzdəki çilləri 

tündləşdirə bilir, həm də 
dəridə yeni melanin 
əmələ gətirir. 


il 


Ziyillər niyə əmələ gəlir? 

Tanıdığımız hər bir adam zi- 
yildən can qurtarmaq üçün özü- 
nün “məxsusi” üsulunu fikirləşib 
tapır. Dindirsəniz, sizə minlərlə 
üsul barədə danışacaqlar və de- 
yəcəklər ki, məsləhətlərimə dəqiq 
riayət etsəniz, ziyilləriniz mütləq 
yox olacaq. 

Ziyillər qəfil əmələ gəldiyi kimi, 
qəfil də yox olduğundan çoxla- 
rı səmimi qəlbdən inanır ki, bur- 
da nəsə bir tilsim var. Hələ Roma 
imperiyası zamanında insanlarda 
ziyillər barədə müəyyən inanclar 
formalaşmışdı. Romalı Plini özü- 
nün “Təbiət tarixi” kitabında bu 
barədə belə yazırdı: “Bədirlənmiş 
ayı olan gecədə ziyillərinizə no- 
xud dənəsi toxundurmalısınız və 
sonra da həmin noxudu bir par- 
çaya büküb getdiyiniz səmtin əksi 
istiqamətində atmalısınız”. 

Çoxları hələ də inanır ki, ziyil- 
lər qurbağaya toxunanda yaranır, 
amma bu heç də elə deyil. Ziyil 
dəridə, yaxud selikli qişada əmə- 
lə gələn balaca fırlardır. Adam- 
larda anadangəlmə ziyillər də 
olur, sonradan əmələ gələnləri 
də. Onların bir qismi zaman keç- 
dikcə, öz-özünə itib gedir. 
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Ziyillərin necə yaranması barədə 
tam elmi əsaslandırma yoxdur. Biz 
hələ də onlar barədə az bilirik. Ziyil- 
ləri öyrənən bəzi həkimlər belə hesab 
edir ki, onların yaranması filtrə olu- 
nan viruslarla əlaqədardır. Bu mik- 
roblar o qədər kiçikdir ki, ən yaxşı 
filtr belə onların qarşısını ala bilməz. 
Digərləri əmindir ki, ziyillər sürtün- 
mə və qıcıq nəticəsində əmələ gəlir. 

Yetkin adamın barmaqlarında, 
yaxud əllərində yaranan ziyil adə- 
tən, hansısa qıcıqla əlaqədardır. 
Onlar bir qayda olaraq, çox xırda 
olur, tez çəkilib gedir, amma tez- 
tez də yaranır. Biz ona o qədər də 
əhəmiyyət vermirik deyə, onların 
da sonradan böyüyərək əsl ziyilə 
çevrilmə ehtimalı artır. 

Ziyillər daha tez-tez spesifik 
əməklə məşğul olan insanların 
əlində yaranır. Məsələn, sallaqxa- 
nada işləyən adamların biləklərin- 
də, yaxud barmaqlarında ziyillər 
əmələ gələ bilər. Onlara “qəssab 
ziyili” deyilir. Belə ziyillər çox 
vaxt vərəm çöplərindən yaranır. 

Daş kömür qatranı, neft və neft 
məhsulları, rentgen şüaları ilə işlə- 
yən adamlarda ziyil tez-tez əmələ 
gəlir. Belə ziyillər bəzən bədxassəli 
şişə, yəni dəri xərçənginə də çevri- 
lə bilir. 
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Ziyilləri heç bir halda “türkəça- 
rə” ilə yox etməyə çalışmayın: dəri- 
yə ciddi infeksiya salmaq təhlükəsi 
varl Ondan ya əl çəkin, ya da həkim 
yanına gedib məsləhətlərinə əsasən 
hərəkət edin. Siz hər dəfə ziyilin 
başına nəsə bir oyun açmağa çalı- 
şanda onu çox təhlükəli infeksiya 
mənbəyinə çevirmək riskinə məruz 
qalırsınız. Bunu unutmayınl 


Niyə xallı oluruq? 


Dəridəki xallar barədə çox qədim 
bir inanc var, deyir ki, gələcək ana 
körpəsinin doğulması ərəfəsində 
ya qorxur, ya möhkəm həyəcanla- 
nırsa, uşağının bədənində xal əmələ 
gəlir. Və həminxalın guya bəlli kon- 
turları olur. Yəni xal uşağın anasını 
qorxudan şeyə bənzəyirl Bu, təbii 
ki, cəhalətdən yaranan bir inancdır. 
Amma mütləq deməliyik ki, xalla- 
rın yaranması, onların qarşısının 
alınma yolları barədə elmi izahımız 
da yoxdur. Onlar anadangəlmə də 
olur, sonradan yarana da bilir. 

Bilirsinizmi ki, praktiki olaraq 
hər adamın heç olmasa, bir dənə 
xalı var? İnsanda ortalama 14 də- 
nə xal olurl Onlar başın dərisi də 
daxil olmaqla, hər yerdə əmələ 
gələ bilər. Xal toxumanın qalın- 
laşması, böyüməsidir. O, qan da- 
marlarından, xüsusi piqmenti olan 
hüceyrələrdən, tük kisəcikləri olan 
hüceyrələrdən və birləşdirici toxu- 
madan ibarət ola bilər. Beləliklə, 
xalların çox müxtəlif mənşəyi var. 

Bədəndəki xalların niyə yaxşı 
bir şey sayılmadığının iki səbəbi 
var. Onlardan biri budur ki, xalın 
xərçəngə çevrilmə ehtimalı möv- 
cuddur. Bu, çox nadir hallarda baş 
versə də insanlar belə ehtimaldan 
narahat olmalıdırlar. İkinci səbəb 
isə ondan ibarətdir ki, xal əgər üz- 
dədirsə və çox iridirsə heç yaxşı 
görünmür. Lakin xalların əksə- 
riyyəti onu daşıyan adam üçün 
bir narahatçılıq yaratmır deyə, ən 
yaxşısı onlardan əl çəkməkdir. Xal 
tez-tez zədələnmək imkanı olan 
yerdədirsə, onları kəsib götürmək 
daha məqsədəuyğundur. Məsələn, 
ayaqların altında, əllərdə, boyunun 
yaxalıq toxunan yerlərində, beldə 
yerləşən xallar daim mexaniki tə- 
sirə məruz qalır. Belə hallarda ən 
yaxşısı, yeniyetməlik dövrünə çat- 
mamış onlardan can qurtarmaqdır. 

Əgər xal böyüməyə, rəngini də- 
yişməyə, qabıq tökməyə, qaşın- 
mağa, yaxud qanaxma verməyə 
başlayırsa, onu təcili yox etmək la- 
zımdır. Ən mühümü budur ki, xalı 
mütləq cərrah kəsib götürməlidirl 


Biz rəngləri necə seçirik? 

Rəngli şəkillər böyük fiziki 
proseslərin nəticəsidir. Lakin in- 
sanın rəng qavrayışı onun psixi- 
kası ilə bağlıdır. 

Göz müəyyən bir görmə informa- 
siyası alır (amma, sözün birbaşa mə- 
nasında, təsviri hələ görmür), onu 
beyinə ötürür. Beyin həmin informa- 
siyanı işləyir və biz yalnız bundan 
sonra əşya- 

ları seçə 

bilirik. 
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Bizim beyinlə “görməyimizə” 
və rəngləri seçməyimizə baxma- 
yaraq, gözlər çox mühüm və əvə- 
zolunmaz bir funksiyanı yerinə 
yetirir. Onlar yeddi rəngi: qırmı- 
zı, narıncı, sarı, yaşıl, mavi, göy 
və bənövşəyi rəngləri qəbul edə 
bilir. Torlu qişanın bəzi resep- 
torları tutqun işıqdan, digərləri 
parlaq işıqdan oyanır və rəngli 
görüntü də elə bu reseptorlarla 
əlaqədardır. 

Bəs, göz rəngləri necə seçir? 
Rəngli görmənin Yanq-Helmqols 
nəzəriyyəsi bunu belə izah edir. 
Gözün qırmızı, yaşıl, mavi-bə- 
növşəyi şüalardan qıcıqlanan üç 
növ sinir hüceyrəsi var. Beləliklə, 
əgər hər üç sinir hüceyrələri eyni 
dərəcədə qıcıqlanırsa, biz ağ rən- 
gi görürük. Əgər gözə daha çox 
yaşıl işıq düşürsə, onda spekt- 
rin yaşıl qisminə cavabdeh olan 
hüceyrələr digərlərindən artıq 
qıcıqlanır və biz yaşıl rəngi gö- 
rürük. Əşya sarıdırsa, “yaşıl” və 
“qırmızı” sinir hüceyrələri oya- 
nır. 


Daltonizm nədir? 


Gördüyümüz bütün rənglər 
üç əsas rəngdən alınır: qırmızı, 
yaşıl, bənövşəyi, yaxud sarı, ma- 
vi və qırmızıdan. Belə ki, məsə- 
lən, bitki aləminin rəngarəngliyi 
cəmi üç (qırmızı, mavi və sarı) 
rəngdə olan hissəciklərin müx- 
təlif kombinasiyalarından əmələ 
gəlir. 

Gözün qırmızı, yaşıl və bənöv- 
şəyi işığa həssas olan torlu qişası- 
na görə, bizim gözümüz təbiətin 
bütün rənglərini qavraya bilir. 
Bəs, insan rəngləri, ümumiyyət- 
lə, seçə bilməyəndə, ya da onla- 
rı çoxları kimi yox, tamam fərqli 
görəndə nə olur? 

Bu hadisəyə daltonizm deyir- 
lər. Gözün torlu qişasına düşən 
müəyyən işıq şüaları onda nor- 
mal göz üçün xarakterik olan 
reaksiya doğurmur. Deyək ki, 
qırmızı işıq şüası yalnız bu şüala- 
ra deyil, həm də yaşıl şüalara 
reaksiya verirsə, nə olur? 

Yaşıl işıq da eyni təsiri göstərir 
— həm torlu qişanın “qırmızı”, 
həm də “yaşıl” hissəsini qıcıq- 
landırır. Bu baş verəndə insan nə 
görür? O, qırmızı və yaşıl rəng- 
ləri seçə bilmir, bunun əvəzinə, 
sarı-boz rəng görür. Axı qırmızı 
və yaşıl rənglər bir-birinə qarı- 
şanda, məhz bu rəng alınır. 

Lakin belə adamlar mavi, sarı 
və bənövşəyi rəngləri seçə bilir. 
Qırmızını isə yaşıldan yalnız bo- 
zumtul sarının çalarlarına görə 
fərqləndirir. 

Rəng qavrayışında əhəmiyyət- 
siz pozuntular olan adamlar da 
var ki, bundan heç özlərinin də 
xəbəri yoxdur. 

Daltonik adam kiçik yaşlarında 
qırmızını yaşıldan seçməyi öyrə- 
nə bilər, baxmayaraq ki, bu rəng- 
lərin hər ikisini o da sarı-boz gö- 
rür. O bunu normal insanlar kimi 
rəngə əsasən deyil, onun çaları və 
parlaqlığına əsasən edir. 


.”. 
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O 1836-cı ilin payız aylarının axırları idi, İtaliyanın Livorno lima- . 
nından çıxmış gəmi Neva sahillərində lövbər salmışdı. Bu 
gəmi ilə qeyri-adi bir yük - Romada yaşayan rus rəssamları- 
nın əsərlərini gətirmişdilər. Bryulovun və Bruninin çəkdiyi, 
Kiprenskinin fırçasından çıxan tablolar boş kayutlarda 


səliqə ilə yığılmışdı. 


Peterburqlu sənətsevərlər bu gəminin yolunu çoxdan idi 


ki, səbirsizliklə gözləyirdilər. 


Yazıçı Nestor Kukolnik özünü limana birinci çatdırdı. O, 
gəmi kapitanının naringi ətri gələn tozlu, səliqəsiz kayutuna 
girdi. Qonağa “xoş gəldin” dedi, sonra isə: ə 
- Nəhayət, biz də burda, Peterburqda İtaliya havasını uda bildik, 17” 


- deyə zarafat etdi. 


Kapitan isə cavab əvəzinə nəsə mızıldanıb ona bir bağlı zərf uzatdı. 
Yazıçı cəld zərfi açıb məktubu oxumağa başladı: “Sentyabrın axır- 
larında Orest Kiprenskini möhkəm qızdırma tutdu. Həkimin “ 
səyi ilə xəstə arada bir balaca babatlaşdı. Sonra soyuqdəymə- 
dən qızdırma təzədən qalxdı. Rəssam daha ayağa qalxa bilmə- 
di. O, burada, Romada oktyabr ayının üçündə vəfat etdi”. 


Yazıçı üzünü kapitana tutdu: 


- Ah, Siz nə ağır bir xəbər gətirmisiniz, - dedi. - Romada 
əsrimizin ən böyük rəssamlarından biri, mənim həmvə- 
tənim Orest Adamoviç Kiprenski vəfat edib... 
Kapitan cavab vermədi, masanın üstündəki na- 
ringilərdən ən irisini atıb-tutdu, sonra da onu 


qonağa uzatdı, tox bir səslə, 

- Alın, bu naringini yeyin, - de- 
di, - İtaliyada naringi və rəssam 
həmişə yetişəcək. 


K.A .Kiprenskinin təvəllüd tarixi çar 
Rusiyasının keçmiş Oraniyenbaum 
qəzasının Konorye kənd kilsəsində 
1782-ci ilin mart ayının 13-də qeydə 
alınıb. Orest ortabab təhkimçi mülkə- 
dar Aleksey Stepanoviç Dyakonovun 
qeyri-qanuni oğlu idi. Dilə-dişə düş- 
məkdən çəkinən mülkədar öz oğlunu 
təhkimçi olan Adam Şvalbe ilə Anna 
Qavrilovnanın adlarına yazdırmışdı. 
Rəssamın uşaqlığı bu ailədə keçib. 

Rəssamlıq Akademiyasının tərbiyə 
məktəbinə qəbul olunmazdan əvvəl 
ona verilmiş Kiprenski familiyasının 
mənşəyi də mübahisəlidir. Belə gü- 
man edilir ki, Kiprenski soyadı qədim 
məhəbbət tanrısı olan Kipridonun 
adından götürülüb. Bu da rəssamın 
doğulma tarixçəsinə işarədir... 

Dyakonov Orestə anadan olan kimi 
azadlıq verdi. Şvalbenin Orestdən baş- 
qa bir oğlu və dörd qızı da var idi. Öz 
ailəsi olmayan Dyakonov Şvalbelərə 
müəyyən güzəştlər, yardımlar edirdi. 
O, altı yaşlı Orestin Rəssamlıq Akade- 
miyasının nəzdindəki məktəbə qəbul 
olunmasına da köməklik etdi. Uşağın 
məktəbə verilmə səbəblərindən biri də 
böyüyən ailənin gündəlik qayğılarını 
həm də yüngülləşdirmək idi. Balaca 
Orestdə hələ lap uşaq çağlarından güc- 
lü rəssamlıq qabiliyyətinin aşkar edil- 
məsi də bu işdə az rol oynamamışdı... 

Rəssamın doğulduğu yerin adı al- 
manca “narınc ağacı” anlamını ve- 
rirdi. Knyaz Menşikovun dövründə 
orada istixanalarda narıncı yetişdi- 
rilərdi. Kiçik Orest saatlarla bu bağ- 
lara qaçar, tutqun mərmər heykəllər 
arasında gəzib dolaşardı. 

Bu yerlərin tənhalığı bəzən onu qor- 
xudardı. Buzaman Orestxəyalında igid 
bahadırlar canlandırar, özünü onların 
arasında sanardı. Çox illər sonra güclü 
xəyalpərvərliyi onun əsərlərinə xüsusi 
bir rövnəq, füsünkarlıq verəcəkdi. 

Kiprenski üzünü Orenienbaum sara- 
yının pəncərələrinə söykəyib uzun-uza- 
dı zallardan asılmış portretlərə baxardı. 
Bu portretlərdə təsvir edilən krallar və 
imperatorlar barış tüstüsü içərisində at 
çapırdılar. Topların lülələrindən çıxan 
alov sərt, məğrur sifətlərə işıq saçırdı. 
Evə dönəndən sonra balaca Orest ya- 
dında qalan portretləri kağıza köçürür, 
səmimi Adam Şvalbe isə onları xəlvəti 
Dyakonova göstərirdi. Elə buna görə 
də Dyakonov altı yaşlı Oresti Rəssam- 
liq akademiyasına verməyi qərara aldı. 
Balaca Orest öz doğmalarından, kənd- 
kəsəyindən ayrılası oldu. Adam Şvalbe 
öz dilindən belə bar iltizam verdi ki, 
Akademiyada təhsilini başa vurmayın- 
ca oğlunu geri tələb etməyəcək. 


İllər keçdikcə Akademiyada təh- 
sil alan, gənc yaşlarından rəsm tex- 
nikasına çox məharətlə yiyələnən 
Kiprenski rus humanist rəssamlıq 
məktəbinin ənənələrinin layiqli da- 
vamçısına çevrilirdi. 

Akademiyada müəllim sarıdan 
onun bəxti gətirmişdi. Görkəmli pe- 
daqoq Doyen öz yetişdirmələrinə 
rəngləri duymağı öyrədirdi. “Gəncliyə 
rənglərin əlvanlığı, yetkinlik çağlarına 
boyaların isti, dərindən gələn ahəngi, 
qocalığa isə ağsaqqal əlinin damarla- 
rının rənginə oxşar göyümtül, soyuq 
rənglər xasdır. Hər yaşın öz sevim- 
li rəngi olduğu kimi hər ölkənin, hər 
dövrün də özünəməxsus rəngləri olur. 
Əsl sənətkar olmaq istəyirsənsə, insan- 
ların, öz əsrinin rənglərini öyrən...” 

Kiprenski də yorulmadan insan- 
ların və əsrinin rənglərini öyrənirdi. 

Akademiya şurasının qərarı ilə 
təhsil ilinin sonunda müdavimlər 
üçün böyük qızıl medal uğrunda 
müsabiqə təşkil edilirdi. 

Akademiyadakı on beş illik təhsil 
dövrü arxada qalmışdı. Xaricə getmək 
və dünya incəsənətinin klassik əsərlə- 
rini öz gözləri ilə görmək imkanı əldə 
etmək üçün Kiprenski böyük qızıl me- 
dal qazanmalı idi. Birinci müsabiqədə 
qalib gələ bilməyən Kiprenski ara- 
dan üç il keçəndən sonra müsabiqəyə 
“Şvalbenin portreti” tablosunu təqdim 
etdi. Bu əsər onu portret yanrında çə- 
kən rəssamların ön cərgəsinə çıxartdı. 
Bu, sənətsevərlərə yeni, parlaq bir rəs- 
samın gəlişindən xəbər verdi. 

Portret özünün sadəliyi, təbiiliyi, 
insanın daxili aləminə nüfuz etmək 
bacarığının dəqiq ifadəsilə tamaşa- 
çıları valeh etdi. 


Aradan illər keçəndən sonra İtaliya- 
ya gedən rəssam bu portreti də digər 
əsərlərilə birgə Neapolda sərgidə nü- 
mayiş etdirəcək, neapollu rəssam və sə- 
nətsevərlər uzun müddət bu tablodan 
danışacaqdılar. Hətta Neapol Rəssam- 
liq Akademiyasının prezidenti gənc 
Kiprenskini qəbuluna çağırıb şübhə ilə 
süzəndən sonra bildirmişdi ki, yerli sə- 
nətşünaslar bu portreti hərtərəfli tədqiq 
etmişlər və onlar belə qərara gəlmişlər 
ki, XIX əsr rəssamı belə bir əsər yarada 
bilməz. Yəqin bu, Rubensin naməlum 
əsərlərindəndir ki, Kiprenski öz adına 
çıxır, əsər Rembrandtın da ola bilər... 

Kiprenski isə, əlbəttə, axır ki, öz 
müəllifliyini sübut edə bildi. 

Akademiyanın təqaüdçüsü olması 
Kiprenskini bir sıra ürəyindən olma- 
yan işlər görməyə də məcbur edirdi. 
Elə buna görə də rəssam Akademiya 
şurasının qərarı ilə Moskvaya ezam 
olunmağa həvəslə razılıq verdi. 

Rusiyanın ikinci paytaxtının Pe- 
terburqa bənzəməyən siması var idi. 
Burda ictimai həyat Peterburqdakı 
kimi qaynar deyildi. Moskvanın gene- 
ral - qubernatoru Rastopçinin qonaq 
evinin salonuna toplaşan adamları 
rəssam qəbul edə bilmirdi. Bu kübar 
cəmiyyət inqilabi fransız ruhuna nif- 
rət etdiyindən, rəssam onların acığına 
Fransaya getməyi qət edir. Rastop- 
çin Akademiyanın katibinə yolladığı 
məktubunda başqa xəbərlərlə birgə 
qeyd edirdi ki, “bizim ağılsız Orest 
Parisə can atır. Özünün fikrincə, ka- 
milləşmək üçün, mənə görəsə öz əcə- 
lini orada axtarmaq üçün...” Başqa bir 
məktubunda isə yazırdı ki, “Kiprenski 
fransız Babilistanında olmaqdan ötrü 
az qala ağlını itirib”. 


Moskvaya gəlməmiş- 
dən əvvəl Kiprenski- 
“s nin bir portretçi rəs- 
5 sam kimi qazandığı 
şöhrət bu şəhərdə 
daha da artdı. Rəs- 
samın Moskvada 
yaratdığı ilk əsər- 
lərdən biri Mosk- 
va universitetinin 
tələbəsi, sonralar 
1812-ci il Vətən 
5 müharibəsinin qəh- 
62 romanı Perovskinin 
portreti oldu. Bu tab- 
lo Kiprenskini moskvalı- 
lara yaxından tanıtdı. 

Aradan üç il keçəndən sonra rəs- 
sam Peterburqa qayıtdı. 1812-ci ilin 
əvvəlləri idi. Paytaxt narahat və tə- 
latümlü idi. Hər yerdə həyəcan və 
narahatlıq hökm sürürdü. Napoleon 
orduları Rusiyanın astanasında idi. 


-. Qvardiya polkları bir-birinin ardınca 


düşməni qarşılamaq üçün, sərhədə 
- tərəf uol alırdı. Rəssam da beləcə 
53 Fransaya getmək arzu- 
sundan əl çəkəsi oldu. 


ildi 


alan əyan 


İyunda Napoleon muharibə elan et- 
mədən Neman çayını keçdi. Rusiyanın 
göylərini qara buludlar aldı. Bütün xalq 
vətənin müdafiəsinə qalxdı. Yaradıcı zi- 
yalılar mühitini də vətənpərvərlik ruhu 
çulğadı. Kiprenski xalqın mübarizəsini 
öz vəzifə borcu kimi qəbul etdi, şəxsi işi 
bildi. Rəssam Vətən müharibəsi iştirak- 
çılarının böyük portretlər qalereyasını 
yaratdı, onun müdafiəçiləri sırasında 
ən yaxşı döyüşçülərini tərənnüm etdi. 
Bu qəhrəmanların sifət cizgiləri dö- 
yüş romantikası ilə şəfqətlənib, onların 
məğrur sifətlərində ciddi qayğılarla 
yanaşı öz qüvvələrinə, xalqın gücünə 
inam, ülvilik, yenilməzlik oxunur. 

Kiprenskinin yaratdığı portretlər 
qalereyasında hər sifət insanın daxili 
aləmini, xarakterinin ən diqqətəla- 
yiq cizgilərini əks etdirir. Rəssamın 
müasirlərindən biri deyirdi ki, Kip- 
renskinin çəkdiyi portretlərlə yalqız 
qalanda az qala o tablolardakı adam- 
ların səslərini eşidirsən... 

Rəssam dövrünün salnaməçisi idi. 
Onun şöhrəti çox sürətlə yayılırdı. Çox- 
ları onu dahi hesab edirdi. Sorağı Avro- 
paya da gedib çatmışdı. Bütün paytaxt 
rəssamın “sehrli fırçasından” danışırdı. 
Peterburqda söz gəzirdi ki, Kiprenski- 
nin rəngləri ən yaxşı şərab kimi adama 
təsir edir, gülüş içərisində izahedilməz 
kədəri, qayğısızlıq içərisində dərd-səri 
heç kim onun kimi çəkə bilməz. 

1816-cı ildə xaricə yollanan rəssam 
yazırdı ki, bu günü bütün ömrü bo- 
yu unuda bilməyəcək: “Peterburqla, 
dünyanın ən gözəl şəhəri ilə ayrılıq 
anındakı kədərimi heç cür təsvir edə 
bilmirəm. Yeganə təsəllim budur ki, 
xaricə özümdən artıq sevdiyim vətə- 
nimin xeyri üçün gedirəm”. 


sənətkar 


Kiprenski Peterburq kimi Romanıda 
fəth etmək istəyirdi. Yaman tələsirdi. 
Elə bu da ona baha başa gəldi. Faciəsi- 
nə çevrildi... Yaratdıqları quru, cansız 
alındı. Sənətkar özünə xəyanət etmişdi. 
Gözləri sanki canlı rəngləri görmürdü. 

Bir dəfə küçədə həmvətəni olan rəs- 
sam Bryulov haqqında şən mahnı eşit- 
di. Əbədi Roma cavan rus rəssamının 
şəninə mahnı oxuyurdu. Ancaq bu 
mahnının qəhrəmanı o - şöhrətpərəst 
Orest deyildi. Kiprenski Romaya yad 
idi. Romada rəssam sınaq qarşısında 
idi - ya məşəqqətli sənətkar yolunu, ya 
da təmtəraqlı ucuz şöhrət yolunu seç- 
məli idi. Kiprenski ikinci yolu seçdi. 

Ömrünün ən qara günlərini də Kip- 
renski elə Romada yaşadı. O, tabloları- 
nın biri üçün naturaçı qadın axtarırdı. 
Tapdığı qadının Marnuçça adlı qəşəng, 
bir qızı varidi. Rəssam həm ananın, həm 
də qızın portretlərini çəkdi. Bir səhər na- 
turaçı qadının yanmış cəsədini tapdılar. 
Bu ölümü rəssamla bağlayırdılar. Roma 
ondan üz döndərdi. Rəssamın üz tu- 
ta biləcəyi bir yer var idi - şöhrətinin və 
zəfərlərinin şahidi olan vətəni Rusiya... 

Orest Kiprenski 1823-cü ildə Peter- 
burqa qayıtdı. Heç kim ondan İtaliya 
haqqında soruşmur, İtaliyanı xatır- 
latmırdı. Rəssam başa düşürdü ki, 
keçmiş şöhrəti, keçmiş dostları geri 
qaytarmaq mümkün deyil. Təkcə xi- 
yabanlar, soyuq Neva, köhnə Peter- 
burqun səması əvvəlki idi. Nə məhəb- 
bət umurdular, nə də diqqət, qayğı... 

Rəssamın Peterburqda keçirdiyi son 
illərdə yaddaşında bir işıqlı xatirə qal- 
dı. 1827-ci ildə dahi rus şairi Puşkinlə 
tanış olan Kiprenski onu portretini 
çəkdirməyə razı sala bildi. O vaxtadək 
öz xarici görünüşünə həmişə lağ edən 
şair heç bir rəssam qarşısında durma- 
mışdı. Nəticədə həm müasirləri, həm 
də gələcək nəsillər üçün dünya ədə- 
biyyatının ən böyük simalarından biri 
olan Puşkinin ölməz obrazı yarandı. 
Kiprenski gördüyü işin məsuliyyətini 
və şərəfini yaxşı duyurdu. Şair də yax- 
şı bilirdi ki, molbert arxasında bütün 
Avropanın tanıdığı, Rusiyanın birinci 
portretçi rəssamı dayanıb. 

Kiprenski Puşkin poeziyasının qüd- 
rətini şairin yorğun, saralmış sifəti- 
nin cizgilərində deyil, gözlərində və 
barmaqlarında təsvir etmişdi. Puşkin 
rəssam üçün hələ də həsrətilə yaşadı- 
ğı İtaliya haqqında şeir oxuyurdu. Puş- 
kinin porteri sənətsevərlər tərəfindən 
rəğbətlə qarşılandı. Portret müqəddəs 
sayılırdı, az qala səcdəgaha çevrilmiş- 
di. Bu, sənətin əbədi gücü ilə bağlıydı. 

1828-ci ildə Kiprenski təzədən Roma- 
ya yollandı. O, hələ də öz keçmiş şöh- 
rətini qaytara biləcəyinə ümid edir, hər 
yana səs sala biləcək bir əsər yaradaca- 
ğına inanırdı. Lakin həyat sona yetirdi, 
istedad tükənmək üzrə idi. Kiprenski 
işləyə bilmirdi, içkiyə qurşanmışdı. Pu- 
lu isə yox idi. Sifarişlə cansıxan işlər gö- 
rür, Rəfaelin əsərlərinin surətini çıxarır, 
pul qazanır, qazandıqlarını isə şəraba 
verirdi. Təklikdən bağrı çatlayan rəs- 
sam həyatda öz sonuncu səhvini etdi. 
Özündən yaşca xeyli kiçik olan Mariuç- 
ça ilə evləndi. Nikahın bağlanması üçün 
keşişlərin təkidilə katolikliyi qəbul etdi. 

Mariuçça ilə birlikdə Neapola yol- 
landı. Neapolda rəssam son gücünü 
toplayaraq knyaginya Qolenışeva 
- Kutuzovanın portretini çəkdi. Bu 
tablo rəssamın həyat yolunun sonu- 
na işıq saçan bir şam oldu. 

Rəssam 54 yaşında Romada vəfat et- 
di. Kiprenskini elə orada da dəfn etdi- 
lər. Romada yaşayan rus rəssamları pul 
yığıb ona mərmərdən kiçik bir başdaşı 
qoydurdular. Başdaşı üzərində yanan 
şamlar arasında yarı açılmış qapı təsvir 
edilib və qapıda bu sözlər yazılıb: “Pe- 
terburq İmperator Rəssamlıq Akademi- 
yasının və Neapolitan Akademiyasının 
hörmətli magistri və məsləhətçisi Orest 
Kiprenskinin şərəfinə və xatirəsinəl” 


Aydın TAĞIYEV 


Bi 


Katolik kilsəsinə nifrət 


Luis Bunuel Portoles 1900-cu il 
fevralın 22-də İspaniyanın Aşağı 
Araqon vilayətində anadan olub. 
Yeddiuşaqlı ailənin böyük oğlu 
olan Luisin atası Leonardo İspani- 
ya-Amerika müharibəsində iştirak 
edib, sonradan Kubaya köçüb. Bu- 
rada özünə xırda biznes quran ata 
Bunuel 1899-cu ildə İspaniyaya qa- 
yıdıb və özündən 25 yaş balaca bir 
xanımla ailə həyatı qurub. Luis dörd 
aylıq olanda ailə Saraqosaya köçüb. 
Reyğissor tez-tez doğulduğu kəndə 
- Kalandaya baş çəkib, aclıqdan və 
sərt iqlim şəraitindən əziyyət çəkən 
həmkəndlilərinin halına acıyıb. 

Kifayət qədər dindar ailədə böyü- 
yənreyissor Kolefio del Salvador izuit 
məktəbində təhsil alıb. Məktəbdəki 
sərt qayda-qanunlar və dini təhsil 
onun dünyagörüşünü əsaslı şəkildə 
dəyişib. Bunuel ömrünün sonuna 
qədər katolik kilsəsinə düşmən kə- 
silib. Saraqosadakı izuit kollecində 
təhsil alan Bunuelin hələ yeniyet- 
məlik dövründə dinə qarşı ilk şüb- 
hələri yaranıb. Bu şübhələr sonralar 
Madrid Universitetində oxuyanda 
onu ateistə çevirib. 1917-ci ildə evi 
tərk edən Luis təhsil almaq üçün 
Madridə yollanıb. 


Əvvəlcə kənd təsərrüfatı, 
daha sonra tarix fakültələrində 
təhsil alıb. “1898-ci il nəsli” ad- 
landırılan Federiko Qarsiya Lorka, 
Salvador Dali, Alberti və Gilyenlə ta- 
nışlığı da Bunuelə təsirsiz ötüşməyib. 
Tələbəlik illərində Bunuel fəal şəkildə 
idmanla məşğul olub və mükəmməl 
bədən quruluşu ilə fəxr edib. 
Ah Paris, Paris 

Bunuelin refissorluq peşəsini seçmə- 
sində 1920-ci illərdə Parisdə yaşadığı 
dövr böyük rol oynayıb. Özünə saxta 
yumalist vəsiqəsi düzəltdirən refissor 
gündə üç dəfə kinoteatra baş çəkib. 
1926-cı ildə o, məşhur fransız refissoru 
lan Fpşteynin kino məktəbinə qəbul 
olunub. Bunuel Epşteynin iki filmində 
reyissor assistenti kimi işləyib. Müəlli- 
mi ona digər refissor Abel Qansla işlə- 
məyi təklif edəndə Bunuel etiraz edib, 
müəllimi isə onu “səfeh” adlandırıb. 
Elə həmin illərdə Luis Bunuel Madri- 
din “Literaria” və Parisin “Kaye d”Ar” 
qəzetlərində resenziya yazıları və kino 
haqda məqalələri ilə çıxış edib. 

Reyissor Bunuelin ilk ekran əsə- 
ri 16 dəqiqəlik “Əndaluz köpəyi” 
filmi olub. Bunuel filmin çəkilişləri 
üçün lazım olan vəsaiti anasından 
alıb. Maraqlıdır ki, baş rolun ifaçı- 
sı Pyer Batçeffdən başqa filmdə rol 
alan bütün aktyorlar qeyri-profes- 
sionallardır. Bunuelin Dali ilə birgə 
çəkdiyi ilk sürreal film elə səs-küyə 
səbəb olub ki, 8 ay fasiləsiz prokat- 
da qalıb. Filmdə orta yaşlı kişi ül- 
gücü itiləyərək gənc qızın gözünü 
kəsir. Filmin əsasında Dalinin və 
Bunuelin yuxuları dayanıb. Film 
haqda səslənən müxtəlif interpreta- 
siyaları rədd edən Bunuel öz xatirə- 
lərində qeyd edib ki, filmin yeganə 
niyyəti rasional izahı olan bütün 
ideyalara və obrazlara etirazdır. 


neçə ay əvvəl 115 illiyi qeyd edilən ispan 
Y.- Luis Bunuel müəllif kinosunun 

ən böyük simalarından biridir. Bunuel 

sürrealizmi kinematoqrafiyaya gətirən və 
sevdirən refissordur. “Şükür Allaha hələ də ateistəm” deyən 
Bunuelin filmləri qədər müsahibələri, qısa açıqlamaları da 
sensasiyaya çevrilə bilib. Filmləri bu gün də dünya kinosu və 


tamaşaçısı üçün maraqlıdır. Dali və Lorka haqda xatirələri 
isə tiraflanmağa və oxunmağa davam edir. 


relissor 


“Əndaluz köpəyi” filmi iki yu- 
xunun “görüşməsi” nəticəsinə 
meydana çıxıb. Bir neçə günlük 
Fiqerasa — Dalinin evinə qonaq 
getmişdim. Ona gördüyüm yuxu- 
nu danışdm: buludlar ayı yarıya 
bölüb, ülgüc gözü kəsir. Dali isə 
yuxuda qarışqa ilə örtülmüş əl gör- 
düyünü dedi: “Bəlkə film çəkək”. 


v, 


ir 


ill 


Əvvəlcə onun təklifi məni cəlb 
eləmədi. Amma tezliklə biz Fi- 
qerasda işə başladıq. Ssenari bir 
həftədən az müddətə yazıldı. Bir 
dəfə də olsun mübahisəmiz düş- 
mədi. Ssenarini bitirəndə anla- 
dım ki, bu, tamamilə qeyri-adi, 
heyrətamiz bir film olacaq. Heç 
bir şirkət belə filmin çəkilişinə 
pul ayırmaq istəmədi. Bu zaman 
borc üçün anama müraciət elə- 
dim ki, prodüser özüm olum. Ta- 
nış notarius lazımi məbləği mənə 
vermək üçün anamı inandırdı. 
Parisə qayıtdım, film iki həftə ər- 
zində “Biyankur” studiyasında 
çəkildi. Dali filmin bitməsinə 3-4 
gün qalmış gəldi. 

Studiyada o, eşşək müqəvvası- 
nın gözlərini qətranla doldurur- 
du. Səhnələrdən birində ona rahib 
obrazını verdim. Amma kadr fil- 
mə daxil olmadı. Özüm də bilmi- 
rəm niyə...” 


Qalmaqallı Bunuel 


Refissorun növbəti işi — “Qızıl 
əsr” filmi daha böyük səs-küy ya- 
radıb. 1930-cu ildə çəkilən filmin 
nümayişinə düz 50 il qadağa qo- 
yulub. “Qızıl əsr”i pornoqrafik 
hesab edən “Le Figaro” qəzeti onu 
bolşevizm hərəkatı üçün məşq 
adlandırıb. Filmdəki açıq-saçıq 
səhnələr və insanın təbii vəziyyə- 
ti qızğın mübahisələr doğurub. 
“Qızıl əsr”i mənəviyyatsızlıqda 
ittiham edən mühafizəkar təşkilat- 
lar Dalini və Bunueli təhqir edib, 
ölümlə hədələyiblər. Reyissorun 
“Las Urdes. Çörəksiz torpaq” sə- 
nədli filmi də eyni aqibətlə üzlə- 


“Üskar”ı 


ıymayar 


1932-ci ildə kommunist düşün- 
cə tərzi sürrealistlər arasında fi- 
kir ayrılığına səbəb olub. Fransız 
Kommunist Partiyasının üzvü şair 
Lui Araqon qrupdan ayrıldığını 
bəyan edib. Yazıçılar lori Sadul və 
Pyer Unik də anolofi addım atıb- 
lar. Bunuelin İspaniya Kommunist 
Partiyasına üzv olub-olmaması 
hələ də mübahisə mövzusudur. 
Reyissor özü üzvlük məsələsini in- 
kar etsə də, kommunizm ideyala- 
rını açıq şəkildə dəstəkləyib. 

Vətəndaş müharibəsi illərində 
İspaniyanın mədəniyyət üzrə at- 
taşesi işləyən refissor antifaşist və 
antifrankoçu sənədli filmlərin çə- 
kilişində iştirak edib. Bir müddət 
sonra ölkədə Franko diktaturası 
bərqərar olanda isə refissor İspani- 
yadan qovulub. İkinci Dünya mü- 
haribəsi ərəfəsində o, Amerikaya 
mühacirət edib və Hollivudda 
montaiçı kimi işləyib. 


Kinoya qayıdış 

Bunuel refissorluğa bir də 47 ya- 
şında, Meksikaya köçəndən sonra 
qayıdıb. 1949-cu ildə Meksika və- 
təndaşlığını qəbul edib. Burada 
Bunuel “Böyük kazino” və “Unu- 
dulmuşlar” filmlərini ekranlaşdırıb. 

Ötən əsrin ortalarında Fransaya 
qayıdan reyissor prodüser Seri Li- 
bermanla əməkdaşlığa başlayıb. 
“Gündüz gözəli”, “Tristana”, “Bur- 
iuaziyanın təmkinli cazibəsi” kimi 
dəyərli filmlər çəkib. Onun Kann 
festivalının baş mükafat alan “Viri- 
diana” filmi Franko İspaniyasında 
qapalı qalan mövzulara — intihara, 
zorakılığa, söyüşə toxunduğuna gö- 
rə 16 il—diktatura refimi süqutedənə 
qədər ölkədə qadağan olunub. 
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Refissor son filmi “Arzunun 
mübhəm obyekti” (1977) adlı ek- 
ran əsərində orta yaşlı kişiylə gənc 
qızın münasibəti fonunda ictimai- 
siyasi, sosial problemlərə toxu- 
nub. Filmdə eyni rolu iki aktrisa- 
nın oynaması mübahisələrə səbəb 
olub. Əhvalata psixoanalitik ra- 
kursdan yanaşan tənqidçilər bunu 
qəhrəmanın mövcud olmayan bir 
insana dəlicəsinə aşiq olması kimi 
qiymətləndiriblər. 

“Buryuaziyanın təmkinli cazi- 
bəsi” filminə görə “Oskar”a layiq 
görülən refissor mükafatı həyatı- 
nın ən xoşagəlməz hadisəsi adlan- 
dırıb. Mükafatı ələ salan Bunuel 
heykəlciklə yarıçılpaq fotolar da 
çəkdirib. 

1977-ci ildə yeni filmin ssenarisi 
üzərində işləyən Bunuelin səhhəti 
ağırlaşıb və o, kinodan uzaqlaş- 
maq qərarına gəlib. Ömrünün son 
illərini Meksikada keçirən qoca 
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Bunuel eşitmə və görmə qabiliy- 
yətini tamamilə itirib. 1982-ci ildə 
refissorun “Mənim son nəfəsim” 
adlı memuar kitabı işıq üzü görüb. 
Bir il sonra qaraciyər serrozundan 
əziyyət çəkən Bunuel Meksikada 
gözlərini əbədi yumub. Refissor 
heç bir dini ayin olmadan dəfn 
olunub, cəsədi yandırılıb, külü xa- 
nım Bunuelə verilib. 


Qısqanc ər 


İzuit məktəbində aldığı tərbiyə 
Bunuelin həyatına təsirsiz ötüş- 
məyib. Refissor azad həyat tər- 
zi sürən sürrealist dostlarından 
fərqli olaraq qadınlarla münasibət 
qurmaqda həmişə çətinlik çəkib. 
1934-cü ildə Luis Bunuel bədi 


dəl 


5 gimnastika üzrə Olimpiya çem- 


pionu lanne Ryukkarla ailə həyatı 
qurub. Cütlük səkkiz il sevgili 
yqaldıqdan sonra münasibətlə- 
“rini rəsmiləşdirmək qərarına 
gəliblər. Elə həmin ildə Paris- 
də refissorun oğlu Xuan Luis 
dünyaya gəlib. Xuan atasının 
yolunu davam etdirib. Refissor, 
ssenarist, prodüser və aktyor ki- 
mi çalışıb. 1940-cı ildə cütlüyün 
ikinci oğlu Rafael do- 
gulub. Memar 
2:0. və  refissor 
115 Rafael ha- 

Ğ zırda 
Parisdə 


yaşa 
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Ərinin ölümündən sonra )lanna 
Rukar refissorla ailə həyatı haqda ki- 
tab yazıb. )annanın sözlərinə görə, 
dəhşətli dərəcədə qısqanc Bunuel ona 
piano dərsləri verməyi qadağan edib. 
Reyissor xanımının yad kişilərlə tək- 
likdə qalmağından ehtiyat edib. Qıs- 
qanc və avtoritar ər obrazı Bunuelin 
filmlərində tez-tez peyda olub. 

Buryuaziyanın qatı tənqidçisi Bu- 
nuel sadə həyat tərzinə üstünlük 
verib. Səhər saat 5-də yuxudan du- 
ran və hər gecə 10-da yatan reyissor 
yatağını taxta lövhələr üzərində sa- 
lib. “Gündüz gözəli” filminin uğu- 
rundan sonra varlansa da, Bunuel 
həyat tərzini dəyişməyib. 

Su ilanlarını və siçovulları sevən 
Luis evdə onlar üçün ayrıca guşə 
düzəldib. Refissorun ov silahı kol- 
leksiyasında 50 müxtəlif və qədim 
silah yer alıb. 


Leyla ƏLİYEVA 


benksinin əsəri 
hərraca çıxarıldı 


üçə rəssamı Benksinin 1990-cı ilin sonlarında furqonda çə- 

kilmiş “Susqun çoxluq” (“Silent Mafority”) əsəri Parisdə 

“Drout” hərracına çıxarılıb. Əsərin başlanğıc qiyməti 400 

min funt (550 min avro) təşkil edir. Bu barədə “Ekspres” 
nəşriyyatı xəbər verib. “Susqun çoxluq” əsəri 1990-cı ilin sonlarında 
“Qlastonberi” musiqi festivalı zamanı tədbirin qonaqlarının yaşadı- 
ğı furqonda çəkilib. Rəssam bu əsəri üç günə çəkib. 

Benksi britaniyalı küçə rəssamıdır. Onun qraffitiləri 1990-cı illərin əvvəllə- 
rindən küçələrdə görünməyə başlayıb. Hazırda Benksinin əsərləri Tulum. 
dollara satılır. Hətta rəssamın həyatından bəhs edən —. dü- 
kanından çıxış” adlı film də çəkilib. 


Tərcümə Mərkəzinin nəşr etdiyi (Xuan Rulfo 
— “Pedro Paramo”, Matilda Urrutia — “Pablo 
Nerudayla yaşanan ömür”, “Latın Amerikası 
romanı”, “Xilas yolunun yolçuları”, 
“Bəşəri poeziya”, Ernest Heminquey - 
“Qadınsız kişilər”, Akutaqava Rünoske - 
“Tanrıların istehzası”, )asmina Mixayloviç 
— “Xəzər dənizinin sahillərində”, “Serbcə- 
Azərbaycanca lüğət”, “Sözün Aydını”, Olfas 
Süleymenov - “Az-Ya”, “Candles (101 verses)” 
şeir antologiyası) kitabları şəhərin aşağıdakı 
kitab mağazalarından əldə edə bilərsiniz. 


Q Akadem. Kitab mağazası 
Q Kitab klubu mağazası 

O Akademiya Kitab Mərkəzi 
O Kitab.Az mağazası 


Q (28 may metrosu ətrafındakı R 


kitab mağazaları) 


ər il təşkil edilən Hollivud Frinqdə bu dəfə dünya şöhrətli 
türk şairi Nazim Hikmət və onun birinci həyat yoldaşı Pi- 
rayənin məşhur sevgi hekayəsi səhnələşdiriləcək. Tamaşa- 
nın premyerası iyunun 13-də baş tutacaq. 


“Beynəlxalq Kollektiv Teatrı” (“Inter- 

5 national Collective Theatre”) tərəfindən 
səhnəyə qoyulacaq tamaşanın qurulu- 
şunu yazar Fulya Diner verib. Nazim 
Hikməti Brison Cons Ölmən, Pirayəni 
isə türkiyəli akt- 


P də risa və opera 

Yo sənətçisi Elif 

Savaş can- 

- ka landıracaq. 
Tamaşa in- 


gilisecə səh- 


k “iç nələşdirilə- 


YİTUNLİ 


İngilislərin lüğəti 
zənginləsib 


Ə gilə dilinin “Merriam-VVebster” 
izahlı lüğətinə 1700 yeni söz əla- 
və edilib. Yeni sözlərin arasında 
tverk, mem, fotobomba, emodzi ”” 
sözləri və bir neçə abreviatura var. 


“Zn.ua” saytı xəbər verir ki, bu lüğətə ENƏ 
son illər gündəlik həyatda işlənən müx- İ pirE—— 
təlif mənalı sözlər daxil edilib. Əlavə İz 
edilmiş sözlərin mənaları belə açıqlanıb: , 
Tverk sözünün mənası bədənin bir hissə- 
sinin hərəkət etdirildiyi, başqa hissələri- 
nin isə tamamilə hərəkətsiz qaldığı rəqs 
deməkdir. Emodzi sözü kiçik təsvir, elekt- 
ron kommunikasiyasında mesai mətnlərinə 
(SMS, email) əlavə edilən simvol və ya ikona, 
mem sözü ilk növbədə üslub və ya müəyyən 
mədəniyyətlər arasında insanların bir-biri ilə davranışı, ikinci mənası 
isə diqqəti cəlb edən və sosial şəbəkələrdə aktiv yayılan obyekt, foto- 
bomb feili isə gözlənilməz zarafat mənasını verir. Lüğətə yeni abreviatu- 
ralar da əlavə edilib. 

“Merriam-YVVebster” lüğətinin tarixi XIX əsrdən başlayır. İlk dəfə bu lü- 
gətdə ingilis dilində olan sözlərin Amerika və Britaniya variantları verilib. 


“ul rl” Türkədi 


fsanəvi rus xor qrupu “Qızıl Ordu” iyunun 
13-də Türkiyədə - İstanbul və Ankarada 
verəcəkləri konsertlər üçün sürprizlər 
hazırlayır. Qrup konsertdə İstiqlal 


marşını, eləcə də, Barış Mançonun, Kayahanın $ 


mahnılarını ifa edəcək. Bu barədə xorun rəhbəri Vik- 
tor Petroviç məlumat verib. Qrup eyni zamanda rus xalq mahnıları, 
Motsart, Verdi kimi klassiklərdən də musiqilər səsləndirəcək. 

“Qızıl ordu” xor qrupu illər əvvəl Türkiyədə konserti zamanı Tarkanın 
mahnılarından birini uğurla səsləndirərək dünya mətbuatının gündəminə 
gəlmişdi. 

Hazırladı: NARINGÜL 


sirli ilimi 


, barada kitah 


urt Kobeyn, Maykl Cek- 
son kimi dünya ulduz- 


ları barədə kitabların 

üəllifi, fumalist Yen 

Qalperin Uitni Hyustonun müəm- 

malı ölümü barədə əsər yazıb. O, 

kitabı yaxın günlərdə oxuculara 

təqdim etməyə hazırlaşır. Qalpe- 

rin burada heç kəsin bilmədiyi 

faktları bütün çılpaqlığı ilə oxucu- 
lara təqdim edəcəyini deyib. 
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fevral 2012-ci ildə Beverli Hilz hotelin- 

əfsanəvi obraz 
dan bəhs edən kitab işıq üzü görə- 
kitab sentyabrın 8-də Böyük Brita- 
vitsdir. Müəllifin sözlərinə görə, 


dəki nömrəsində dünyasını dəyişib. 
Ceyms Bondun 
cək. Dünya mətbuatının yazdığına 
niyada oxuculara təqdim olunacaq. 
kitabda baş verən hadisələr XX 


İlent 

ilin payızında 

b yeni macəraların- 
görə, böyük intizarla gözlənilən 
Əsərin müəllifi Entoni Qoro- 
əsrin 50-ci illərində cərəyan edir. 


€“... 


